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Указанияпотехникебезопас-
ности

Содержание настоящей главы
Вданнойглавеприведеныуказанияпотехникебезопасности, которымнеобходимо
следовать в ходе работ по монтажу, вводу в эксплуатацию, эксплуатации и техни-
ческому обслуживанию привода. Несоблюдение данных указаний по технике без-
опасности может привести к травмам или смерти человека и стать причиной по-
вреждения оборудования.

Предупреждения и примечания
Предупреждения указываютна условия, которыемогут привести к травме, смерти
или повреждению оборудования. Они также указывают, как предотвратить опас-
ность.Примечанияуказываютнаопределенныеусловияилифактылибосодержат
дополнительную информацию.

В данном руководстве используются следующие обозначения:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
«Опасно, электричество» — предупреждение об опасном электрическом
напряжении, воздействие которого может привести к травме, смерти или
повреждению оборудования.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
«Общее предупреждение» — информирует об опасности, не связанной с
электрическимнапряжением, котораяможетпривестиктравмамилисмерти
человека и стать причиной повреждения оборудования.

1
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
«Устройства, чувствительныекэлектростатическомуполю»—предупрежде-
ние об опасности повреждения оборудования вследствие возникновения
электростатического разряда.

Общие указания по технике безопасности при монтаже,
вводе в эксплуатацию и техническом обслуживании
Данные инструкции предназначены для лиц, выполняющих работы на приводе.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Неукоснительно следуйте данным указаниям. Отказ от следования данным
указаниямможетповлечь за собойполучениетравмы, смертьилиповрежде-
ние оборудования.

• Храните привод в упаковке до момента монтажа. После распаковки защитите
привод от пыли, мусора и влаги.

• Используйте надлежащие средства индивидуальной защиты: защитную обувь
с металлическими носками, защитные очки, защитные перчатки, длинные ру-
кава и т. д. Некоторые компоненты имеют острые кромки.

• Для подъема тяжелого привода нужно использовать специальное подъемное
устройство.Используйтеобозначенныеточкиподъема.См. габаритныечертежи.

• Соблюдайте осторожность при работе с высоким модулем. Модуль может
легкоопрокинуться, таккакимеетбольшойвесивысокорасположенныйцентр
тяжести. По возможности закрепите модуль цепями. Не оставляйте незакреп-
ленный модуль без присмотра, особенно на наклонном полу.

• Берегитесь горячих поверхностей. Некоторые компоненты, например радиа-
торы силовых полупроводниковых приборов и тормозные резисторы, могут
оставаться горячими в течение некоторого времени после окончания работы.

• Перед запуском очистите пространство вокруг привода с помощью пылесоса,
чтобыизбежать засасыванияпыливнутрьприводавентиляторомохлаждения.
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• Следите за тем, чтобы во времямонтажа в привод не попадал мусор, образую-
щийся врезультате сверления, резкиишлифовки.Попадание электропроводя-
щейпыливнутрьприводаможетпривестикегоповреждениюилинеполадкам
в работе.

• Обеспечьтедостаточныйуровеньохлаждения.См. техническиехарактеристики.

• Преждечемподатьнапряжениенапривод, убедитесь,чтовсекрышкинаходятся
на своих местах. Не снимайте крышки при поданном напряжении.

• Перед регулировкой пределов безопасной эксплуатации привода убедитесь,
что двигатель и все приводимое в движение оборудование могут работать в
данных пределах.

• Передвключениемфункцийавтоматическогосбросаотказовилиавтоматиче-
ского перезапуска (в программе управления приводом) убедитесь, что это не
приведетквозникновениюопаснойситуации.Этифункциипозволяютавтома-
тическивыполнить сбросивозобновитьработуприводапослевозникновения
сбоя или перерыва в подаче питания. Если эти функции активированы, на
оборудование рекомендуется нанести четкую маркировку согласно
IEC/EN/UL61800-5-1, п. 6.5.3, например: «ЭТАМАШИНАЗАПУСКАЕТСЯАВТОМА-
ТИЧЕСКИ».

• Максимальноечисловключенийпитанияприводасоставляетпятьраз задесять
минут. Слишкомчастоевключениепитанияможетповредить зарядныйконтур
конденсаторов постоянного тока.

• Есликприводуподключеныцепибезопасности (например,безопасноеотклю-
чение крутящего момента и аварийный останов), обязательно проверьте их
перед запуском. См. отдельные инструкции для цепей безопасности.

• Остерегайтесьпотокагорячеговоздуха, которыйможетпоявитьсяизотверстий
системы охлаждения.

• Не закрывайте отверстия для забора или отвода воздуха во время работы
привода.

Примечание.

• Если для подачи команды запуска используется внешний источник и данный
источниквключен,приводбудетзапущеннепосредственнопослесбросаотказа
(кроме случаев, когда в настройках привода указан импульсный запуск). См.
руководство по микропрограммному обеспечению.

• Если привод находится в режиме дистанционного управления, невозможно
выполнить останов и запуск привода с панели управления.

• Неисправный привод могут ремонтировать только уполномоченные лица.
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Электробезопасностьпримонтаже, вводевэксплуатацию
и техническом обслуживании

￭ Меры обеспечения электробезопасности

Приведенные меры обеспечения электробезопасности предназначены для всех
специалистов, выполняющих работы по обслуживанию привода, двигателя или
кабеля двигателя.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Неукоснительно следуйте данным указаниям. Отказ от следования данным
указаниямможетповлечь за собойполучениетравмы, смертьилиповрежде-
ние оборудования.

Работы по монтажу или техническому обслуживанию оборудования разре-
шается выполнять только квалифицированным электрикам.

Передтемкакприступитьккаким-либоработампомонтажуилитехническо-
му обслуживанию, выполните следующие действия.

1. Подготовьтесь к выполнению работ.
• Убедитесь в наличии наряда на работу.
• Проведите оценку рисков на рабочемместе или анализ опасных ситуаций,

связанных с выполняемой работой.
• Убедитесь, что у вас есть все необходимые инструменты.
• Удостоверьтесь, чтоработникиобладаютдостаточновысокойквалифика-

цией.
• Выберите правильные средства индивидуальной защиты (СИЗ).
• Остановите привод и двигатель (двигатели).

2. Точно определите место проведения работ и оборудование.

3. Отключите все возможные источники напряжения. Устраните любую возмож-
ностьповторногоподключения. Выполните защитнуюблокировкуимаркиров-
ку.
• Разомкните главное устройство отключения привода.
• Если к приводу подключен двигатель с постоянными магнитами, отсоеди-

ните его от привода защитным выключателем или иным способом.
• Разомкните главный разъединитель привода.
• Отсоедините все опасные внешние источники напряжения от цепей

управления.
• После отключения питания привода подождите 5 минут, прежде чем про-

должить работу. Это нужно, чтобы разрядились конденсаторы промежу-
точного звена постоянного тока.

4. Закройте другие компоненты под напряжением, чтобы избежать контакта с
ними; с особой осторожностью выполняйте работы вблизи неизолированных
проводов.

18 Указания по технике безопасности

3



5. Выполнив соответствующие измерения, убедитесь в том, что оборудование
полностью обесточено. Используйте качественный индикатор напряжения.
• До и после проведения измерений на установке проверьте работу индика-

тора напряжения на известных источниках напряжения.
• Убедитесь, чтонапряжениемеждувходнымиклеммамипривода (L1, L2, L3)

и шиной заземления (PE) равно нулю.
• Убедитесь, что напряжение между выходными клеммами привода (U, V, W)

и шиной заземления (PE) равно нулю.
Важнаяинформация!Выполнитеповторноеизмерение, выбравнаиндика-
торенапряжениепостоянного тока.Измеряйтенапряжениемеждукаждой
фазойи землей.Из-за утечеквцепидвигателя существуетопасностьнакоп-
ления опасного заряда. Этот заряд может сохраняться в течение длитель-
ного временипослеотключенияпитанияпривода. Выполнениеизмерений
позволяет снять заряд.

• Убедитесь, что напряжение между клеммами постоянного тока привода
(UDC+ и UDC-) и клеммой заземления (PE) равно нулю.

Примечание. Если кабели не подключены к клеммам постоянного тока
привода, топриизмерениинапряжениянавинтахклеммпостоянноготока
результаты могут быть неверными.

6. Организуйте временное заземление в соответствии с местными нормами и
правилами.

7. Получите разрешение на проведение работ от специалиста, отвечающего за
электрический монтаж.

￭ Дополнительные указания и примечания

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Неукоснительно следуйте данным указаниям. Отказ от следования данным
указаниямможетповлечь за собойполучениетравмы, смертьилиповрежде-
ние оборудования.

Работы по монтажу или техническому обслуживанию оборудования разре-
шается выполнять только квалифицированным электрикам.

• Убедитесь, что сеть электропитания, двигатель/генератори условияокружаю-
щей среды соответствуют данным, приведенным для привода.

• Запрещаетсявыполнятькакие-либопроверкисопротивленияиэлектрической
прочности изоляции привода.

• Если увас установленкардиостимуляторилидругое электронноемедицинское
устройство, не подходите близко к двигателю, приводу и силовым кабелям
привода во время его работы. Оборудование создает электромагнитные поля,
которыемогут вызыватьпомехивработеэлектронныхмедицинских устройств.
Это может представлять опасность для здоровья.
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Примечание.

• Когда привод подключен к источнику питания, на клеммах кабеля двигателя
и шине постоянного тока присутствует опасное напряжение.
Система торможения, включая тормозной прерыватель (дополнительный
компонент +D150) и тормозной резистор (при его наличии), также находится
под опасным напряжением.
После отключения привода от источника питания эти компоненты остаются
подопаснымнапряжением,поканеразрядятсяконденсаторыпромежуточного
звена.

• От внешних источников на выходные клеммы релейных выходов блоков
управления питанием привода может подаваться опасное напряжение.

• Функциябезопасногоотключениякрутящегомоментанеснимаетнапряжение
с основныхи вспомогательныхцепей. Даннаяфункцияне защищает от предна-
меренного саботажа или небрежного обращения.

Печатные платы

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
При работе с печатными платами надевайте антистатический браслет. Не
прикасайтесь к платам без необходимости. Платы крайне чувствительны к
электростатическому разряду.

￭ Заземление

Данные инструкции предназначены для всех сотрудников, выполняющих работы
по заземлению привода.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Неукоснительноследуйтеданнымуказаниям.Несоблюдениеданныхуказаний
может повлечь за собой получение травмы, смерть, неполадки в работе
оборудования или увеличение электромагнитных помех.

Работы по заземлениюразрешается выполнять только квалифицированным
электрикам.

• Обязательно осуществляйте заземление привода, двигателя и подключенного
оборудования. Это необходимо для обеспечения безопасности персонала.

• Убедитесь, чтопроводазащитногозаземления (PE)имеютдостаточнуюпрово-
димостьичтособлюденыдругиетребования.Следуйтеуказаниямпопланиро-
ваниюэлектрическогомонтажапривода.Неукоснительно соблюдайтеприме-
нимые национальные и местные нормы.

• Если используются экранированные кабели, выполните круговое заземление
экрановна вводахкабелей, чтобыснизить уровень электромагнитногоизлуче-
ния и помех.
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• При установке нескольких приводов подключите каждый по отдельности к
шине защитного заземления (PE) источника питания.

Общие требования техники безопасности при эксплуата-
ции
Данные инструкции предназначены для специалистов, занимающихся эксплуата-
цией привода.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Неукоснительно следуйте данным указаниям. Отказ от следования данным
указаниямможетповлечь за собойполучениетравмы, смертьилиповрежде-
ние оборудования.

• Если увас установленкардиостимуляторилидругое электронноемедицинское
устройство, не подходите близко к двигателю, приводу и силовым кабелям
привода во время его работы. Оборудование создает электромагнитные поля,
которыемогут вызыватьпомехивработеэлектронныхмедицинских устройств.
Это может представлять опасность для здоровья.

• Перед сбросом отказа подайте команду останова привода. Если для подачи
командызапускапредусмотренвнешнийисточник, и команда запуска активи-
рована, привод запускается сразу же после сброса отказа (кроме ситуаций,
когда привод настроен на импульсный запуск). См. руководство по микропро-
граммному обеспечению.

• Передвключениемфункцийавтоматическогосбросаотказовилиавтоматиче-
ского перезапуска (в программе управления приводом) убедитесь, что это не
приведетквозникновениюопаснойситуации.Этифункциипозволяютавтома-
тическивыполнить сбросивозобновитьработуприводапослевозникновения
сбоя или перерыва в подаче питания. Если эти функции активированы, на
оборудование рекомендуется нанести четкую маркировку согласно
IEC/EN/UL61800-5-1, п. 6.5.3, например: «ЭТАМАШИНАЗАПУСКАЕТСЯАВТОМА-
ТИЧЕСКИ».

Примечание.

• Максимальное число включений питания привода составляет пять за десять
минут. Слишкомчастоевключениепитаниеможетповредить зарядныйконтур
конденсаторов постоянного тока. Если потребуется запустить или остановить
привод, воспользуйтеськнопкаминапанелиуправленияилиподайтекоманды
на входные/выходные клеммы привода либо через интерфейс Fieldbus.

• Если привод находится в режиме дистанционного управления, невозможно
выполнить останов и запуск привода с панели управления.
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Дополнительные указания, относящиеся к приводам,
управляющим двигателями с постоянными магнитами.

￭ Техника безопасности примонтаже, вводе в эксплуатациюи техни-
ческом обслуживании

Нижеприведеныдополнительныепредупреждения, которыеотносятсякприводам
двигателейспостояннымимагнитами.Другиеприведенныевданнойглавеуказания
по технике безопасности также остаются в силе.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Неукоснительно следуйте данным указаниям. Отказ от следования данным
указаниямможетповлечь за собойполучениетравмы, смертьилиповрежде-
ние оборудования.

Работы по монтажу или техническому обслуживанию оборудования разре-
шается выполнять только квалифицированным электрикам.

• Запрещаетсявыполнятькакие-либоработынаприводе,когдакнемуподключен
вращающийся двигатель с постоянными магнитами. Вращающийся двигатель
с постоянными магнитами обеспечивает подачу напряжения на привод, в том
числе на его входные и выходные силовые клеммы.

Перед выполнением работ по монтажу, вводу в эксплуатацию и техническому об-
служиванию:

• Остановите привод.

• Отсоедините двигатель от привода защитным выключателем или иным спосо-
бом.

• Если двигатель нельзя отсоединить, заблокируйте возможность его вращения
привыполненииработ.Примитемеры,чтобыниоднадругаясистема,например
гидравлический привод, не могла вращать двигатель непосредственно или за
счет какой-либо механической передачи (с помощью ремня, вала, троса и т.
п.).

• Выполнитеоперации, приведенныевразделеМерыобеспечения электробезо-
пасности (стр. 18).

• Подключитевременноезаземлениеквыходнымклеммампривода (T1/U, T2/V,
T3/W). Соедините выходные клеммы друг с другом и защитным заземлением.

При вводе в эксплуатацию:

• Убедитесь, что двигатель не будет работать на скорости выше номинальной,
напримерподнагрузкой.Превышениескоростивращениядвигателяприводит
копасномуростунапряжения, чтоможетстатьпричинойповрежденияконден-
саторов в промежуточном звене привода.
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￭ Требования безопасности при эксплуатации

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Убедитесь, что двигатель не будет работать на скорости выше номинальной,
напримерподнагрузкой.Превышениескоростивращениядвигателяприводит
к опасному росту напряжения, что может стать причиной повреждения кон-
денсаторов в промежуточном звене привода.
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Введение в руководство

Содержание настоящей главы
В этой главе описывается содержание и назначение настоящего руководства.
Приведена блок-схема с этапами проверки комплектности, монтажа и ввода при-
вода в эксплуатацию. Блок-схема содержит ссылки на главы/разделы данного ру-
ководства и другую документацию.

На кого рассчитано руководство
Эторуководствопредназначенодляспециалистов, которыезанимаютсяпланиро-
ванием монтажных работ, установкой, вводом в эксплуатацию и обслуживанием
приводалибосоставлениеминструкцийпомонтажуитехническомуобслуживанию
привода, предназначенных для конечного пользователя.

Обязательно прочтите данное руководство перед началом работы с приводом.
Предполагается, чточитатель знакомсосновамиэлектротехники, электромонтаж-
нымиработами, электротехническимикомпонентамииобозначенияминаэлектри-
ческих схемах.

Классификация по типоразмеру и коду опций.
Типоразмеропределяетинформацию,котораяотноситсятолькокприводуданного
типоразмера. Типоразмер указывается напаспортной табличке. Все типоразмеры
перечислены в главе «Технические характеристики».

Код дополнительного компонента (A123) определяет информацию, которая отно-
сится только к конкретным дополнительным компонентам. Дополнительные ком-
поненты,входящиевсоставпривода,перечисленынапаспортнойтабличкепривода.

2
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Обобщенная блок-схема монтажа, ввода в действие и
эксплуатации

См.Содержание операции

Код обозначения типа (стр. 39)Определение типоразмера привода: R1...R9.

Принципыпланированияэлектриче-
ского монтажа (стр. 69)

Планирование электрического монтажа и приобрете-
ниянеобходимыхпринадлежностей (кабелей, плавких
предохранителей и т.п.).

Технические характеристи-
ки (стр. 175)Проверка номинальных характеристик, требуемого

расхода охлаждающего воздуха, подключения к элек-
тросети, совместимости двигателя, подключения дви-
гателя и других технических характеристик.

Условия окружающей сре-
ды (стр. 232)

Проверка состояния места установки.

Механический монтаж (стр. 45)Распаковкаипроверкапривода (разрешаетсявводить
в эксплуатацию только неповрежденное оборудова-
ние). Если привод не эксплуатировался

более одного года, требуется фор-
мовка конденсаторов промежуточ-
ного звена постоянного тока (Кон-
денсаторы (стр. 170)).

Проверка наличия и соответствия всех необходимых
дополнительных модулей и оборудования.

Выполните механический монтаж привода.

Прокладка кабелей (стр. 87)Прокладка кабелей.

ACS880 frames R1 to R11 EMC filter
and ground-to-phase varistor
disconnecting instructions (код ан-
глийской версии 3AUA0000125152)

При подключении привода к незаземленной электро-
сети IT, системесзаземленнойвершинойтреугольника,
с заземленнойсреднейточкойтреугольникаилисисте-
ме TT проверьте, требуется ли отсоединять фильтр
ЭМС и варистор «земля-фаза».

Электрическиймонтажпо стандар-
там МЭК (IEC) (стр. 101)

Подключите силовые кабели.

Подключите кабели управления.

Карта проверок монтажа (стр. 147)Проверка правильности монтажа.
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См.Содержание операции

Ввод в эксплуатацию (стр. 151)Запуск привода.

Краткое руководство по вводу в
эксплуатацию, руководство по ми-
кропрограммному обеспечению

Проверьтеработупривода: запуск, остановки, регули-
ровка скорости и т. п.

Термины и сокращения

ОписаниеТермин

Монтажная платформа для панели управления (монтаж заподлицо)DPMP-01

Монтажнаяплатформадляпанели управления (монтажнаповерхно-
сти)

DPMP-02, DPMP-03

Встроенная шина FieldbusEFB

Электромагнитные помехиEMI

Тонкостенная металлическая трубка, тип кабелепроводаEMT

Модуль расширения аналоговых входов/выходовFAIO-01

Дополнительный интерфейсный модуль CANopen®FCAN

Дополнительный интерфейсный модуль ControlNet™FCNA-01

ДополнительныйинтерфейсныймодульинкрементногоTTL-энкодераFEN-01

Интерфейсный модуль абсолютного энкодера (дополнительный
компонент)

FEN-11

Дополнительный интерфейсный модуль резолвераFEN-21

ДополнительныйинтерфейсныймодульинкрементногоHTL-энкодераFEN-31

Дополнительный интерфейсный модуль Ethernet для протоколов
EtherNet/IP™, Modbus TCP и PROFINET IO, 2-портовый

FENA-21

Дополнительный интерфейсный модуль Ethernet POWERLINKFEPL-02

Дополнительный модуль расширения цифровых входов/выходовFIO-01

Дополнительный модуль расширения аналоговых входов/выходовFIO-11

Дополнительный интерфейсный модуль Ethernet для протокола
Modbus TCP

FMBT-21

Дополнительный интерфейсный модуль PROFIBUS DP®FPBA-01

Дополнительный интерфейсный модуль PROFINET IOFPNO-21

Дополнительный модуль термисторной защитыFPTC-01

Дополнительный модуль термисторной защиты с сертификацией
ATEX для потенциально взрывоопасных сред

FPTC-02

Дополнительный интерфейсный модуль импульсного энкодера для
энкодера безопасности

FSE-31

Модульфункцийзащиты,поддерживающиймодульFSE-31иэнкодеры
обеспечения безопасности

FSO-21
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ОписаниеТермин

Модульфункцийзащиты,неподдерживающийэнкодерыобеспечения
безопасности

FSO-12

Дополнительный модуль функций безопасностиFSPS-21

Биполярный транзистор с изолированным затворомIGBT

Безопасное отключение крутящего момента (IEC/EN 61800-5-2)STO

Тип платы управленияZCON

Тип блока управленияZCU

Интерфейсная плата тормозного прерывателяZGAB

Интерфейсная плата формирователей импульсовZGAD

Главная печатная платаZINT

Тип блока памяти, подключаемого к блоку управленияZMU

Цепь постоянного тока между выпрямителем и инверторомЗвено постоянного
тока

Преобразует постоянные ток и напряжение в переменные ток и на-
пряжение.

Инвертор

Накопление энергиидля сглаживаниянапряжения в промежуточной
цепи постоянного тока.

Конденсаторы звена
постоянного тока

В программе управления приводом изменяемая пользователем ко-
манда, выдаваемая приводу, или сигнал, измеряемый или вычисляе-
мый приводом.
В некоторых ситуациях (например, в случае Fieldbus) значение, к ко-
торомуможнополучитьдоступкаккобъекту, напримерпеременная,
константа или сигнал.

Параметр

Программируемый логический контроллерПЛК

Преобразователь частотыдля управлениядвигателямипеременного
тока

Привод

Физические размеры привода или модуля выпрямителяТипоразмер

Электромагнитная совместимость, ЭМСЭМС
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Сопутствующие документы
Все необходимые руководства можно найти в сети Интернет. Соответствующий
код/ссылка приведены ниже. Дополнительная документация размещена на стра-
нице www.abb.com/drives/documents.

Руководства по приводам ACS880-01
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Описаниепринципадействия
и аппаратных средств

Содержание настоящей главы
В этой главе кратко рассмотрены принцип работы и конструкция привода.

Описание изделия
ACS880-01—этоприводдля управленияасинхроннымидвигателямипеременного
тока, синхронными двигателями с постоянными магнитами, индукционными сер-
водвигателямипеременного токаи синхроннымидвигателямисреактивнымрото-
ром (двигатели SynRM).

Частоту вращения основного вентилятора охлаждения можно регулировать.
Вспомогательный вентилятор охлаждения можно только включать/выключать.

3
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￭ Основная схема

Основная схема привода показана на приведенном ниже рисунке.

L1
L2
L3

T1/U
T2/V
T3/W

ACS880-01

R-  UDC+  UDC-
R+

1 2 3

4

Выпрямитель.Преобразуетпеременныйтоквпостоянный, анапряжениеперемен-
ного тока в напряжение постоянного тока.

1

Звенопостоянноготока.Цепьпостоянноготокамеждувыпрямителемиинвертором.2

Инвертор.Преобразуетпостоянныйтоквпеременный, анапряжениепостоянного
тока в напряжение переменного тока.

3

Тормозной прерыватель. Передает излишек энергии из промежуточной цепи по-
стоянноготокаприводавтормознойрезистор,когдаэтонеобходимо.Прерыватель
работает, когда напряжение звена постоянного тока превышает некоторый мак-
симальный предел. Повышение напряжения обычно вызывается замедлением
(торможением) двигателя с большим моментом инерции. Тормозной резистор
приобретается и устанавливается пользователем в случае необходимости.

4
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￭ Компоновка

IP21, UL тип 1

Ниже изображены компоненты привода (показан типоразмер R5).

Панель управления1

Передняя крышка2

Коробка ввода кабелей3

Четыре точки крепления сзади привода4

Радиатор5

Подъемные проушины6

1

2

3

4

5

6

4

6
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IP55 (дополнительный компонент +B056)

Ниже изображены компоненты привода IP55 (дополнительный компонент +B056)
(показан типоразмер R4).

Панель управления за крышкой1

Передняя крышка2

Четыре точки крепления в задней части
привода

3

Радиатор4

Подъемные проушины51

2

3

4

5

3

5

34 Описание принципа действия и аппаратных средств



UL тип 12 (дополнительный компонент +B056)

Ниже изображены компоненты привода UL тип 12 (дополнительный компонент
+B056) (показан типоразмер R6).

Панель управления за крышкой1

Передняя крышка2

Четыре точки крепления сзади привода3

Подъемные проушины4

Радиатор5

Кожух (для типоразмеров R4...R9)61

2

4

5

5

6

3
3

IP20 (открытого типа по стандарту UL, дополнительные компоненты +P940
и +P944)

См.документACS880…+P940and+P944drivemodules supplement (коданглийской
версии 3AUA0000145446).
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￭ Обзор разъемов питания и управления

Насхемепоказаныподключениясиловыхцепейиинтерфейсыуправленияпривода.

Slot 2

L1

L2

L3

PE
U/T1

V/T2

W/T3

X13

M
3 ~

L1

L2

L3

PE

R-
UDC+
R+ UDC-

Slot 3

FXXX 

FXX Slot 1
1

2

3

6

7

4

8

...

...

...
...

...
.

...
...

...
.

...
...

...
.

...
...

...
.

...
...

...
.

...
...

...
.

...
..

...
..

...... ...... 5

FXX 

X208

X12

Модули расширения аналоговых и цифровых входов/выходов, интерфейсные модули
обратной связи и модули связи Fieldbus можно вставлять в гнезда 1, 2 и 3. См. раздел
Код обозначения типа (стр. 39).

1,
2,
3

Блок памяти. См. раздел Блок управления (стр. 171).4

Разъем для модулей функций защиты. См. раздел Установка модулей функций защиты
FSO-xx (стр. 132).

5

Подключения входов/выходов. См. главу Блок управления (стр. 135).6

Панель управления. См. раздел Панель управления (стр. 37).7

Фильтрdu/dt,фильтрсинфазныхпомехилисинус-фильтр (дополнительныйкомпонент).
См. главу Фильтры (стр. 307).

8
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￭ Панель управления

Панель управления можно снять, потянув ее вперед за верхний край, и установить
на место в обратном порядке. Сведения об использовании панели управления см.
в руководстве по микропрограммному обеспечению или в документе ACS-AP-I, -S,
-W and ACH-AP-H, -W Assistant control panels user's manual (код английской версии
3AUA0000085685).

Крышка платы для монтажа панели управления

Если в комплекте поставки отсутствует панель управления (дополнительный ком-
понент+0J400), платформадлямонтажапанелиуправлениязакрываетсякрышкой.
Светодиодные индикаторы на монтажной платформе видны сквозь защитную
крышку.Примечание.Еслиустановленыдополнительныекомпоненты+0J400+P940
или +0J400+P944, крышка не входит в комплект поставки.

Комплект для монтажа панели управления на дверце

Длякрепленияпанелиуправлениянадверцешкафаможноиспользоватьмонтажную
платформу.Монтажные платформыдля панелей управления предлагаются корпо-
рацией ABB в качестве дополнительных компонентов. Подробная информация
приведена в следующих документах:
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Код (англ. Вер-
сия / русск. вер-
сия))

Руководство

3AUA0000100140DPMP-01 mounting platform for control panels installation guide

3AUA0000136205DPMP-02/03 mounting platform for control panels installation guide

3AXD50000308484DPMP-04 and DPMP-05 mounting platform for control panels installation
guide

Табличка с обозначением типа

1

6

2

3
4

5
7

11

10

8

9

Типовое обозначение, см. раздел Код обозначения типа (стр. 39).1

Адрес производства2

Типоразмер3

Способ охлаждения4

Класс защиты; спецификации UL/CSA5

Номинальные значения в диапазоне напряжений питания см. в разделе Номинальные
электрические характеристики (стр. 175).

6

Сведения об устойчивости к короткому замыканию приведены в разделе Требования
к электросети (стр. 230).

7

Действующие маркировочные знаки8

Серийный номер. Первая цифра серийного номера обозначает завод-изготовитель.
Следующие четыре цифры указывают соответственно год и неделю изготовления.
Остальные цифры дополняют серийный номер таким образом, что не существует двух
приводов с одинаковым серийным номером.

9
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Ссылка на информацию о продукте10

Типовыепотериприводаприработена90%отноминальнойчастотыдвигателяи 100%
от номинального выходного тока привода.

11

Код обозначения типа
Обозначение типа содержит информацию о технических характеристиках и кон-
фигурациипривода.Первыецифрыслеваобозначаютбазовыйтиппривода.После
этого указываются любые дополнительные компоненты, разделенные знаками
плюс. Коды, начинающиеся с нуля (например, +0A123), говорят об отсутствии ука-
занной функции. Ниже перечислены основные варианты. Некоторые из них не
предусмотреныдляопределенных типовприводовилирегионов.Дополнительные
сведенияприведенывуказанияхпооформлениюзаказа (документпредоставляется
по отдельному запросу).

￭ Базовый код

ОписаниеКод

Серия изделийACS880

Тип

Стандартный вариант исполнения: Привод настенного монтажа, IP21 (UL тип 1),
интеллектуальная панель управления ACS-AP-W с интерфейсом Bluetooth, без
фильтра ЭМС, дроссель постоянного тока, основная программа управления
ACS880, функция безопасного отключения крутящего момента, коробка ввода
кабелей, тормозной прерыватель в приводах типоразмеров R1...R4, платы с по-
крытием, краткие печатные руководства по монтажу и вводу в эксплуатацию.

ACS880-
01-...

Информациюодополнительныхустройствахсм. вразделеКодыдополнительных
компонентов (стр. 40).

Размер

См. раздел Номинальные электрические характеристики (стр. 175).xxxx

Диапазон напряжений

208...240 В. Указывается на паспортной табличке как типовой уровень входного
напряжения (3~ 230 V AC).

2

380...415 В. Указывается на паспортной табличке как типовой уровень входного
напряжения (3~ 400 V AC).

3

380...500 В. Указывается на паспортной табличке как типовые уровни входного
напряжения (3~ 400/480/500 V AC).

5

525...690 В. Указывается на паспортной табличке как типовые уровни входного
напряжения (3~ 525/600/690 V AC).

7
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￭ Коды дополнительных компонентов

ОписаниеКод

IP55 (UL тип 12)B056

ВиброгасителиC131

В морском исполненииC132

Монтаж на фланцахC135

Сертификация изделия в морском исполнении, выпущенная DNV GLC205

Сертификация изделия в морском исполнении, выпущенная Американским бюро
судоходства (ABS)C206

Сертификацияизделиявморскомисполнении, выпущеннаяРегистромсудоходства
Ллойда (LR)C207

Сертификацияизделиявморскомисполнении, выпущеннаяИтальянскимморским
регистром (RINA)C208

Сертификация изделия в морском исполнении, выпущенная бюро ВеритасC209

Сертификация изделия в морском исполнении, выпущенная Японским классифи-
кационным обществом судов (NK)C210

Сертификацияизделиявморскомисполнении, выпущеннаяКорейскимрегистром
судоходства (КР)C227

Сертификация изделия в морском исполнении, выпущенная Китайским классифи-
кационным обществом (CCS)C228

Сертификация изделия в морском исполнении, выпущенная Российским морским
регистром судоходства (РС)C229

Никелированные шиныC255

Тормозные прерывателиD150

ФильтрЭМСдля заземленной сети электропитанияTN (вторые условия эксплуата-
ции), категория C3E200

ЭМС-фильтр для вторых условий эксплуатации, сеть электропитания IT (незазем-
ленная), категория C3

E201
Категория C4 для напряжения 230, 400, 440 и 500 В, типоразмеры R1...R5, а также
для напряжения 690 В, типоразмеры R3, R5 и R6.

ЭМС-фильтр для сети электропитания TN (заземленной), первые условия эксплуа-
тации, категория C2E202

Фильтр синфазных помехE208
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ОписаниеКод

Ввод кабелепровода (США/Великобритания).H358

Без панели управления0J400

Панель управления ACS-AP-IJ425

Панель разъемов привода ACS-DCP-11 (исполнение для ЕС)J461

FDNA-01 — интерфейсный модуль DeviceNet™K451

FPBA-01 – интерфейсный модуль PROFIBUS DPK454

FCAN-01 – интерфейсный модуль CANopenK457

FSCA-01 — интерфейсный модуль RS-485 (Modbus/RTU)K458

FCNA-01 — интерфейсный модуль ControlNet™K462

FECA-01 – интерфейсный модуль EtherCatK469

FEPL-02 – интерфейсный модуль EtherPOWERLINKK470

ИнтерфейсныймодульFENA-21Ethernet дляпротоколовEtherNet/IP™,ModbusTCP
и PROFINET IO, 2 портаK475

Интерфейсный модуль FEIP-21 EtherNet/IPK490

FMBT-21 — интерфейсный модуль Modbus/TCPK491

FPNO-21 — интерфейсный модуль входов/выходов PROFINETK492

FIO-11 — модуль расширения аналоговых входов/выходов (1, 2 или 3 шт.)L500

FIO-01 — модуль расширения цифровых входов/выходовL501

FEN-31 — интерфейсный модуль инкрементного HTL-энкодераL502

FDCO-01 — дополнительный интерфейсный модуль системы связи DDCSL503

FDCO-02 — дополнительный интерфейсный модуль системы связи DDCSL508

FEN-21 — интерфейсный модуль резолвераL516

FEN-01 — интерфейсный модуль инкрементного TTL-энкодераL517

FEN-11 — интерфейсный модуль абсолютного TTL-энкодераL518

FSE-31 — интерфейсный модуль импульсного энкодераL521

FAIO-01 — модуль расширения аналоговых входов-выходовL525
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ОписаниеКод

FDIO-01 — модуль расширения цифровых входов/выходовL526

FPTC-01 – модуль термисторной защитыL536

FPTC-02 — модуль термисторной защиты с сертификацией ATEXL537

Программа управления намоточной машинойN5000

Программа управления краномN5050

Программа управления лебедкойN5100

Программа управления центрифугойN5150

Программа управления PCP (винтовым насосом кавитационного типа)N5200

Программа управления штанговым насосомN5250

Программа управления испытательным стендомN5300

Программа управления градирнейN5350

Программа приоритетного управленияN5450

Программа управления вращением и поперечным движениемN5500

Программа управления ESP (электрическим погружным насосом)N5600

Программа управления башенным краномN5650

Программа контроля положенияN5700

Программа управления для защиты от кавитацииN5900

Микропрограммное обеспечение для контроля высоких оборотов. Работа на вы-
соких оборотах с выходной частотой свыше 598 Гц.N7500

Программа управления для синхронных индукционных двигателей (SynRM)N7502

Прикладное программирование приводаN8010

Лицензия для двойного использования, рабочий диапазон 600 Гц и болееN8200

Расширенная гарантия (24месяца смомента ввода в эксплуатациюили 30месяцев
с момента доставки)P904

Расширенная гарантия (36месяцев смомента ввода в эксплуатациюили42месяца
с момента доставки)P909

Расширенная гарантия (60месяцевсмоментавводавэксплуатациюили66месяцев
с момента доставки)P911
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ОписаниеКод

Страна происхождения — СШАP918

Исполнение для монтажа в шкафу

P940

(Приводбезпереднейкрышкиикабельнойкоробки. Вкомплектвходитдержатель
панели, кабельмеждудержателемпанелииблокомуправления, комплект зажимов
для кабелей ввода-вывода для типоразмеров R1…R5, комплект зажимов силовых
кабелейдля типоразмеровR1...R5, полкадля заземленияэкрановсиловыхкабелей
для типоразмеровR6…R9.Непредусмотреноприиспользованиидополнительного
компонента P944).

Исполнение для монтажа в шкафу (модуль привода с передними крышками и без
кабельной коробки)P944

Изготовлено на территории Европейского союзаP952

Вариант с защитой от коррозииP968

Сертифицированная ATEX функция отключенияQ971

Модуль функций защиты FSO-21Q972

Модуль функций защиты FSO-12Q973

PROFIsafe с модулем функций защиты FSO-xx и интерфейсным модулем Profinet
либо Ethernet FPNO-21Q982

Модуль функций безопасности PROFIsafe, FSPS-21Q986

Модуль функций защиты CIP, FSCS-21Q989

Печатные руководства на английском языкеR700

Печатные руководства на немецком языке 1)R701

Печатные руководства на итальянском языке1)R702

Печатные руководства на нидерландском языке1)R703

Печатные руководства на датском языке1)R704

Печатные руководства на шведском языке1)R705

Печатные руководства на финском языке1)R706

Печатные руководства на французском языке1)R707

Печатные руководства на испанском языке1)R708

Печатные руководства на португальском языке1)R709
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ОписаниеКод

Печатные руководства на русском языке1)R711

Печатные руководства на китайском языке1)R712

Печатные руководства на польском языке1)R713

Печатные руководства на турецком языке1)R714

Блок управления ZCU-12V997

1) Если перевод на указанный язык отсутствует, могут быть включены руководства на английском языке.

Примечание. Коды дополнительных компонентов R700...R714 определяют полный
комплект печатных руководств на выбранном языке. В комплект поставки могут
входить руководства на английском языке, если они не переведены на требуемый
язык.
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Механический монтаж

Содержание настоящей главы
В этой главерассказывается, какосмотретьместо установки, проверить комплект
поставки и выполнить механический монтаж привода.

Техника безопасности

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
ДлятипоразмеровR4...R9: подниматьприводследует заимеющиесямонтаж-
ные проушины. Не наклоняйте привод. Привод имеет большой вес, и его
центртяжестирасположенвысоко.Опрокидываниеприводаможетпривести
к травмам.

4
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Монтажные положения
Существуют три варианта установки привода:

• вертикальноотдельно (не устанавливайтеприводвперевернутомположении);

• вертикально рядом; для приводов UL типа 12 с типоразмерами R4...R9 нужно
оставлять между кожухами расстояние 100 мм.

Примечание. Установка приводов вплотную друг к другу может затруднить
чтениесерийногономераиинформацииономиналахнапаспортнойтабличке.

• горизонтально отдельно, только IP21 (UL тип 1).

Примечание.Условияповибрации, указанныев технических характеристиках,
могут не выполняться.

Примечание.Конструкция IP21 (ULтип 1) в горизонтальномположенииотвечает
только требованиям IP20 (открытый тип согласно UL).

Необходимое свободное пространство

200 mm (7.87 in)

300 mm (11.81 in)

Осмотр места монтажа
Убедитесь, что место установки соответствует вышеуказанным требованиям.

Вместеустановкипредусмотренадостаточнаявентиляциявоизбежаниеперегрева
привода. См. раздел Потери, данные контура охлаждения, шум (стр. 219).
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Условия эксплуатации привода отвечают требованиям, приведенным в разделе
Условия окружающей среды (стр. 232).

Стена расположена вертикально, не огнеопасна и достаточно прочна, чтобы вы-
держать вес привода.

Пол под приводом выполнен из негорючего материала.

Над приводом (200 мм ) и под ним (300 мм) (измеряется от основания привода без
кабельной коробки) достаточно свободного места для потока охлаждающего
воздуха и проведения работ по ремонту и техническому обслуживанию. Перед
приводом должно быть достаточно свободного места для эксплуатации и работ
по ремонту и техническому обслуживанию.

Необходимые инструменты
Для перемещения тяжелого привода понадобится кран, вилочный подъемник или
автопогрузчик (обязательно сначала проверьте их грузоподъемность).

Для подъема тяжелого привода вам понадобится лебедка.

Для механического монтажа привода требуется следующее:

• дрель с подходящими сверлами;

• набор отверток (Torx, Phillips, плоская и/или Pozidriv, в зависимости от того,
что требуется);

• динамометрический гаечный ключ

• набор торцевых головок, набор шестигранных ключей (метрических)

• рулетка, если не предполагается использовать поставляемый монтажный ша-
блон.

Перемещение приводного
Перемещайте приводной к месту его установки в транспортировочной упаковке.

Распаковка и проверка комплектности

￭ Проверка комплектности

Убедитесь в наличии всех необходимых компонентов и отсутствии любых повре-
ждений.Ознакомьтесь сданныминапаспортнойтабличкеприводногои убедитесь
в том, что используется модуль типа.
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￭ Упаковка приводов типоразмеров R1...R4

IP21 (UL Type 1)

1

6

11

2

7

3

10

8
4

5

12

9

Прокладки6...9Приводсдополнительнымикомпонен-
тами, смонтированными на заводе-
изготовителе.Полказаземлениякабе-
лей управления. Разъемы Romex в
приводах IP21 типоразмеров R1...R3 в
пластиковомпакетевнутрикабельной
коробки.

1

Монтажныйшаблонсверхукомпонен-
тов 6 и 7.

Ленты10-2

Картонная верхняя крышка11Печатные краткие руководства по
монтажу и вводу в эксплуатацию,
многоязычная наклейка с предупре-
ждением об остаточных напряжениях

3

Комплектвиброгасителя(дополнитель-
ный компонент +C131)

12Картонный поддон4

Привод R4: под кабельной коробкой

--Картонная обойма5

Действия по распаковке:

• Разрежьте ленты (10).
• Снимите верхнюю картонную крышку (11) и удалите прокладки (6...9).
• Поднимите картонную обойму (5).
• Поднимите привод.
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IP55 (UL Type 12)

3AXD50000003341

1

13

15

5

12

8

9

2

7

10

11

3

3

4

6

14

Прокладки и картонная опора7...11Печатные краткие руководства по
монтажу и вводу в эксплуатацию,
многоязычнаянаклейка спредупре-
ждениемобостаточныхнапряжени-
ях

1

Монтажный шаблон сверху компо-
нента 7.

Ленты12-2

Кожух входит в конструкцию типо-
размераR4.Кожухтребуется только
для установок UL тип 12.

13Картонный поддон и картонная
верхняя крышка

3

Опора14Картонная обойма4

Комплект виброгасителя (дополни-
тельный компонент +C131)

15Прокладка5

--Привод с дополнительными компо-
нентами, смонтированныминазаво-
де-изготовителе. Полка заземления
кабелей управления.

6

Действия по распаковке:

• Разрежьте ленты (12).
• Снимите верхнюю картонную крышку (3) и удалите прокладки (5, 7...11).
• Поднимите картонную обойму (4).
• Поднимите привод.
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￭ Упаковка приводов типоразмеров R5 и R6

IP21 (UL Type 1)

3AXD50000889723 

1

6

8

5

3

7

4

2

9

Палета6Привод с дополнительными устрой-
ствами, смонтированными на заводе-
изготовителе

1

Винты (4 шт.)7Кабельнаякоробка.Полкизаземления
кабелей питания и управления в пла-
стиковом пакете, сборочный чертеж.

2

IP21 (UL тип 1), типоразмер R5: Ком-
плект виброгасителя (доп. компонент
+C131) внутри кабельной коробки.

Ленты8Упаковочный кронштейн (4 шт.)3

Монтажный шаблон9Пакет из антикоррозионной пленки4

--Крышка картонной коробки5

Действия по распаковке:

• Разрежьте ленты (8).
• Снимите верхнюю картонную крышку (5) и пакет из антикоррозийной пленки (4).
• Удалите винты (7) и упаковочный кронштейн (3).
• Вставьтеподъемныекрюкивподъемныепроушиныпривода.Поднимитеприводлебедкой.
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IP55 (UL Type 12)

3AXD50000889723 

6

9

2

3

10

4

57

8

1

Крышка картонной коробки6Привод с дополнительными устрой-
ствами, смонтированными на заводе-
изготовителе

1

Палета7Кожух (требуетсятолькодляустановок
UL тип 12)

2

Винты (4 шт.)8Дополнительная коробка3

Ленты9Упаковочный кронштейн (4 шт.)4

Монтажный шаблон10Пакет из антикоррозионной пленки5

Действия по распаковке:

• Разрежьте ленты (9).
• Снимите верхнюю картонную крышку (5) и пакет из антикоррозийной пленки (4).
• Удалите винты (7) и упаковочный кронштейн (3).
• Вставьтеподъемныекрюкивподъемныепроушиныпривода.Поднимитеприводлебедкой.
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Кабельная коробка, типоразмер R5 (IP21, UL тип 1)

На этом рисунке изображено содержимое упаковки с кабельной коробкой. В
комплект также входит сборочный чертеж, показывающий процедуру монтажа
коробки ввода кабелей на раму приводного модуля.

3aua0000118007
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Кабельная коробка, типоразмер R6 (IP21, UL тип 1)

На этом рисунке изображено содержимое упаковки с кабельной коробкой. В
комплект также входит сборочный чертеж, показывающий процедуру монтажа
коробки ввода кабелей на раму приводного модуля.

3aua0000112044
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￭ Упаковка приводов типоразмера R7

1

5

6

9

8

3

7

2

4
10

IP21 (UL Type 1)

3AXD50000012445 

Пакет из антикоррозионной пленки6Приводсдополнительнымикомпонен-
тами, смонтированными на заводе-
изготовителе, монтажный шаблон.

1

Ленты7Кабельнаякоробка.Полкизаземления
кабелей питания и управления в пла-
стиковом пакете, сборочный чертеж.

2

Примечание. В приводах с классом
защиты IP55 монтаж коробки ввода
кабелей к раме приводного модуля
выполняетсяна заводе-изготовителе.

Печатные краткие руководства по
монтажу и вводу в эксплуатацию,
многоязычная наклейка с предупре-
ждением об остаточных напряжениях

8Крышка картонной коробки3

Винты9Упаковочный кронштейн4

Комплектвиброгасителя(дополнитель-
ный компонент +C131)

10Палета5

ДлятипоразмераR6:внутрикабельной
коробки.
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Действия по распаковке:

Разрежьте ленты (7).

Снимите верхнюю картонную крышку (3) и пакет из антикоррозийной пленки (6).

Удалите винты (9) и упаковочный кронштейн (4).

Вставьте подъемные крюки в подъемные проушины привода. Поднимите привод лебедкой.

IP55 (UL Type 12)

3AXD50000012445 

1

5

6

9 8

3

7

2

4

Ленты6Приводсдополнительнымикомпонен-
тами, смонтированными на заводе-
изготовителе, монтажный шаблон.

1

Кожух (требуетсятолькодляустановок
UL тип 12)

7Крышка картонной коробки2

Печатные краткие руководства по
монтажу и вводу в эксплуатацию,
многоязычная наклейка с предупре-
ждением об остаточных напряжениях

8Упаковочный кронштейн3

Винты9Палета4

--Пакет из антикоррозионной пленки5

Действия по распаковке:

Разрежьте ленты (6).

Снимите верхнюю картонную крышку (2) и пакет из антикоррозийной пленки (5).

Удалите винты (9) и упаковочный кронштейн (3).

Вставьте подъемные крюки в подъемные проушины привода. Поднимите привод лебедкой.
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Кабельная коробка, типоразмер R7 (IP21, UL тип 1)

На этом рисунке изображено содержимое упаковки с кабельной коробкой. В
комплект также входит сборочный чертеж, показывающий процедуру монтажа
коробки ввода кабелей на раму приводного модуля.

3aua0000111117
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￭ Упаковка приводов типоразмеров R8 и R9

1

9

8

37

2

5

6410

11

11

IP21 (UL Type 1)

3AXD50000006554 

Фанерная опора (только для типораз-
мера R8)

6Приводсдополнительнымикомпонен-
тами, смонтированными на заводе-
изготовителе, монтажный шаблон.

1

Ленты7Кабельнаякоробка.Полкизаземления
кабелей питания и управления в пла-
стиковом пакете, сборочный чертеж.

2

Примечание. В приводах с классом
защиты IP55 монтаж коробки ввода
кабелей к раме приводного модуля
выполняетсяна заводе-изготовителе.

Печатные краткие руководства по
монтажу и вводу в эксплуатацию,
многоязычная наклейка с предупре-
ждением об остаточных напряжениях

8Крышка картонной коробки3

Пакет из антикоррозионной пленки9Упаковочный кронштейн4

Винты10, 11Палета5
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Действия по распаковке:

• Разрежьте ленты (7).
• Снимите верхнюю картонную крышку (3) и пакет из антикоррозийной пленки (9).
• Удалите винты (10, 11) и упаковочный кронштейн (4).
• Вставьтеподъемныекрюкивподъемныепроушиныпривода.Поднимитеприводлебедкой.

IP55 (UL Type 12)

1

7

6

5

3

4

9

1011

11

8

2

3AXD50000006554 

Ленты6Приводсдополнительнымикомпонен-
тами, смонтированными на заводе-
изготовителе, монтажный шаблон.

1

Кожух (требуетсятолькодляустановок
UL тип 12)

7Крышка картонной коробки2

Печатные краткие руководства по
монтажу и вводу в эксплуатацию,
многоязычная наклейка с предупре-
ждением об остаточных напряжениях

8Фанерная опора (только для типораз-
мера R8)

3

Упаковочный кронштейн9Палета4

Винты10, 11Пакет из антикоррозионной пленки5

Действия по распаковке:

• Разрежьте ленты (6).
• Снимите верхнюю картонную крышку (2) и пакет из антикоррозийной пленки (5).
• Удалите винты (10, 11) и упаковочный кронштейн (9).
• Вставьтеподъемныекрюкивподъемныепроушиныпривода.Поднимитеприводлебедкой.
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Кабельная коробка, типоразмер R8 (IP21, UL тип 1)

На этом рисунке изображено содержимое упаковки с кабельной коробкой. В
комплект также входит сборочный чертеж, показывающий процедуру монтажа
коробки ввода кабелей на раму приводного модуля.

3aua0000112174
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Типоразмер R9, кабельная коробка (IP21, UL тип 1)

На этом рисунке изображено содержимое упаковки с кабельной коробкой. В
комплект также входит сборочный чертеж, показывающий процедуру монтажа
коробки ввода кабелей на раму приводного модуля.

3aua0000112356
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Вертикальный монтаж привода
В этомразделе описана процедура настенногомонтажаприводабез виброгасите-
лей.

￭ Виброгасители (дополнительный компонент +C131)

Дляприводов, одобренныхдляморскогоприменения (дополнительныйкомпонент
+C132), типоразмеров R4...R9 в настенном исполнении требуется установка вибро-
гасителей. См. документ Vibration dampers for ACS880-01 drives (frames R4 and R5,
option +C131) installation guide (код английской версии 3AXD50000010497) или
Vibration dampers for ACS880-01 drives (frames R6 to R9, option +C131) installation
guide (код английской версии 3AXD50000013389). Руководство входит в комплект
поставки виброгасителей.

￭ Фланцевый монтаж (дополнительный компонент +C135)

См.:

Код (англ. Вер-
сия / русск. вер-
сия))

Наименование

3AXD50000349814ACS880-01…+C135 drives with flange mounting kit supplement

3AXD50000026158ACS880-01…+C135 frames R1 to R3 flange mounting kit quick installation
guide

3AXD50000026159ACS880-01…+C135 frames R4 to R5 flange mounting kit quick installation
guide

3AXD50000019099ACS880-01…+C135, ACS580-01…+C135, ACH580-01…+C135 and ACQ580-
01…+C135 frames R6 to R9 flange mounting kit quick installation guide

￭ Пластина сальниковдля поставки вВеликобритании (дополнитель-
ный компонент +H358)

См. документ ACS880-01, ACS580-01, ACH580-01, ACQ580-01 UK gland plate (+H358)
installation guide (код английской версии 3AXD50000034735).

￭ Монтаж в шкафу (дополнительные компоненты +P940 и +P944)

См.:

Код (англ. Вер-
сия / русск. вер-
сия))

Наименование

3AUA0000107668Drive modules cabinet design and construction instructions

3AUA0000145446ACS880…+P940 and +P944 drive modules supplement
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￭ Типоразмеры R1...R4 (IP21, UL тип 1)

1. Габаритные размеры приведены в главе Габаритные чертежи. Отметьте поло-
жение четырех крепежных отверстий. Можно воспользоваться монтажным
шаблоном, который находится в упаковке привода.

2. Просверлите крепежные отверстия.

3. Вставьте анкеры или дюбели в отверстия и начните вкручивать в них винты
или болты. Вверните винты или болты в стену достаточно глубоко, чтобы они
выдержали вес привода.

4. Повесьте привод на закрепленных в стене болтах.

5. Надежно затяните болты в стене.

× 4
× 4

× 4

× 4
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￭ Типоразмеры R5...R9 (IP21, UL тип 1)

1. Габаритные размеры приведены в главе Габаритные чертежи. Отметьте поло-
жение четырех или шести крепежных отверстий. Можно воспользоваться
монтажным шаблоном, который находится в упаковке привода.

Примечание. Нижние отверстия и крепежные винты или болты можно не ис-
пользовать. В случаеихиспользованияимеется возможность заменитьпривод-
ной модуль, не снимая со стены коробку для ввода кабелей.

2. Просверлите крепежные отверстия.

3. Вставьтеанкерыилидюбеливотверстия.Начнитевкручиватьвнихдваверхних
и два нижних болта. Вверните болты в стену достаточно глубоко, чтобы они
выдержали вес привода.

4. Повесьте приводной модуль на болтах, закрепленных в стене.

5. Надежно зафиксируйте верхние крепежные болты в стене.

6. Снимите переднюю крышку.

7. Прикрепите кабельную коробку к раме привода. Указания см. на сборочном
чертеже в кабельной коробке. Изображение привода типоразмера R8 приве-
дено ниже.

8. Надежно зафиксируйте нижние крепежные болты в стене.
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￭ Типоразмер R1...R9 (IP55, UL тип 12)

Примечание.Неоткрывайтеине снимайтекабельнуюкоробку сцельюоблегчения
монтажа.Есликоробкаоткрыта,прокладкинесмогутобеспечитьсоответствующую
степень защиты.

1. Габаритные размеры приведены в главе Габаритные чертежи. Отметьте поло-
жение четырех или шести крепежных отверстий. Нижние отверстия можно не
использовать. Можно воспользоваться монтажным шаблоном, который нахо-
дится в упаковке привода.

2. Просверлите крепежные отверстия.

3. Вставьте крепежные анкеры или пробки в отверстия.

4. Начните вкручивать верхние болты в крепежные отверстия. Вверните болты в
стену достаточно глубоко, чтобы они выдержали вес привода.

5. Повесьте привод на верхние болты, закрепленные в стене. Поднимать привод
следует вдвоем, поскольку он тяжелый.

6. В случае приводов UL типа 12 с типоразмерами R4...R9: наденьте кожух на
верхние болты.

7. Надежно зафиксируйте верхние болты в стене.

8. Вставьте нижние болты в крепежные отверстия.

9. Надежно зафиксируйте нижние болты в стене.
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Горизонтальный монтаж привода
Привод может быть установлен либо левой, либо правой стороной вверх. Выпол-
ните операции, приведенные в разделе Вертикальный монтаж привода (стр. 61).
Требования к свободному пространству см. в разделе Требования к свободному
пространству (стр. 218).
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Принципы планирования
электрического монтажа

Содержание настоящей главы
Эта глава содержит указанияпопланированиюэлектрическогомонтажапривода.

Ограничение ответственности
Монтаж всегда следует планировать и выполнять в соответствии сместными зако-
нами и нормами. Корпорация ABB не принимает на себя никаких обязательств в
случае выполнения монтажа с нарушением местного законодательства и/или
других норм и правил. Кроме того, пренебрежение рекомендациями корпорации
ABB может стать причиной возникновения неисправностей привода, на которые
не распространяется гарантия изготовителя.

￭ Для Северной Америки:

Монтаждолженвыполняться в соответствии с требованиямиNFPA70 (NEC)1)и/или
CanadianElectricalCode (CE), а такжевсоответствиисгосударственнымииместными
нормативнымиположениями, действующимивотношенииданнойсферыпримене-
ния в вашем регионе.
1) National Fire Protection Association 70 (National Electric Code)

Выбор главного устройства отключения электропитания
Необходимо оборудовать привод главным устройством отключения питания, ко-
торое соответствует требованиям местных нормативов по технике безопасности.

5
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Разъединяющее устройство должно предусматривать возможность блокировки в
разомкнутом положении для проведения монтажа и технического обслуживания.

Для выполнения требований директив Европейского союза и нормативов Велико-
британиивсоответствиисостандартомEN60204-1 следуетиспользоватьразъеди-
няющее устройство одного из следующих типов:

• выключатель-разъединитель, категория применения AC-23B (IEC 60947-3)

• разъединительсдополнительнымконтактом,которыйвлюбыхобстоятельствах
обеспечивает размыкание коммутационных устройств в цепи нагрузки перед
размыканием главных контактов разъединителя (EN 60947-3);

• автоматический выключатель, обеспечивающий изоляцию согласно требова-
ниям EN 60947-2.

Выбор главного контактора
Привод можно оборудовать главным контактором.

При выборе главного контактора следуйте приведенным рекомендациям:

• Параметрыконтактораподбираютсяв соответствиисноминальнымнапряже-
ниемитокомпривода.Такжеучитывайтеусловияокружающейсреды,например
температуру окружающего воздуха.

• Установки IEC: Контакторвыбираетсяв соответствиискатегориейприменения
AC-1 (число срабатываний под нагрузкой) согласно стандарту. IEC 60947-4.

• Учитывайтетребованияксрокуслужбыдляконкретноговариантаприменения.

Проверка совместимости двигателя и привода
Используйте с приводом асинхронные двигатели переменного тока, синхронные
двигателиспостояннымимагнитами,индукционныесерводвигателипеременного
тока или синхронные двигатели ABB с реактивным ротором (двигатели SynRM).

Выберитемощностьдвигателяитипприводаизтаблицноминальныххарактеристик
исходяизнапряженияпитающейэлектросетиинагрузкидвигателя. Таблицаноми-
нальных характеристик приведена в соответствующем руководстве по монтажу и
вводу в эксплуатацию. Помимо этого, можно воспользоваться компьютерной
программой DriveSize.

Убедитесь, что двигатель может использоваться с приводом переменного тока.
См. Таблицы технических требований (стр. 71). Основные положения по защите
изоляции и подшипников двигателя в приводных системах см. в разделе Защита
изоляции обмоток и подшипников двигателя (стр. 71).
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Примечание.

• Перед тем как использовать двигатель с номинальным напряжением, отлича-
ющимся от напряжения сети переменного тока, к которой подключен вход
привода, проконсультируйтесь с изготовителем двигателя.

• Пики напряжения на клеммах двигателя обусловлены напряжением питания
привода, а не его выходным напряжением.

￭ Защита изоляции обмоток и подшипников двигателя

Вприводеиспользуется современнаяинверторная технологиянаосновебиполяр-
ных транзисторов с изолированным затвором (IGBT). Выходное напряжение при-
вода (независимо от частоты) содержит импульсы с очень короткими фронтами и
амплитудой,примерноравнойнапряжениювшинепостоянноготока.Взависимости
отпараметровослабленияиотражениявкабеледвигателяинаклеммах, амплитуда
импульсов на клеммах двигателя может почти удваиваться. Это, в свою очередь,
может создавать дополнительную нагрузку на изоляцию двигателя и его кабеля.

Современные приводы с регулируемой скоростью, характеризующиеся высокой
частотой коммутации и наличием импульсов напряжения с крутыми фронтами,
могут создавать импульсные токи в подшипниках двигателя. Эти токи способны
постепенно разрушать обоймы и вращающиеся элементы подшипников.

Фильтры du/dt защищают систему изоляции двигателя и снижают токи в подшип-
никах.Фильтрысинфазныхпомехвосновномслужатдляснижениятоковвподшип-
никах. Для защиты подшипников двигателя служат изолированные подшипники
на неприводном конце вала (сторона N).

￭ Таблицы технических требований

Эти таблицыпозволяютвыбрать системуизоляциидвигателя, а такжеопределить,
требуются ли приводам фильтры du/dt и фильтры синфазных помех, а также изо-
лированные подшипники на стороне N (неприводная сторона) двигателя. Несоот-
ветствиедвигателяприведеннымнижетребованиям,атакженеправильныймонтаж
могут стать причиной сокращения срока службы двигателя или повреждения
подшипников, а также аннулирования гарантии.
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Требования для двигателей ABB, Pn < 100 кВт (134 л. с.)

См. также Сокращения (стр. 76).

ТребованияНоминальное на-
пряжение сети
переменного то-

ка

Тип двигателя

Фильтрыdu/dtисинфазныхпомехкорпо-
рацииABBиизолированныеподшипники

двигателя на неприводной стороне

Система
изоляции
двигателя

Pn < 100 кВт и типоразмер < IEC 315

Pn < 134 л. с. и типоразмер < NEMA 500

-СтандартUn ≤ 500 ВM2_, M3_ и M4_ с
всыпной обмот-
кой + du/dtСтандарт500 В < Un ≤ 600 В

-Усиленная

+ du/dtУсиленная600 В < Un ≤ 690 В
(длина кабеля ≤

150 м)

-Усиленная600 В < Un ≤ 690 В
(длина кабеля >

150 м)

–Стандарт380 В < Un < 690 ВHX_ и AM_ с ша-
блонной обмот-
кой

+ N + du/dt с напряжением более 500 В +
CMF

Данныесле-
дует полу-
чить у изго-
товителя.

380 В < Un < 690 ВПрежние 1) типы
HX_ с шаблонной
обмоткой и мо-
дульные

+ N + CMFЭмалиро-
ванныйпро-
вод, обмо-
танный

стекловоло-
коннойлен-

той

0 В < Un ≤ 500 ВHX_ и AM_ с всып-
ной обмоткой 2)

+ N + du/dt + CMF500 В < Un ≤ 690 В

Обратитесь к изготовителю двигателей.HDP

1) изготовленные до 01.01.1998
2) Для двигателей, изготовленных до 01.01.1998, следует выяснить наличие дополнительных указаний у из-

готовителя.
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Требования для двигателей ABB, Pn > 100 кВт (134 л. с.)

См. также Сокращения (стр. 76).

ТребованияНоминальное на-
пряжение сети
переменного то-

ка

Тип двигателя

Фильтрыdu/dtисинфазныхпомехкорпо-
рацииABBиизолированныеподшипники

двигателя на неприводной стороне

Система
изоляции
двигателя

Pn ≥ 350 кВт
или

типоразмер ≥
IEC 400

100 кВт ≤ Pn < 350
кВт
или

IEC 315 ≤ типораз-
мер < IEC 400

Pn ≥ 469 л. с.
или

типоразмер >
NEMA 580

134 л. с. ≤ Pn <
469 л. с.
или

NEMA500≤типораз-
мер ≤ NEMA 580

+ N + CMF+ NСтандартUn ≤ 500 ВM2_, M3_ и M4_ с
всыпной обмот-
кой + N + du/dt + CMF+ N + du/dtСтандарт500 В < Un ≤ 600 В

+ N + CMF+ NУсиленная

+ N + du/dt + CMF+ N + du/dtУсиленная600 В < Un ≤ 690 В
(длина кабеля ≤

150 м)

+ N + CMF+ NУсиленная600 В < Un ≤ 690 В
(длина кабеля >

150 м)

Pn < 500 кВт: +N +
CMF

+ N + CMFСтандарт380 В < Un < 690 ВHX_ и AM_ с ша-
блонной обмот-
кой

Pn ≥ 500 кВт +N +
du/dt + CMF

+ N + du/dt с напряжением более 500 В +
CMF

Данныесле-
дует полу-
чить у изго-
товителя.

380 В < Un < 690 ВПрежние 1) типы
HX_ с шаблонной
обмоткой и мо-
дульные

+ N + CMFЭмалиро-
ванныйпро-
вод, обмо-
танный

стекловоло-
коннойлен-

той

0 В < Un ≤ 500 ВHX_ и AM_ с всып-
ной обмоткой 2)

+ N + du/dt + CMF500 В < Un ≤ 690 В

Обратитесь к изготовителю двигателей.HDP

1) изготовленные до 01.01.1998
2) Для двигателей, изготовленных до 01.01.1998, следует выяснить наличие дополнительных указаний у из-

готовителя.
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Требования для двигателей других производителей (не ABB), Pn <
100 кВт (134 л. с.)

См. также Сокращения (стр. 76).

ТребованияНоминальное на-
пряжение сети
переменного то-

ка

Тип двигателя

Фильтрыdu/dtисинфазныхпомехкорпо-
рацииABBиизолированныеподшипники

двигателя на неприводной стороне

Система
изоляции
двигателя

Pn < 100 кВт и типоразмер < IEC 315

Pn < 134 л. с. и типоразмер < NEMA 500

-Стандарт-
ная: ÛLL =
1300 В

Un ≤ 420 ВС всыпной и ша-
блонной обмот-
кой

+ du/dtСтандарт-
ная: ÛLL =
1300 В

420 В < Un ≤ 500 В

-Усиленная:
ÛLL =

1600 В, вре-
мя нараста-
ния 0,2 мкс

+ du/dtУсиленная:
ÛLL = 1600 В

500 В <Un ≤ 600 В

-Усиленная:
ÛLL = 1800 В

+ du/dtУсиленная:
ÛLL = 1800 В

600 В < Un ≤ 690 В

-Усиленная:
ÛLL =

2000 В, вре-
мя нараста-

ния
0,3 мкс 1)

1) Если напряжение промежуточной цепи постоянного тока привода повышается относительно номиналь-
ногоуровнявследствиеприменениядлительныхцикловрезистивноготорможения, проконсультируйтесь
у изготовителя двигателя, нужны ли дополнительные выходные фильтры.
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Требования для двигателей других производителей (не ABB), Pn >
100 кВт (134 л. с.)

См. также Сокращения (стр. 76).

ТребованияНоминальное на-
пряжение сети
переменного то-

ка

Тип двигателя

Фильтрыdu/dtисинфазныхпомехкорпо-
рацииABBиизолированныеподшипники

двигателя на неприводной стороне

Система
изоляции
двигателя

Pn ≥ 350 кВт
или

типоразмер ≥
IEC 400

100 кВт ≤ Pn <
350 кВт
или

IEC 315 ≤ типораз-
мер < IEC 400

Pn ≥ 469 л. с.
или

типоразмер >
NEMA 580

134 л. с. ≤ Pn <
469 л. с.
или

NEMA500≤типораз-
мер ≤ NEMA 580

+ N + CMF+ N или CMFСтандарт-
ная: ÛLL =
1300 В

Un ≤ 420 ВС всыпной и ша-
блонной обмот-
кой

+ N + du/dt + CMF+ du/dt + (N или
CMF)

Стандарт-
ная: ÛLL =
1300 В

420 В < Un ≤ 500 В

+ N + CMF+ N или CMFУсиленная:
ÛLL =

1600 В, вре-
мя нараста-
ния 0,2 мкс

+ N + du/dt + CMF+ du/dt + (N или
CMF)

Усиленная:
ÛLL = 1600 В

500 В <Un ≤ 600 В

+ N + CMF+ N или CMFУсиленная:
ÛLL = 1800 В

+ N + du/dt + CMF+ du/dt + NУсиленная:
ÛLL = 1800 В

600 В < Un ≤ 690 В

+ N + CMF+ N + CMFУсиленная:
ÛLL =

2000 В, вре-
мя нараста-

ния
0,3 мкс 1)

1) Если напряжение промежуточной цепи постоянного тока привода повышается относительно номиналь-
ногоуровнявследствиеприменениядлительныхцикловрезистивноготорможения, проконсультируйтесь
у изготовителя двигателя, нужны ли дополнительные выходные фильтры.
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Сокращения

ОписаниеСокращ.

Номинальное напряжение сети переменного токаUn

Пиковое межфазное напряжение на клеммах двигателя, выдерживаемое
изоляцией двигателя

ÛLL

Номинальная мощность двигателяPn

Фильтр du/dt на выходе приводаdu/dt

Фильтр синфазных помех приводаCMF

Подшипникнанеприводномконце: изолированныйподшипникнанепри-
водном конце вала двигателя

N

Двигатели такого диапазона мощностей не поставляются в качестве
стандартных. Обратитесь к изготовителю двигателей.

Нет

Наличие фильтра du/dt и фильтра синфазных помех в зависимости от типа
привода

Доступностьфильтрасинфаз-
ных помех (CMF)

Доступность фильтра du/dtТип изделия

Коддополнительного компо-
нента +E208

Заказывается отдельно, см.
главу Фильтры (стр. 307)

ACS880-01

Дополнительные требования для взрывобезопасных (EX) двигателей

Еслииспользуетсявзрывобезопасный(EX)двигатель, следуйтеправилам, указанным
в приведенной выше таблице технических требований. Кроме того, относительно
любых других требований обращайтесь к изготовителю.

Дополнительные требования к двигателям ABB всех типов, кроме M2_, M3_,
M4_, HX_ и AM_

Длявыбораиспользуйтекритерии, указанныедлядвигателейдругихизготовителей
(не АВВ).

Дополнительные требования по применению торможения

Когда двигатель тормозит механическое оборудование, напряжение в промежу-
точнойцепипостоянноготокаувеличивается,приэтомэффектподобенувеличению
напряжения питания двигателя на величину до 20%. Учитывайте этот рост напря-
жения при определении требований к изоляции двигателя, если двигатель будет
тормозиться в течение значительной части рабочего времени.

Пример. Изоляция двигателя, подключенного к приводу с напряжением питания
400 В~, должна быть выбрана из расчета напряжения питания привода 480 В.

76 Принципы планирования электрического монтажа



Дополнительные требования к двигателям ABB повышенной мощности и
класса защиты IP23

Номинальная выходная мощность двигателей повышенноймощности больше ука-
занной в стандарте EN 50347 (2001) для конкретного типоразмера.

В приведенной ниже таблице указаны требования по защите изоляции и подшип-
никовдвигателя вприводных системахдля сериидвигателейABBсвсыпнойобмот-
кой (например, M3AA, M3AP и M3BP).

ТребованияНоминальное на-
пряжение пита-
ния переменного

тока
Фильтры du/dt и синфазных помех корпорации ABB и
изолированныеподшипникидвигателянанеприводной

стороне

Система изоля-
ции двигателя

Pn ≥ 200 кВт100 кВт ≤ Pn <
200 кВт

Pn < 100 кВт

Pn ≥ 268 л. с.140 л. с. ≤ Pn <
268 л. с.

Pn < 140 л. с.

+ N + CMF+ N-СтандартUn ≤ 500 В

+ du/dt + N + CMF+ du/dt + N+ du/dtСтандарт500 В < Un ≤ 600 В

+ N + CMF+ N-Усиленная

+ du/dt + N + CMF+ du/dt + N+ du/dtУсиленная600 В < Un ≤ 690 В

Дополнительные требования к двигателям повышенной мощности и класса
защиты IP23 других изготовителей (не АВВ).

Номинальная выходная мощность двигателей повышенноймощности больше ука-
занной в стандарте EN 50347 (2001) для конкретного типоразмера.

Если планируется использовать мощный двигатель другого изготовителя (не ABB)
илидвигатель IP23, учитывайтеследующиедополнительныетребованияпозащите
изоляции обмоток и подшипников двигателя в приводных системах:

• Если мощность двигателя ниже 350 кВт: оснастите привод и/или двигатель
фильтрамии/илиподшипникамивсоответствиисприведеннойнижетаблицей.

• Еслимощностьдвигателявыше350кВт:Обратитеськизготовителюдвигателей.
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ТребованияНоминальное напря-
жение питания пере-

менного тока Фильтры du/dt и синфазных помех корпора-
цииABBиизолированныеподшипникидвига-

теля на неприводной стороне

Система изоляции
двигателя

100 кВт < Pn < 350 кВт
или

IEC 315 < типоразмер
< IEC 400

Pn < 100 кВт или типо-
размер < IEC 315

134 л. с. < Pn < 469 л. с.
или

NEMA 500 < типораз-
мер < NEMA 580

Pn < 134 л. с. или типо-
размер < NEMA 500

+ N или CMF+ N или CMFСтандартная: ÛLL =
1300 В

Un ≤ 420 В

+ N + du/dt + CMF+ du/dt + (N или CMF)Стандартная: ÛLL =
1300 В

420 В < Un ≤ 500 В

+ N или CMF+ N или CMFУсиленная: ÛLL =
1600В, времянараста-
ния 0,2 мкс

+ N + du/dt + CMF+ du/dt + (N или CMF)Усиленная: ÛLL =
1600 В

500 В < Un ≤ 600 В

+ N + CMF+ N или CMFУсиленная: ÛLL =
1800 В

+ N + du/dt + CMF+ N + du/dtУсиленная: ÛLL =
1800 В

600 В < Un ≤ 690 В

+ N + CMF+ N + CMFУсиленная: ÛLL =
2000В,времянараста-
ния 0,3 мкс 1)

1) Если напряжение промежуточной цепи постоянного тока привода повышается относительно номиналь-
ногоуровнявследствиеприменениядлительныхцикловрезистивноготорможения, проконсультируйтесь
у изготовителя двигателя, нужны ли дополнительные выходные фильтры.

Дополнительные данные для расчета времени нарастания и пикового меж-
фазного напряжения

Наприведенныхнижеграфикахпоказаназависимостьотносительногомежфазного
пикового напряжения и скорости изменения напряжения от длиныкабеля. Факти-
ческоепиковоенапряжениеивремянарастаниянапряжениясучетомфактической
длины кабеля вычисляется следующим образом:

• Пиковоемежфазное напряжение: определите относительное значениеÛLL/Un
изприведеннойнижесхемыиумножьтеегонаноминальноенапряжениепита-
ния (Un).

• Время нарастания напряжения: определите относительные значения ÛLL/Un и
(du/dt)/Un из приведенного ниже графика. Умножьте эти значения на номи-
нальноенапряжениепитания (Un) и подставьте в уравнение t =0,8 · ÛLL/(du/dt).
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Привод с фильтром du/dtA

Привод без фильтра du/dtB

Длина кабеля двигателяI

Относительное значение междуфазного пикового напряженияÛLL/Un

Относительное значение du/dt(du/dt)/Un

Примечание. При резистивном торможении значения ÛLL и du/dt приблизительно на 20 %
выше.

Дополнительное замечание по синусным фильтрам

Синус-фильтр также защищает систему изоляции двигателя. Пиковое межфазное
напряжение с синус-фильтром приблизительно равно 1,5 · Un.
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Выбор силовых кабелей

￭ Общие указания

Кабельпитанияикабельдвигателядолжнывыбираться в соответствии сместными
нормами и правилами.

• Ток:Выберитекабель, способныйвыдержатьмаксимальнуютоковуюнагрузку,
параметрыкоторого соответствуютпредполагаемому токукороткого замыка-
ния виспользуемой силовой сети.На значениемаксимальнодопустимого тока
для кабеля влияют способ прокладки и температура окружающей среды. Со-
блюдайте местные нормы и правила.

• Температура: в случае установок, выполненных по стандарту IEC, выберите
кабель, рассчитанный на максимально допустимую температуру проводника
не менее 70 °С в режиме длительной работы.
Для Северной Америки выберите кабель, рассчитанный на температуру не
менее 75 °C.
Важно: для некоторых типов изделий или вариантов дополнительных компо-
нентовможетпотребоватьсяболеевысокаяноминальнаятемпература.Подроб-
ные сведения см. в технических характеристиках.

• Напряжение: кабель, рассчитанный на напряжение 600 В~, разрешается при-
менятьпринапряжениидо500В~.Кабель, рассчитанныйнанапряжение750В~,
разрешается применять при напряжении до 600 В~. Кабель, рассчитанный на
напряжение 1000 В~, разрешается применять при напряжении до 690 В~.

Для соблюдения требований маркировки CE используйте один из утвержденных
типов кабеля. См. Рекомендуемые типы силовых кабелей (стр. 81).

Симметричный экранированный кабель обеспечивает меньший уровень электро-
магнитного излучения всей приводной системы, меньшую нагрузку на изоляцию
двигателя, меньшие подшипниковые токи и меньший износ подшипников.

Металлический кабелепровод снижает электромагнитные помехи всей системы
привода.

￭ Типовые сечения силовых кабелей

См. технические характеристики.
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￭ Типы силовых кабелей

Рекомендуемые типы силовых кабелей

Вэтомразделеуказаныпредпочтительныетипыкабелей.Убедитесь, чтовыбранный
тип кабеля также соответствует местным/региональным/государственным элек-
тротехническим нормативам.

Использование в качестве
кабелей двигателя и провод-
ки тормозного резистора

Использование в качестве
входных силовых кабелей

Тип кабеля

ДаДаPE

Симметричныйэкранирован-
ный (или бронированный)

кабель с тремяфазнымипро-
водниками и концентриче-
ским проводом защитного
заземления (PE) в качестве

экрана (или брони)

ДаДаPE

Симметричныйэкранирован-
ный (или бронированный)

кабель с тремяфазнымипро-
водниками и симметрично
расположенные провод за-
щитного заземления (PE) и

экран (или броня)

ДаДа

PE

Симметричныйэкранирован-
ный (или бронированный)

кабель с тремяфазнымипро-
водниками и экраном (или
броней) и отдельный ка-

бель/провод защитного за-
земления (PE) 1)

1) Необходим отдельный проводник защитного заземления, если экран (или броня) имеет недостаточную
проводимость для этой цели.
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Другие типы силовых кабелей

Использование в качестве
кабелей двигателя и провод-
ки тормозного резистора

Использование в качестве
входных силовых кабелей

Тип кабеля

Да, смеднымфазнымпровод-
никомсечениемменее 10мм2

илисдвигателямимощностью
до 30 кВт (40 л. с.).

Да, смеднымфазнымпровод-
никомсечениемменее10мм2.

Примечание.Дляуменьшения
радиочастотныхпомехвсегда
рекомендуется использовать
экранированныйилиброниро-
ванный кабель либо кабель в
металлическомкабелепрово-
де

Четырехжильный кабель в
пластиковой оболочке (три
фазных проводника и один
проводникзащитногозазем-

ления PE)

Да, смеднымфазнымпровод-
никомсечениемменее 10мм2

илисдвигателямимощностью
до 30 кВт (40 л. с.).

Да

Четырехжильныйбронирован-
ный кабель (три фазных про-
водника и один проводник
защитного заземления PE)

Только с двигателями до
100 кВт (135 л. с.) при наличии
выравнивания потенциалов
между корпусами двигателя
и приводимого в движение
оборудования.

Да

Экранированный (экран или
броня из алюминия/меди) 1)

четырехжильныйкабель (три
фазных проводаипровод за-

щитного заземления)

1) Броня может служить экраном ЭМС при условии, что она обеспечивает те же характеристики, что и
концентрический экран ЭМС экранированного кабеля. Для эффективной работы при высоких частотах
проводимостьэкранадолжнасоставлятьнеменее1/10проводимостифазногопроводника.Эффективность
экрана можно оценить по значению его индуктивности, которое должно быть низким и лишь незначи-
тельно зависеть от частоты. Эти требования легко выполняются при использованиимедного или алюми-
ниевого экрана. Поперечное сечение стального экрана должно быть достаточным, а витки экрана
должны располагаться под небольшим углом. Экран из оцинкованной стали обеспечивает улучшенную
проводимость при высоких частотах по сравнению с экраном из неоцинкованной стали.
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Типы силовых кабелей, запрещенные для применения

Использование в качестве
кабелейдвигателяипровод-
ки тормозного резистора

Использование в качестве
входных силовых кабелей

Тип кабеля

НетНетPE

Симметричныйэкранирован-
ный кабель с отдельными

экранамидлякаждогофазно-
го проводника

￭ Экран силовых кабелей

Еслиэкранкабеляиспользуетсякакединственныйпроводник защитного заземле-
ния (PE), убедитесь, что его проводимость удовлетворяет требованиям к провод-
нику защитного заземления PE.

Для эффективногоподавленияизлучаемыхикондуктивныхрадиочастотныхпомех
проводимость экрана кабеля должна составлять не менее 1/10 проводимости
фазного проводника. Эти требования легко выполняются при использовании
медного или алюминиевого экрана. Ниже приведены минимальные требования к
экрану кабеля двигателя для привода. Экран состоит из концентрического слоя
медных проводников и навитой с зазором медной ленты или медного провода.
Чемлучшеиплотнееэкран, темнижеуровеньизлученияименьшеподшипниковые
токи.

1 3 4 52

Изоляционная оболочка1

Спираль из медной ленты или медного провода2

Экран из медной проволоки3

Внутренняя изоляция4

Жила кабеля5
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Требования к заземлению
В данном разделе приводятся общие требования к заземлению привода. При пла-
нировании заземления привода соблюдайте все применимые государственные и
местные нормативы.

Проводники защитного заземления должны иметь достаточную проводимость.

Если в местных правилах устройства электропроводки не указано иное, сечение
защитного проводника должно удовлетворять требованиям автоматического от-
ключения питания, как описано в пункте 411.3.2 стандарта IEC 60364-4-41:2005, и
обеспечивать защиту от возможного тока повреждения во время отключения за-
щитного устройства. Площадь сечения проводника защитного заземления может
быть выбрана из таблицы ниже или рассчитана по формуле, приведенной в разде-
ле 543.1 стандарта IEC 60364-5-54.

В таблице указано минимальное сечение проводника защитного заземления в за-
висимости от размера фазных проводников в соответствии со стандартом
IEC/UL 61800-5-1, когда фазные проводники и проводник защитного заземления
выполнены из одинакового металла. Если они выполнены из разных металлов, се-
чение проводника защитного заземления должно обеспечивать такую же прово-
димость, что и у выбранного по этой таблице.

Минимальное сечение соответствующего
проводника защитного заземления

Sp (мм
2)

Сечение фазных проводников

S (мм2)

S 1)S ≤ 16

1616 < S ≤ 35

S/235 < S

1) Минимальное сечение проводника для установок по стандарту IEC см. в разделеДополнительные требо-
вания к заземлению по стандарту IEC.

Еслипроводникзащитногозаземлениянеявляетсячастьюкабелясетевогопитания
или кабельного шкафа, сечение должно составлять не менее:

• 2,5 мм2, если проводник имеет механическую защиту,
или

• 4 мм2, если проводник не имеет механической защиты. Если оборудование
подключаетсяшнуром,вслучаенеисправностимеханизмаразгрузкинатяжения
проводник защитного заземления должен обрываться последним.

￭ Дополнительные требования к заземлению по стандарту IEC

В данном разделе приводятся требования к заземлению согласно стандарту
IEC/EN 61800-5-1.

Поскольку при штатной работе привода ток прикосновения превышает 3,5 мА~
или 10 мА=:
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• минимальноесечениепроводниказащитногозаземлениядолжносоответство-
вать местным нормам и правилам техники безопасности для оборудования с
большими токами в проводниках защитного заземления, и

• для подключения необходимо использовать один из следующих способов:

1. постоянное соединение и:
• медный проводник защитного заземления сечением не менее 10 мм2

или алюминиевый—сечениемнеменее 16мм2 (в качестве альтернати-
вы, если разрешены алюминиевые кабели),
или

• второй проводник защитного заземления того же сечения, что и
основной проводник защитного заземления,
или

• устройство, автоматически отключающее питание в случае поврежде-
ния проводника защитного заземления.

2. соединениеспомощьюпромышленногоразъемавсоответствиис IEC60309
и проводник защитного заземления сечением не менее 2,5 мм2, входящий
в состав многожильного силового кабеля. Должны быть предоставлены
надлежащие средства разгрузки натяжения.

Еслипроводникзащитногозаземленияпроложенсиспользованиемвилкиирозетки
или аналогичного средства разъединения, необходимо предусмотреть невозмож-
ность его отсоединения без отключения питания.

Примечание.Экранысиловыхкабелейможноиспользоватьвкачествепроводников
защитного заземления, толькоеслиониобеспечиваютдостаточнуюпроводимость.

￭ Дополнительные требования к заземлению по стандарту UL (NEC)

В данном разделе приводятся требования к заземлению согласно стандарту
UL 61800-5-1.

Сечениепроводниказащитногозаземлениядолжносоответствовать требованиям,
указанным в статье 250.122 и таблице 250.122 Национальных электротехнических
норм и правил, ANSI/NFPA 70.

В случае оборудования, подключаемого шнуром, необходимо предусмотреть не-
возможность отсоединения проводника защитного отключения без отключения
питания.

Выбор кабелей управления

￭ Экранирование

Все кабели управления должны быть экранированными.

Дляаналоговыхсигналовследуетиспользоватькабельтипа«витаяпара»сдвойным
экраном. ABB рекомендует использовать кабель такого типа и для подключения
сигналов импульсного датчика угла поворота (энкодера). Каждый сигнал должен
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быть подключен с помощью отдельной экранированной пары. Не следует исполь-
зовать один общий провод для разных аналоговых сигналов.

Для низковольтных цифровых сигналов лучше всего подходит кабель с двойным
экраном (a), однако можно использовать и кабель типа «витая пара» с одним
экраном (b).

a b

￭ Сигналы в отдельных кабелях

Аналоговые и цифровые сигналы следует передавать посредством отдельных
экранированных кабелей. Не допускается передача сигналов 24 В= и 115/230 В~
по одному кабелю.

￭ Сигналы, которые разрешается передавать по одному кабелю

Если напряжение сигнала не превышает 48 В, для сигналов релейных выходов
можно использовать тот же кабель, что и для цифровых входных сигналов. Для
подключения релейных сигналов следует применять витые пары.

￭ Кабель для подключения релейных выходов

КорпорацияABBрекомендуетиспользоватькабелисэкраномввидеметаллической
оплетки (например, ÖLFLEX, выпускаемый компанией LAPPKABEL, Германия).

￭ Кабель для подключения панели управления к приводу

Используйте кабель EIA-485, Cat 5e (или лучше) соштекерами RJ45. Максимальная
длина кабеля составляет 100 м.

￭ Кабель подключения компьютера

Подключение привода к компьютеру с программой Drive Composer выполняется
через USB-порт панели управления. Используйте USB-кабель тип A (ПК) - тип Mini-
B (панель управления). Максимальная длина кабеля – 3 м.
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Прокладка кабелей

￭ Общие указания — IEC

• Кабельдвигателядолженпрокладыватьсяотдельноотдругихкабелей. Кабели
двигателейнесколькихприводовможноукладыватьпараллельноирядомдруг
с другом.

• Проложите кабель двигателя, входной силовой кабель и управляющие кабели
в разных кабельных лотках.

• Не следует прокладывать кабели двигателей параллельно другим кабелям на
протяженных участках.

• Пересечение кабелей управления и силовых кабелей следует выполнять под
углом, как можно более близким к 90°.

• Не допускается прокладка посторонних кабелей через привод.

• Убедитесь, что кабельные лотки имеют хорошую электрическую связь друг с
другом и с проводниками заземления. Для улучшения выравнивания потенци-
ала можно использовать системы алюминиевых кабельных лотков.

На следующем рисунке указаны рекомендации по прокладке кабелей с примером
привода.

min. 300 mm (12 in)

min. 300 mm (12 in) min. 500 mm (20 in)

min. 500 mm (20 in)
min. 200 mm (8 in)

90°

1

2 4

4

3
2

1

3
2

3

Кабель двигателя1

Входной кабель питания2

Кабель управления3

Кабель тормозного резистора или прерывателя (при наличии)4
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￭ Непрерывный экран/кабелепровод для кабеля двигателя и метал-
лический корпус для оборудования, подключаемого к кабелю двига-
теля

Длясниженияуровняпомехвтомслучае,когдаккабелюдвигателямеждуприводом
идвигателемподключенызащитныевыключатели,контакторы,распределительные
коробки или другое оборудование:

• Установите оборудование в металлический корпус.

• Используйте симметричный экранированный кабель или установите кабель в
металлический кабелепровод.

• Убедитесьвналичиинадежнойнепрерывнойгальваническойсвязивэкране/ка-
белепроводе между приводом и двигателем.

• Соедините экран/кабелепровод с клеммой защитного заземления привода и
двигателя.

￭ Отдельные кабелепроводы кабелей управления

Прокладывайтекабели управленияна 24В=и230В~ (120В~) враздельныхканалах,
если кабели на 24 В= не имеют изоляции, рассчитанной на 230 В~ (120 В~), или не
изолируются с помощью оболочки, рассчитанной на 230 В~ (120 В~).

24 V DC
230 V AC

(120 V AC)

230 V AC
(120 V AC)

24 V DC

Защита от короткого замыкания и от перегрева

￭ Защитаприводаивходногокабеляпитанияоткороткогозамыкания
Защитите привод и входной кабель плавкими предохранителями или автоматиче-
ским выключателем.

~ ~ M
3~

Выберите плавкие предохранители или автоматические выключатели в соответ-
ствии с местными нормами и правилами обеспечения защиты входного кабеля.
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Подберитеплавкиепредохранителиилиавтоматическиевыключателидляпривода
в соответствии с указаниями, приведенными в технических данных устройства.
Предохранители или автоматические выключатели ограничивают повреждения
привода и позволяют исключить выход из строя подключенного оборудования в
случае короткого замыкания в приводе.

Примечание. Если плавкие предохранители или автоматические выключатели,
предназначенныедля защитыпривода, расположенынараспределительномщите,
и входной кабель выбран в соответствии с номинальным входным током привода,
указанным в технических характеристиках, предохранители или автоматические
выключатели будут защищать входной кабель в случае коротких замыканий, а
также ограничивать повреждение привода и присоединенного оборудования в
случае короткого замыкания внутри привода. Отдельные предохранители или ав-
томатические выключатели для защиты входного кабеля не требуются.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Вне зависимости от изготовителя, принцип действия и конструкция автома-
тических выключателей таковы, что в случае короткого замыкания горячие
ионизированные газы могут выходить из корпуса выключателя. Для обеспе-
чениятребуемогоуровнябезопасностинеобходимоуделятьособоевнимание
монтажу и размещению выключателей. Соблюдайте указания изготовителя.

￭ Защита двигателя и его кабеля от короткого замыкания

Привод защищает кабель двигателя и двигатель от короткого замыкания, если:

• было правильно выбрано поперечное сечение кабеля двигателя;

• типкабелядвигателябылвыбранв соответствиисрекомендациямиспециали-
стов ABB;

• длина кабеля не превышает допустимый максимальный предел для привода;

• настройка номинальной мощности двигателя (параметр 99.10), заданная в
приводе, отвечает значению на паспортной табличке двигателя.

Электронная схема защиты от короткого замыкания на выходе устройства соот-
ветствует требованиям IEC 60364-4-41:2005 + AMD1:2017.

￭ Защита привода от перегрева

В стандартной комплектации привода предусмотрена защита от перегрузки.

￭ Защита входного силового кабеля от перегрева

В стандартной комплектации привода предусмотрена защита от перегрузки. Если
входной силовой кабель подобран правильно, устройство защиты привода от пе-
регрузки также обеспечит защиту кабеля. При использовании параллельных
входныхсиловыхкабелейможетпотребоватьсяраздельнаязащитакаждогокабеля.
Соблюдайте местные нормы и правила.
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￭ Защита кабелей двигателя от тепловой перегрузки

Вприводепредусмотрена защитакабелейдвигателяот тепловойперегрузки, если
сечениекабелей соответствуютноминальномувыходному токупривода.Дополни-
тельные устройства тепловой защиты не требуются.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Если к приводу подключено несколько двигателей, для защиты каждого
двигателяикабелядвигателянеобходимоиспользоватьотдельноеустройство
защитыотперегрузки.Защитаприводаотперегрузкинастраиваетсянаобщую
нагрузку, создаваемую двигателями. От перегрузки только в цепи одного
двигателя она может не сработать.

СевернаяАмерика: согласноместнымтребованиям (NEC) защитаотперегруз-
ки и защита от короткого замыкания должна быть предусмотрены для цепи
каждого двигателя. Используйте, например, следующие устройства:

• ручное устройство защиты двигателя

• автоматический выключатель, контактор и реле перегрузки;

• плавкие предохранители, контактор и реле перегрузки.

￭ Защита двигателя от перегрева

В соответствии с нормативами двигатель должен иметь защиту от тепловой пере-
грузки, и при обнаружении перегрева он должен обесточиваться. Привод имеет
функциютепловойзащитыдвигателя, которая защищаетдвигательиобесточивает
его,когдаэтонеобходимо.Взависимостиотзначениясоответствующегопараметра
привода эта функция контролирует либо расчетную температуру (вычисляемую
наосноветепловоймоделидвигателя), либофактическуютемпературу,измеряемую
датчиками температуры двигателя.

Модель тепловой защиты двигателя обеспечивает запоминание данных темпера-
турыиих зависимость скорости. Пользовательможет в дальнейшемподстраивать
тепловую модель, вводя дополнительные данные двигателя и нагрузки.

Наиболее распространенные датчики температуры: PTC или Pt100.

Дополнительная информация приведена в руководстве по микропрограммному
обеспечению.

￭ Защитадвигателяотперегрузкибез тепловоймоделиилидатчиков
температуры

Функция защиты двигателя от перегрузки защищает двигатель от перегрузки без
использования тепловой модели двигателя или датчиков температуры.

Защита двигателя от перегрузки требуется и определяется несколькими стандар-
тами, в том числе Национальным сводом законов и технических стандартов США
по электротехнике (NEC), общим стандартом UL/IEC 61800-5-1 совместно с
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UL/IEC60947-4-1. Стандартыдопускаютприменениезащитыдвигателяотперегруз-
ки без использования внешних датчиков температуры.

Функция защиты приводов позволяет пользователю указать класс эксплуатации
аналогично тому, как реле перегрузки определяется в стандартах UL/IEC 60947-4-
1 и NEMA ICS 2.

Функция защиты двигателя от перегрузки обеспечивает запоминание данных
температуры и чувствительность к скорости.

Дополнительная информация приведена в руководстве по микропрограммному
обеспечению привода.

Защита привода от замыканий на землю
Вприводвстроенафункцияегозащитыотзамыканийназемлювдвигателеикабеле
двигателя. Этафункциянеможетрассматриватьсякак средство защитыперсонала
или защитыот пожара. Более подробная информация приведена в руководстве по
микропрограммному обеспечению.

￭ Совместимость с устройствамиконтролятоковнулевойпоследова-
тельности

Привод можно использовать с устройствами контроля токов нулевой последова-
тельности типа B .

Примечание. В стандартной комплектации привода имеются конденсаторы, под-
ключенные между основной схемой и шасси. Эти конденсаторы, а также длинные
кабелидвигателя увеличиваюттокутечкиназемлю, чтоможетпривестикложным
срабатываниям устройств дифференциальной защиты.

Подключениеприводовкобщейсистемепостоянноготока.
См. документ Common DC systems with ACS880-01, -04, -11, -14, -31 and -34 drives
application guide (код английской версии 3AUA0000127818).

Функция аварийного останова
Для обеспечения безопасности необходимо установить устройства аварийного
останова на каждом посту управления оператора и на всех рабочих местах, где
может потребоваться аварийныйостанов. Средства аварийногоостанова должны
соответствовать надлежащим стандартам.

Примечание.Дляреализациифункциибезопасногоостановаможноиспользовать
функцию безопасного отключения крутящего момента привода.

Функция безопасного отключения крутящего момента
См. раздел Функция безопасного отключения крутящего момента (стр. 281).
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Функции, реализуемые модулем функций безопасности
FSO
Выможете заказатьприводсмодулемфункцийбезопасностиFSO-12 (дополнитель-
ный компонент +Q973) либо FSO-21 (дополнительный компонент +Q972). Модуль
FSO обеспечивает возможность реализации таких функций, как безопасное
управлениеторможением(SBC), безопасныйостанов1 (SS1), безопасныйаварийный
останов (SSE), безопасноеограничение скорости (SLS) ибезопаснаямаксимальная
скорость (SMS).

С завода-изготовителя модуль FSO поставляется с настройками по умолчанию.
Монтаж внешней защитной схемы и конфигурирование модуля FSO выполняются
пользователем.

МодульFSOсохраняетподключениестандартнойфункциибезопасногоотключения
крутящегомомента (STO)блокауправленияприводом.ОднакофункциюSTOтакже
можно реализовать через модуль FSO с помощью других защитных схем.

Более подробная информация приведена в соответствующем руководстве.

КодНаименование

3AXD50000015612FSO-12 safety functions module user's manual

3AXD50000015614FSO-21 safety functions module user's manual

Реализациятепловойзащитыдвигателя, сертифицирован-
ной ATEX
Спомощьюдополнительногокомпонента+Q971приводобеспечиваетATEX-серти-
фицированное отключение без контактора, используя имеющуюся у привода
функциюбезопасногоотключениякрутящегомомента. Если требуетсяобеспечить
тепловую защиту двигателя для взрывоопасной среды (двигатель в исполнении
Ex), необходимо также выполнить следующее:

• использовать взрывобезопасный двигатель с сертификатом ATEX,

• заказать модуль термисторной защиты с сертификацией ATEX для привода
(дополнительныйкомпонент+L537) либоприобрестииустановитьсоответству-
ющее ATEX защитное реле;

• выполнить необходимые подключения.

Подробная информация приведена в следующих документах:

Кодруководства
(на английском
языке)

Руководство по эксплуатации

3AUA0000132231ATEX-certified Safe disconnection function, Ex II (2) GD for ACS880 drives
(+Q971) application guide
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Кодруководства
(на английском
языке)

Руководство по эксплуатации

3AXD50000027782FPTC-02 ATEX-certified thermistor protection module, Ex II (2) GD (option
+L537+Q971) for ACS880 drives user's manual

3AXD50001096700Модуль термисторной защитыдвигателя FPTC-02 с сертификациейATEX,
инструкции по сопряжениюмодуля с приводом, сертифицированным по
ATEX

Функция подхвата двигателя при потере питания
Вслучаеотключениянапряженияпитанияприводпродолжаетработать, используя
кинетическуюэнергиювращающегосядвигателя.Приводсохраняетполнуюрабо-
тоспособность до тех пор, пока двигатель вращается и вырабатывает энергиюдля
питания привода.

Еслиприводоборудованглавнымконтакторомилиавтоматическимвыключателем,
убедитесь, чтоонвосстанавливаетвходноепитаниеприводапослекратковремен-
ного перебоя в питании. Во время прерывания питания контактор должен автома-
тически включиться или оставаться замкнутым. В зависимости от конструкции
цепиуправленияконтакторомдляэтогоможетпотребоватьсяфиксирующаясхема,
вспомогательный источник бесперебойного питания или вспомогательный буфер
источника питания.

Примечание. Если питание отсутствует слишком долго и привод отключается по
причине падения напряжения, для продолжения работы необходимо сбросить
отказ и подать новую команду пуска.

Функцияподхватадвигателяприпотерепитанияреализуется следующимобразом:

1. Включите функцию поддержки управления при отключении питания (пара-
метр 30.31).

2. Если установка оборудована главным контактором, примите меры по предот-
вращению его отключения при потере входного питания. Например, исполь-
зуйте реле задержки (фиксацию) в цепи управления контактором.

3. Включите автоматический перезапуск двигателя после кратковременного от-
ключения питания:
• Задайтеавтоматическийрежимпуска (параметр21.01 или21.19 в зависимо-

сти от используемого режима управления двигателем).
• Укажите время автоматического перезапуска (параметр 21.18).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Убедитесь, что перезапуск двигателя на ходу не сопряжен с какой-либо
опасностью.В случае сомненийнеприменяйтефункциюподхватаприпотере
питания.
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Использованиеконденсаторовкомпенсациикоэффициента
мощности
Дляприводовпеременного токакоррекциякоэффициентамощностине требуется.
Однако при подключении привода к системе с установленными конденсаторами
коррекции обратите внимание на следующие ограничения.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Запрещается подключение к кабелю двигателя (между приводом и двигате-
лем) конденсаторов коррекции коэффициента мощности или фильтров по-
давления гармоник. Они не предназначены для применения с приводами
переменноготокаимогутлибовызватьнеустранимоеповреждениепривода,
либо выйти из строя сами.

Еслипараллельновходупитанияприводаподключеныконденсаторыкомпенсации
коэффициента мощности:

1. Не подключайте конденсатор большой емкости к линии питания, к которой
подключен привод. При таком подключении возникают броски напряжения,
которые могут привести к аварийному отключению или даже к повреждению
привода.

2. Если емкостная нагрузка увеличивается/снижается постепенно, когда привод
переменного токаподключенклиниипитания, обеспечьтедостаточнонеболь-
шиеступенчатыеизмененияемкости, чтобыневозникалиброскинапряжения,
которые могут вызвать аварийное отключение привода.

3. Убедитесь, чтоблоккоррекциикоэффициентамощностиподходитдляисполь-
зования в системах с приводами переменного тока, т. е. с нагрузками, генери-
рующимигармоники.В такихсистемах устройствокоррекцииобычнооснаща-
ется защитным дросселем или фильтром подавления гармоник.

Управление контактором между приводом и двигателем
Управление выходным контактором зависит от способа использования привода,
т. е. от выбранногорежимауправлениядвигателемивыбранногорежимаостанова
двигателя.

Если предусмотрен режим DTC-управления двигателем и выбран режим останова
двигателя с управляемым замедлением, для размыкания контактора используйте
следующую последовательность операций:

1. Подайте команду останова привода.

2. Дождитесь, пока привод остановит двигатель полностью.

3. Разомкните контактор.

Если предусмотрен режим DTC-управления двигателем и двигатель останавлива-
ется выбегом или выбран режим скалярного управления, для размыкания контак-
тора используйте следующую последовательность операций:
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1. Подайте команду останова привода.

2. Разомкните контактор.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
ЕслииспользуетсярежимDTC-управлениядвигателем, неразмыкайтевыход-
ной контактор, когда привод управляет двигателем. DTC-управление двига-
телемотличаетсяоченьвысокимбыстродействием.Оновыполняетсянамного
быстрее, чем размыкание контактов в контакторе. Если контактор начнет
размыкаться, когда привод управляет двигателем, системаDTC-управления,
поддерживая ток нагрузки, немедленно увеличит выходное напряжение
приводадомаксимального.Этоприведеткповреждениюконтакторавплоть
до полного выгорания.

Байпасное подключение
Еслитребуетсяобеспечитьбайпасноеподключение,междудвигателемиприводом
имежду двигателеми линией питания следует установить контакторы смеханиче-
ской или электрической взаимоблокировкой. Взаимоблокировка должна обеспе-
чиватьневозможностьодновременногозамыканияконтакторов.Наоборудование
должна быть нанесена четкая маркировка согласно IEC/EN 61800-5-1, п. 6.5.3, на-
пример: «ЭТА МАШИНА ЗАПУСКАЕТСЯ АВТОМАТИЧЕСКИ».

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Запрещаетсяподключатьвыходприводакпитающейсети.Такоеподключение
может повредить привод.

￭ Пример байпасного подключения

Ниже показан пример байпасного подключения.
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Управление включением/выключением
главного контактора привода

S11Главный выключатель приводаQ1

Выбор источника питания двигателя
(привод или непосредственно от сети)

S40БайпасныйавтоматическийвыключательQ4

Пуск при подключении двигателя непо-
средственно к сети

S41Главный контактор приводаK1

Останов при подключении двигателя
непосредственно к сети

S42Байпасный контакторK4
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--Выходной контактор приводаK5

Переключение питания двигателя от привода на питание непосредственно
от сети

1. Остановитеприводидвигатель спанелиуправленияпривода (приводврежиме
местного управления) или внешним сигналом останова (привод в режиме ди-
станционного управления).

2. Разомкните главный контактор привода с помощью S11.

3. Переключите питание двигателя с привода на сеть с помощью S40.

4. Подождите 10 секунд, чтобы исчезло намагничивание двигателя.

5. Запустите двигатель с помощью S41.

Переключение источника питания двигателя с сети на привод

1. Остановите двигатель с помощью S42.

2. Переключите источник питания двигателя: с сети на привод с помощью S40.

3. Замкните главный контактор привода с помощью выключателя S11 (-> переве-
дите его в положение ST на две секунды и оставьте в положении 1).

4. Запустите привод и двигатель с панели управления привода (привод в режиме
местного управления) или внешним сигналом пуска (привод в режиме дистан-
ционного управления)

Защита контактов на релейных выходах
При отключении индуктивной нагрузки (реле, контакторы, двигатели) возникают
выбросы напряжения.

Контактыреленаустройстве управленияприводомзащищеныотвыбросовнапря-
жения варисторами (250В). Помимо этого, чтобы свести кминимуму уровень излу-
чаемыхпомех, возникающихприотключениииндуктивнойнагрузки, настоятельно
рекомендуется применение цепей подавления помех— варисторов, RC-фильтров
(для переменного тока) илидиодов (для постоянного тока). Приотсутствииподав-
ления выбросов эти возмущения через емкостную или индуктивную связь могут
воздействовать на другие проводники кабеля управления и создавать опасность
возникновения сбоев в других частях системы.

Устанавливайте элемент защиты как можно ближе к индуктивной нагрузке. Не
устанавливайте защитные компоненты на выходах реле.
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230 V AC

230 V AC

+ 24 V DC

1
2

3

4

Релейный выход1

Варистор2

RC-фильтр3

Диод4

Подключение датчика температуры двигателя

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Стандарт IEC61800-5-1 требуетприменениядвойнойилиусиленнойизоляции
междуэлементами,находящимисяподнапряжением,иэлементами,ккоторым
возможен доступ, в следующих случаях:

• когдадоступныедляконтактаэлементынеявляютсяэлектропроводящи-
ми;

• когдадоступныедляконтакта элементыявляются электропроводящими,
но не подключены к защитному заземлению.

Соблюдайте данное требование при планировании подключения датчика
температуры двигателя к приводу.

Имеются следующие варианты реализации:

1. Еслиобеспечиваетсядвойнаяилиусиленнаяизоляциямеждудатчикомичастя-
ми двигателя, находящимися под напряжением: Датчик можно подключать
непосредственно к аналоговому/цифровому входу (входам) привода. См. ин-
струкции по подключению кабелей управления. Убедитесь, что напряжение
не превышает максимально допустимый уровень для датчика.

2. При наличии основной изоляции между датчиком и токоведущими частями
двигателя, либо если тип изоляции неизвестен: Датчик можно подключить к
приводу с помощью дополнительного модуля. Датчик и модуль должны обра-
зовыватьдвойнуюили усиленнуюизоляциюмеждучастямидвигателя, находя-
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щимисяподнапряжением,иблокомуправленияприводом.См.разделПодклю-
чение датчика температуры двигателя к приводу через дополнительный мо-
дуль (стр. 99). Убедитесь, чтонапряжениенепревышаетмаксимальнодопусти-
мую величину для датчика.

3. При наличии основной изоляции между датчиком и токоведущими частями
двигателя, либо если тип изоляции неизвестен: датчик можно подключить к
цифровому входу привода через внешнее реле. Датчик и реле должныобразо-
выватьдвойнуюилиусиленнуюизоляциюмеждучастямидвигателя, находящи-
мися поднапряжением, и цифровымвходомпривода. Убедитесь, чтонапряже-
ние не превышает максимально допустимую величину для датчика.

￭ Подключение датчика температуры двигателя к приводу через до-
полнительный модуль

В таблице приведена следующая информация:

• типыдополнительныхмодулей,которыемогутиспользоватьсядляподключения
датчика температуры двигателя;

• уровеньизоляциимеждуразъемомдатчикатемпературыидругимиразъемами,
который должен быть обеспечен каждым дополнительным модулем;

• типыдатчиков температуры, которыеможноподключить ккаждомудополни-
тельному модулю;

• требования к изоляции датчика температуры для формирования (совместно
с изоляцией дополнительного модуля) усиленной изоляции между частями
двигателя, находящимися под напряжением, и блоком управления приводом.

Требования к изоля-
циидатчикатемпера-

туры

Типдатчикатемперату-
ры

Дополнительный модуль

Pt100,
Pt1000

KTYPTCИзоляция/изоляцияТип

Усиленная изоляцияxxxС гальванической развязкой
между разъемом датчика и
разъемом блока управления
привода. Без изоляции между
разъемом датчика и другими
разъемами входов/выходов.

FIO-11

Усиленная изоляция--xС гальванической развязкой
между разъемом датчика и
разъемом блока управления
привода. Без изоляции между
разъемом датчика и выходом
эмуляции энкодера TTL.

FEN-01

Принципы планирования электрического монтажа 99



Требования к изоля-
циидатчикатемпера-

туры

Типдатчикатемперату-
ры

Дополнительный модуль

Pt100,
Pt1000

KTYPTCИзоляция/изоляцияТип

Усиленная изоляция-xxС гальванической развязкой
между разъемом датчика и
разъемом блока управления
привода. Без изоляции между
разъемом датчика и выходом
эмуляции энкодера TTL.

FEN-11

Усиленная изоляция-xxС гальванической развязкой
между разъемом датчика и
разъемом блока управления
привода. Без изоляции между
разъемом датчика и выходом
эмуляции энкодера TTL.

FEN-21

Усиленная изоляция-xxС гальванической развязкой
между разъемом датчика и
разъемом блока управления
привода. Без изоляции между
разъемом датчика и другими
разъемами.

FEN-31

Усиленнаяилиоснов-
ная изоляция. Если
используется основ-
ная изоляция, все

разъемыввода/выво-
да дополнительного
модуля должны быть

отсоединены.

xxxОсновная изоляция между
разъемом датчика и разъемом
блока управления привода. Нет
изоляции между разъемом дат-
чика и другими разъемами вхо-
дов/выходов.

FAIO-01

Нет специальныхтре-
бований

--xУсиленная изоляция между
разъемом датчика и другими
разъемами (в том числе разъ-
емом блока управления приво-
да)

FPTC-
01/02 1)

1) Подходит для использования в функциях защиты (класс SIL2 / PL c)

100 Принципы планирования электрического монтажа



Электрический монтаж по
стандартам МЭК (IEC)

Содержание настоящей главы
Эта глава содержит указания по электрическому монтажу привода.

Техника безопасности

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Работы по монтажу или обслуживанию разрешается выполнять только ква-
лифицированным электрикам. Соблюдайте инструкции по технике безопас-
ности привода. Несоблюдение этих указанийможет привести к травмам или
смерти человека и стать причиной повреждения оборудования.

Необходимые инструменты
Для выполнения электромонтажных работ требуется следующий инструмент:

• приспособление для зачистки проводов;

• набор отверток (Torx, Phillips, плоская и/или Pozidriv, в зависимости от того,
что требуется);

• динамометрический гаечный ключ.

6
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Заземлениеэкранакабелядвигателянасторонедвигателя
Чтобысвестирадиочастотныепомехикминимуму,обеспечьтекруговоезаземление
экрана кабеля (360°) на кабельном вводе в клеммной коробке двигателя.

Измерение параметров изоляции

￭ Измерение сопротивления изоляции привода

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Невыполняйтеникакихпроверокэлектрическойпрочностиилисопротивле-
ния изоляции компонентов привода, поскольку это может привести к его
повреждению.Изоляциямеждусиловойсхемойишасситестируетсяназаво-
де-изготовителе. Кроме того, в приводе предусмотрены ограничивающие
напряжениецепи, которыеавтоматическиуменьшаютиспытательноенапря-
жение.

￭ Измерение сопротивления изоляции входного силового кабеля

Передтемкакподключатьвходнойсиловойкабелькприводу, измерьтесопротив-
ление его изоляции в соответствии с требованиями местных норм и правил.

￭ Измерение сопротивления изоляции двигателя и кабеля двигателя

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Соблюдайте указания по технике безопасности при работе с приводом. Не-
соблюдение этих указаний может привести к травмам или гибели людей и
стать причинойповрежденияоборудования. Выполнять работыпомонтажу,
вводувэксплуатациюилитехническомуобслуживаниюприводаразрешается
только квалифицированным электрикам.

1. Перед началом работ выполните действия, приведенные в разделе Меры
обеспечения электробезопасности (стр. 18).

2. Убедитесь, что кабель двигателя отсоединен от выходных клемм привода.

3. Измерьте сопротивление изоляции между проводниками каждой фазы и про-
водником защитного заземления, используя контрольное напряжение
1000 В постоянного тока. Сопротивление изоляции двигателя ABB должно
превышать100МОм(справочноезначениепри25°C).Сведенияосопротивлении
изоляции других двигателей см. в инструкциях изготовителей.
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Примечание.Наличиевлагивнутридвигателяприводиткснижениюсопротив-
ленияизоляции.Еслиимеетсяподозрениеоналичиивлаги,просушитедвигатель
и повторите измерение.

1000 V DC,
> 100 Mohm

U1-PE, V1-PE, W1-PE

ohm

M
3~

U1

V1

W1
PE

Проверка совместимости с системой заземления
Стандартныйприводможетбыть установлен в симметрично заземленной системе
TN-S. При установке привода в другие системы может потребоваться отключение
фильтраЭМСиваристора«земля-фаза». См. документACS880 framesR1 toR11 EMC
filter andground-to-phase varistordisconnecting instructions (коданглийскойверсии
3AUA0000125152).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Запрещается устанавливать привод с фильтром ЭМС
(дополнительныекомпоненты+E200или+E202)всистеме,длякоторойфильтр
непредназначен. Такая ситуацияпредставляет угрозубезопасностииможет
привести к повреждению привода.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Запрещается устанавливать привод с подключенным
варистором«земля-фаза» в системе, длякоторойваристорнепредназначен.
В противном случае возможно повреждение цепи варистора.

￭ Системы 525...690 В с заземленной вершиной или средней точкой
треугольника

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Неустанавливайтеприводв системе525...690В с заземленнойвершинойили
средней точкой треугольника. Отсоединение фильтра ЭМС и варистора
«земля-фаза» не позволяет избежать повреждения привода.
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Подключение силовых кабелей

￭ Схема подключения

PE

PE

L1 L2 L3 R- R+
UDC+

U1 W1
M

3

T1/U T2/V T3/W

V1

(PE) (PE) L1 L2 L3

PE

UDC-

2 a 2 b

3 43

5

67

1

A

ПриводA

Возможныевариантысм. вразделеВыбор главного устройстваотключения электропи-
тания (стр. 69).

1

Если проводимость экрана не соответствует требованиям для проводника PE, исполь-
зуйте отдельный заземляющий кабель PE (2а) или кабель с отдельным проводником PE
(2b). См. раздел Выбор силовых кабелей (стр. 80).

2

Еслииспользуетсяэкранированныйкабель,рекомендуетсявыполнитькруговоезазем-
ление (360°). Заземлите другой конец экрана входного кабеля или проводника защит-
ного заземления на распределительном щите.

3

Требуется круговое заземление (360°).4

Внешний тормозной резистор5

Еслиэкраннесоответствует требованиямстандарта IEC61800-5-1ивкабелеотсутствует
симметричнорасположенныйпроводник заземления, используйтеотдельныйзаземля-
ющий кабель. См. раздел Выбор силовых кабелей (стр. 80).

6

Фильтр du/dt или синус-фильтр (дополнительный компонент, см. раздел Филь-
тры (стр. 307)).

7
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Примечание.Приподключениидвигателякабелемспроводящимэкраномисимметричной
структурой проводника заземления подсоедините концы проводника заземления к зазем-
ляющей клемме со стороны привода и двигателя.
Не используйте несимметричный кабель для подключения двигателей мощностью свыше
30 кВт. Подключение четвертого проводника кабеля на стороне двигателя приводит к
увеличению токов в подшипниках и, следовательно, к дополнительному износу двигателя.

￭ Порядок подключения для типоразмеров R1...R3

1. Отверните крепежные винты на боковых сторонах передней крышки.

2. Удалите крышку, сдвигая ее вперед.

IP21

IP55

R1…R3

1

1

1

2
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3. Прикрепите наклейку с предупреждением об остаточных напряжениях (на
местном языке) на монтажную плату панели управления.

4. Удалите резиновые втулки из пластины для ввода подключаемых кабелей.

5. Приводы IP21: прикрепите зажимы Romex (входят в комплект поставки, нахо-
дятся в пластиковом пакете) к отверстиям в пластине для ввода кабелей.

3

4

5

R1…R3

6. Подготовьте концы входного кабеля и кабеля двигателя, как показано на ри-
сунке.

Примечание. Зачищенный экран заземляется по окружности (360°).

7. Приводы с классом защиты IP21: заземлите экраны по окружности (360°) с по-
мощью разъемов Romex, зажимая их на зачищенном участке кабеля. Приводы
с классом защиты IP55: затяните зажимына зачищенной части кабелей. Будьте
осторожны: острые кромки.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Неиспользуйте зажимзаземленияпоокружности (360°) для снятия натя-
жения кабеля и не превышайте его момент затяжки. Чрезмерное затяги-
вание зажима может привести к повреждению изоляции кабеля и замы-
канию на землю.

8. Подсоедините скрученные экраны силовых кабелей к клеммам заземления.

9. Подключите дополнительный PE-проводник (если он используется) входного
кабеля к клемме заземления.

10. Подключите фазные проводники входного кабеля питания к клеммам L1, L2 и
L3, а фазные проводники кабеля двигателя — к клеммам T1/U, T2/V и T3/W.
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Подключите проводники тормозного резистора (при наличии) к клеммам R+
и R-. Затяните винты моментом, указанным на приведенном ниже рисунке.

T
3

/W

T
2

/V

T
1

/U

U
D

C
-

R
+

R
-L
3

L
2

L
1

L1, L2, L3, T1/U, 
T2/V, T3/W, R-, 
R+/UDC+, UDC

(N·m) (N·m)

7

8 8

9

10 10

6

PE

PE

9
8

6

PE

PE

6

8

8

R1…R3

1.8R1 0.6
0.6 1.8R2
1.7 1.8R3

1.5 N·m (13.3 lbf·in)
R1, R2: 1.5 N·m (13.3 lbf·in)
R3: 2 N·m (17 lbf·in)

R1, R2: 1.5 N·m (13.3 lbf·in)
R3: 2 N·m (17 lbf·in)
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11. Вставьте полку заземления кабелей управления в коробку ввода кабелей.

11

M4×8 Torx T20
1.5 N·m 

12. Обеспечьте механическое крепление кабелей вне привода.

￭ Порядок подключения для типоразмеров R4 и R5

1. Снимите переднюю крышку. Приводы IP21: с помощью отвертки освободите
фиксатор (a) и оттяните крышку наружу (b).

2. В случае приводов IP21: снимите крышку коробки ввода кабелей, отвернув
крепежный винт.

3. В случае типоразмераR4: снимитеЭМС-щиток, разделяющийвходнуюивыход-
ную проводку, если это необходимо, чтобы упростить монтаж.

4. Снимитещитоксклеммсиловыхкабелей,освободивзажимыиподнимаящиток
отверткой с боковых сторон (a). Вырубите отверстия вщитке для устанавлива-
емых кабелей (b).

5. Прикрепите наклейку с предупреждением об остаточных напряжениях (на
местном языке) рядом с верхней частью блока управления.

6. Прорежьте надлежащие отверстия в резиновых втулках. Надвиньте втулки на
кабели. Пропустите кабели сквозь отверстия в нижней панели и закрепите
втулки в отверстиях.

7. Подготовьте концы входного кабеля и кабеля двигателя как показано на ри-
сунке.Зачищенныйэкранзаземляетсяпоокружности (360°)припомощизажима
заземления.

8. Заземлитеэкраныкабелейпоокружности (360°), используязажимызаземления.
Будьте осторожны: острые кромки.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Неиспользуйте зажимзаземленияпоокружности (360°) для снятия натя-
жения кабеля и не превышайте его момент затяжки. Чрезмерное затяги-
вание зажима может привести к повреждению изоляции кабеля и замы-
канию на землю.

9. Подключите скрученные экраны кабелей к клеммам заземления.
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10. Подключите фазные проводники входного кабеля питания к клеммам L1, L2 и
L3, а фазные проводники кабеля двигателя — к клеммам T1/U, T2/V и T3/W.
Затяните винты моментом, указанным на приведенном ниже рисунке.

Примечание.Монтажкабельныхнаконечников (типоразмерR5):отсоедините
разъем и установите кабельный наконечник в клемму следующим образом.
• Снимите комбинированный винт, который крепит разъем к его клемме, и

отсоедините разъем.

• Прикрепите кабельный наконечник к проводнику.

• Вставьте кабельный наконечник в клемму. Наживите гайку и заверните
рукой как минимум на два оборота.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Прежде чем использовать инструменты, убедитесь, что между гайкой и
винтом нет перехлеста резьбы. Перехлест резьбы приведет к поврежде-
нию привода и создаст опасную ситуацию.

• Отверните гайку, прижимающую разъем к клемме, и извлеките разъем.
• Прикрепите кабельный наконечник к проводнику.
• Вставьте кабельный наконечник в клемму. Наживите гайку и заверните

рукой как минимум на два оборота.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Прежде чем использовать инструменты, убеди-
тесь, что между гайкой и винтом нет перехлеста резьбы. Перехлест
резьбы приведет к повреждению привода и создаст опасную ситуа-
цию.

• Затяните гайку моментом 5 Н·м.

11. Установите ЭМС-щиток, разделяющий входные и выходные кабели (если он
еще не установлен).

12. Приводысдополнительнымкомпонентом+D150:пропуститекабельтормозного
резисторачереззажимыдлякабелятормозногорезистораикабеляуправления.
ПрисоединитепроводникикклеммамR+иR- и затянитемоментом, указанным
на рисунке.

13. Верните щиток на клеммы питания.

14. Обеспечьте механическое крепление кабелей вне привода. Установите рези-
новые втулки в неиспользуемые отверстия пластины для ввода кабелей.
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13

9

L1, L2, L3, T1/U, 
T2/V, T3/W

(N·m)

R-, R+/UDC+, 
UDC-
(N·m) (N·m)

R4 3.3 3.3 2.9
R5 15 15 2.9

8

9

10

9

10

11

R4, R5

M4x30 Torx T20
1.2 N·m (10.6 lbf·in)
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￭ Порядок подключения для типоразмеров R6...R9

Для типоразмеров R6...R9 с доп. компонентом +H358 также см. документ ACS880-
01, ACS580-01, ACH580-01, ACQ580-01 UK gland plate (+H358) installation guide (код
английской версии 3AXD50000034735).

Инструкциипоотсоединениюразъемов, подключениюкабелякразъемуиповтор-
ному подключению разъема также приведены в разделе Отсоединение разъемов
(типоразмеры R8 и R9) (стр. 119).

Дополнительную информацию по монтажу наконечника кабеля см. в разделе
Монтаж кабельного наконечника (типоразмеры R6...R9) (стр. 120).

1. Снимите переднюю крышку. В случае приводов IP21: с помощью отвертки
освободите фиксатор (a) и оттяните крышку наружу (b).

2. В случае приводов IP21: снимите крышку коробки ввода кабелей, отвернув
крепежный винт.

3. Прикрепите наклейку с предупреждением об остаточных напряжениях (на
местном языке) рядом с блоком управления.

4. Удалитебоковыепластиныкоробкивводакабелей,открутивкрепежныевинты.

5. Снимитещитоксклеммсиловыхкабелей,освободивзажимыиподнимаящиток
отверткой с боковых сторон (a). Вырубите отверстия вщитке для устанавлива-
емых кабелей (b).

6. Еслимонтируютсяпараллельныекабели (типоразмерыR8иR9): удалитещитки
с клемм силовых кабелей, как требуется для монтируемых кабелей.

7. Подготовьте концы входного кабеля и кабеля двигателя как показано на ри-
сунке. Зачищенныйэкранзаземляетсяпоокружности (360°) припомощизажи-
ма.

8. Прорежьте надлежащие отверстия в резиновых втулках (a). Надвиньте втулки
на кабели. Пропустите кабели сквозь отверстия в нижней панели и закрепите
втулки в отверстиях (b).

9. Затяните зажим на зачищенном участке кабеля. Будьте осторожны: острые
кромки.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Неиспользуйте зажимзаземленияпоокружности (360°) для снятия натя-
жения кабеля и не превышайте его момент затяжки. Чрезмерное затяги-
вание зажима может привести к повреждению изоляции кабеля и замы-
канию на землю.

10. Закрепите скрученные экраны кабелей под зажимами заземления.

11. Подключите фазные проводники входного кабеля питания к клеммам L1, L2 и
L3, а фазные проводники кабеля двигателя — к клеммам T1/U, T2/V и T3/W.
Затяните винты моментом, указанным на рисунке.
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Примечание. Типоразмеры R8 и R9: при подключении только одного провод-
ника к разъему ABB рекомендует поместить его под верхнюю прижимную
пластину.

12. Приводы с дополнительным компонентом +D150: подключите проводники ка-
беля тормозного резистора к клеммам R+ и R-.

13. Если монтируются параллельные кабели (в случае типоразмеров R8 и R9),
установите для них полки заземления. Повторите шаги 8–12.

14. Верните щиток на клеммы питания.

15. Установите на место боковые пластины коробки ввода кабелей.

16. Вставьте полку заземления кабелей управления в коробку ввода кабелей.

17. Обеспечьте механическое крепление кабелей вне привода. Установите рези-
новые втулки в неиспользуемые отверстия пластины для ввода кабелей.
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101010

11

Frame L1, L2, L3, T1/U, 
T2/V, T3/W

R-, R+/UDC+, 
UDC-

T (Wire screw) T (Wire screw) T
M… N·m M… N·m N·m

R6 M10 30 M8 20 9.8
R7 M10 40 M10 30 9.8
R8 M10 40 M10 40 9.8
R9 M12 70 M12 70 9.8

1112

R6 … R9

R6: M5×25 Torx T20; 
M4×20 Torx T20
R7: M5×35 Torx T20
R8,R9: M5×25 Torx T20
2 N·m
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16

13

R8, R9

R6 … R9

M5×12 Torx T20 
2 N·m (17 lbf·in)

M5×25 Torx T20 
2 N·m (17 lbf·in)

M4×20 Torx T20
2 N·m (17 lbf·in)

M4×8 Torx T20
R9: M4x12 Torx T20
2 N·m (17 lbf·in)
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￭ Отсоединение разъемов (типоразмеры R8 и R9)

ABB не рекомендует отсоединять разъемы. Если это необходимо, соблюдайте
приведенныенижеуказанияпоотсоединениюиповторномуподключениюразъема:

Разъемы L1, L2 и L3

1. R8: Ослабьте гайку, прижимающую разъем к соответствующей клемме.
R9: Ослабьте комбинированный винт (R9), при помощи которого разъем кре-
пится к шине.

2. Снимите разъем.

3. Поместите проводник под верхнюю прижимную пластину и слегка затяните
соединение.

4. Установите разъем на место. Вставьте гайку или комбинированный винт и за-
крутите рукой, как минимум, на два оборота.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Прежде чем использовать инструменты, убедитесь,
что между гайкой и винтом нет перехлеста резьбы. Перехлест резьбы
приведет к повреждению привода и создаст опасную ситуацию.

5. Затяните гайку или комбинированный винт моментом 30 Н·м.

6. Затянитепроводникикрутящиммоментом40Н·мв случае типоразмераR8или
70 Н·м в случае типоразмера R9.

Разъемы T1/U, T2/V и T3/W

1. Ослабьте гайку, прижимающую разъем к соответствующей клемме.

2. Поместите проводник под верхнюю прижимную пластину и слегка затяните
соединение.

3. Сновавставьтеразъемвклемму.Вставьте гайкуизавернитерукойкакминимум
на два оборота.

4.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Прежде чем использовать инструменты, убедитесь,
что между гайкой и винтом нет перехлеста резьбы. Перехлест резьбы
приведет к повреждению привода и создаст опасную ситуацию.

5. Затяните гайку моментом 30 Н·м.

6. Затянитепроводникикрутящиммоментом40Н·мв случае типоразмераR8или
70 Н·м в случае типоразмера R9.
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￭ Монтаж кабельного наконечника (типоразмеры R6...R9)

Разъемы кабеля питания подключаются к приводу с помощью гайки (к клемме)
или комбинированного винта (к шине) таким образом:

Размер гайки/винтаКлемма

R9R8R7R6

Комбинирован-
ныйвинтM10×30

Гайка M10Гайка M8Комбинирован-
ный винт M8×25

L1, L2, L3

Гайка M10Гайка M10Гайка M8Гайка M8R-

Комбинирован-
ныйвинтM10×30

Комбинирован-
ныйвинтM10×30

Гайка M8Гайка M8R+, UDC+

Комбинирован-
ный винт M8×30

Комбинирован-
ный винт M8×30

Гайка M8Гайка M8UDC-

Гайка M10Гайка M10Гайка M8Гайка M8U/T1, V/T2, W/T3

Моменты затяжки, M8: 16 Н·м, M10: 30 Н·м

1. Ослабьте гайку или комбинированный винт. Снимите разъем.

2. Прикрепите кабельный наконечник к проводнику.

3. В зависимостиотразмераклеммыитипоразмерапривода, вставьтекабельный
наконечник в клемму и затяните гайку либо закрепите кабельный наконечник
при помощи комбинированного винта. Вставьте гайку или комбинированный
винт и закрутите рукой, как минимум, на два оборота.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!Преждечемприбегнутькиспользованиюинструмен-
тов, убедитесьв том, чтонетперехлестарезьбымежду гайкойиливинтом.
Перехлест резьбы приведет к повреждению привода и создаст опасную
ситуацию.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Используйте подходящий кабельный наконечник.
Прииспользованиитонкогокабельногонаконечника (тоньшеоригиналь-
ногоразъема) иоригинальногокомбинированного винтанеобеспечива-
ется надежное соединение, что может стать причиной появления искр и
возгорания.
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Подключение кабелей управления
Информацию о стандартном подключении входов/выходов заводских макросов
основной программы управления ACS880 см. в разделе Блок управления (стр. 135).
Относительнодругихмакросовипрограммуправлениясм.руководствопомикро-
программному управлению.

￭ Порядок подключения

На рисунке показан пример подключения кабелей управления.

6

5

7

7

1.5 N·m 

0.5 N·m 

3 3

1.5 N·m 

Примечание. Воспользуйтесь свободным винтом зажима заземления. При отсутствии сво-
бодных винтов выполните заземление, как показано на рисунке.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Соблюдайте инструкции по технике безопасности привода. Несоблю-
дение этих указаний может привести к травмам или смерти человека
и стать причиной повреждения оборудования.

1. Повторитедействия, описанныевразделеМерыобеспечения электробезопас-
ности (стр. 18).

2. Снимитепередниекрышки.См.разделПодключениесиловыхкабелей (стр. 104).

3. Прорежьте надлежащие отверстия в резиновых втулках и надвиньте втулки на
кабели. Пропустите кабели сквозь отверстия в нижней панели и закрепите
втулки в отверстиях.

4. Проложите кабели, как показано ниже.

5. Заземлите наружные экраны всех кабелей управления по окружности (360
градусов) при помощи зажима заземления в коробке ввода кабелей. Затяните
зажим моментом 1,5 Н·м. Экраны должны постоянно находиться как можно
ближе к клеммам блока управления. Закрепите кабели зажимами под блоком
управления.ТипоразмерыR1...R3: заземлитетакжеэкраныкабелей«витаяпара»
и провода заземления, присоединив их к клемме заземления в коробке ввода
кабелей.

6. Типоразмеры R4...R9: заземлите экраны кабелей типа «витая пара» и все про-
вода заземления под зажимом, расположенным ниже блока управления.

7. Подключите проводники к соответствующим клеммам блока управления и
затяните моментом 0,5 Н·м.

Примечание.

• Оставьте другие концы экранов кабелей управления неподключенными или
заземлите их через высокочастотный конденсатор емкостью несколько нано-
фарад(например,3,3нФ/630В).Экрантакжеможнозаземлитьнепосредственно
наобоихконцах, еслионинаходятсянаоднойлиниизаземлениябез значитель-
ного перепада напряжения между конечными точками.

• Сигнальныепарыкабеля управлениядолжныбыть скрученыкакможноближе
к клеммам. Скручивание прямого провода с обратным уменьшает помехи,
обусловленные индуктивной связью.
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Подключение ПК

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не подключайте ПК непосредственно к разъему панели управления блока
управления. Это может вызвать повреждения.

ПК (например, с программойDriveComposer)можноподключитьописаннымниже
способом.

1. Выполните подключение панели управления к блоку одним из следующих
способов:
• вставьте панель управления в держатель панели или платформу;
• используйте сетевой кабель Ethernet (например, категории 5e).

2. Снимите крышку USB-разъема спереди панели управления.

3. Подключите USB-кабель (тип A на тип Mini-B) к USB-разъему на панели управ-
ления (3а) и свободному USB-порту ПК (3b).

4. На данной панели будет отображаться индикация активности соединения.

5. Инструкции по установке см. в документации к данному инструменту для ПК.

?

StartStop Loc/Rem

?

StartStop Loc/Rem

USB connected

3a

4

3b

2

2

Панельнаяшина(управлениенесколькимиблокамисодной
панели управления)
При создании панельной шины для управления несколькими приводами (или ин-
верторными блоками, выпрямителями и т. д.) может использоваться одна панель
управления (или одинПК). Для этого соединения панелей приводов объединяются
в гирлянду. Вдержателяхпанелейуправлениянекоторыхприводовпредусмотрены
специальные (сдвоенные) разъемы—вэтомслучаене требуется установкамодуля
FDPI-02 (заказываетсяотдельно).Дополнительныесведенияможнонайтивописании
оборудования и документе FDPI-02 diagnostics and panel interface user’s manual
(код английской версии 3AUA0000113618).

Максимально допустимая длина кабельной цепочки составляет 100 м.

Перед началом работ выполните действия, приведенные в разделе Меры обеспе-
чения электробезопасности (стр. 18).
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1. Подключите панель к одному приводу с помощью кабеля Ethernet (например,
категории 5e).
• Откройте «Меню—Настройки—Править текст—Привод», чтобыприсво-

ить приводу информативное имя.
• С помощьюпараметра 49.01* назначьте приводу уникальный идентифика-

ционный номер узла.
• При необходимости задайте остальные параметры группы 49*
• Используйте параметр 49.06* для подтверждения внесенных изменений.
*Группапараметров 149сблокамипитания (состоронысети), торможенияили
преобразования постоянного тока.
Повторите приведенные выше действия для каждого привода.

2. ПослеподключенияпанеликодномублокусоединитеблокикабелямиEthernet.

3. Включитеоконечнуюнагрузкушинынаприводе, наиболееудаленномв гирлян-
де от панели управления.
• В случаеприводов спанелью, установленнойнапереднейкрышке, переве-

дите выключатель оконечной нагрузки во внешнее положение.
• С модулем FDPI-02: переведите выключатель оконечной нагрузки S1 на

модуле FDPI-02 в положение TERMINATED.
Убедитесьвтом,чтооконечнаянагрузканавсехостальныхприводахотключена.

4. На панели управления включите функцию панельнойшины (Параметры—Вы-
берите привод— Панельная шина). Теперь в списке в разделе «Параметры—
Выберите привод» можно выбрать подлежащий управлению привод.

ЕсликпанелиуправленияподключенПК, приводынапанельнойшинеавтоматиче-
ски отображаются в программе Drive Composer.

С двойными разъемами в держателе панели управления:

2 3 4

2
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С модулями FDPI-02:
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ACS880-01 IP55 (UL тип 12):

30%
20x20

Установка дополнительных модулей
В приводах типоразмеров R1 и R2 использовать 90-градусный разъем в гнезде 1
нельзя. В приводах других типоразмеров предусмотрено свободноепространство
от 50 до 55 мм для разъема и кабеля у гнезд 1, 2 и 3.

В случае типоразмеровR1...R3: потянитемонтажнуюплатформупанели управления
вверх, чтобы получить доступ к гнездам дополнительных модулей.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Соблюдайте указания по технике безопасности при работе с приводом. Не-
соблюдение этих указаний может привести к травмам или гибели людей и
стать причинойповрежденияоборудования. Выполнять работыпомонтажу,
вводувэксплуатациюилитехническомуобслуживаниюприводаразрешается
только квалифицированным электрикам.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
При работе с печатными платами надевайте антистатический браслет. Не
прикасайтесь к платам без необходимости. Платы крайне чувствительны к
электростатическому разряду.

Обратите внимание на свободное пространство, которое требуется кабелям и
клеммам, входящим в дополнительные модули.

1. Перед началом работ остановите привод и выполните действия, приведенные
в разделе Меры обеспечения электробезопасности (стр. 18).

2. Извлеките фиксатор (a) с помощью отвертки.

Примечание.Местоположение фиксатора зависит от типа модуля.

3. Установите модуль в свободное гнездо для дополнительного модуля в блоке
управления.

4. Вставьте фиксатор (a).

5. Затяните винт заземления (b) моментом 0,8 Н·м.

Примечание.Винтызатягиваютразъемыиместазаземлениямодуля.Этонеоб-
ходимодлявыполнения требованийпоЭМСсцельюобеспечениянадлежащей
работы модуля.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не прикладывайте чрезмерных усилий и не оставляйте винт слишком
ослабленным. Чрезмерная затяжка может привести к повреждению
винта или модуля. Ослабленный винт может стать причиной появления
сбоев в работе.
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b

a

6. Подключитепроводакмодулю.Руководствуйтесьинструкциями,приведенными
в документации модуля.

Если потребуется снять дополнительный модуль после его установки в приводе,
используйте подходящий инструмент (например, небольшие плоскогубцы), чтобы
осторожно извлечь фиксатор.

￭ Проводка Fieldbus

1. Установите дополнительную полку заземления.

2. Заземлите внешние экраны кабелей по всей окружности (360°) с помощью за-
жима заземления.

3. Вырубите отверстия в крышке коробки ввода для устанавливаемых кабелей.
Установите крышку коробки ввода кабелей.

4. Вставьте разъем в модуль Fieldbus.
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R1…R3

1

3

M4×8 Torx T20
2 N·m

M4×20 Torx T20
1.5 N·m

2

4
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R4, R5

M4×16 Torx T20
2 N·m

M4×16 Torx T20
1.5 N·m

R5:
K40×12 
tapping 
screw
1.5 N·m

1

2

3

4

R4:
M4×10 Torx T20
2 N·m

130 Электрический монтаж по стандартам МЭК (IEC)



R6…R9

1

2

3
4M4×12 Torx 

T20 2 N·m

M4×8 Torx T20
2 N·m

M4×16 Torx T20
1.5 N·m
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￭ Установка модулей функций защиты FSO-xx

Модуль функций защиты может быть установлен в гнездо 2 на блоке управления
или рядом с блоком управления для типоразмеров R6...R9.

Последовательность монтажа

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Соблюдайте инструкции по технике безопасности привода. Несоблю-
дение этих указаний может привести к травмам или смерти человека
и стать причиной повреждения оборудования.

1. Повторитедействия, описанныевразделеМерыобеспечения электробезопас-
ности (стр. 18).

2. Снимитепереднююкрышку.См.разделПодключениесиловыхкабелей(стр. 104).

3. ДлятипоразмеровR1…R3:Потянитемонтажнуюплатупанелиуправлениявверх,
чтобы получить доступ к гнездам дополнительных модулей.

4. Осторожно вставьте модуль в гнездо на блоке управления рядом с блоком
управления.

5. Закрепитемодульчетырьмявинтами.Примечание:длявыполнениятребований
по ЭМС и обеспечения надлежащей работы модуля необходимо правильно
установить винт заземления (a).

6. Затяните винт заземления электронных компонентов моментом 0,8 Н·м.

7. ПодсоединитекабельпередачиданныхкразъемуX110модуляиксоединителю
X12 блока управления приводом.

8. Подключите провода функции безопасного отключения крутящего момента к
разъему X111 на модуле и разъему XSTO на блоке управления приводного мо-
дуля.

9. Подключите внешний источник питания +24 В к разъему X112.

10. Подключите остальные провода, как это описано в документе FSO-12 safety
functionsmodule user’s manual (код английской версии 3AXD50000015612) или
FSO-21 safety functions module user’s manual (код английской версии
3AXD50000015614).
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X12

6

1

4

4a

4

45

5

5

5

5

6

X12

Установкарядомсблокомуправления (допус-
кается для типоразмеров R6...R9)

Установка в гнездо 2
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Блок управления

Содержание настоящей главы
В этой главе

• предоставляет информацию о подключениях к блоку управления;

• содержит технические характеристики входов и выходов блока управления.

7
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Компоновка ZCU-12

Описание

Аналоговые входыXAI

Аналоговые выходыXAO

Цифровые входыXDI

Цифровые входы/выходыXDIO

Блокировкацифровоговхода (DIIL)
и выход +24 В

XD24

Линия связи привод-приводXD2D

Вход внешнего питанияXPOW

Релейный выход RO1XRO1

Релейный выход RO2XRO2

Релейный выход RO3XRO3

Разъемсигналабезопасногоотклю-
чения крутящего момента

XSTO

Подключение модуля функций за-
щиты FSO

X12

Подключение панели управленияX13

Дополнительное гнездо 1X202

Дополнительное гнездо 2X203

Дополнительное гнездо 3X204

Подключение блока памяти (на
изображении блок памяти встав-
лен)

X205

Подключениевентилятораохлажде-
ния 1

X208

Подключениедатчикатемпературы
окружающей среды (на отверстии
для забора воздуха). Выполняется
на заводе-изготовителе.

X209

Подключениевентилятораохлажде-
ния 2

X210

Перемычкивыборатока/напряже-
ния (J1, J2) для аналоговых входов

AI1, AI2

Выключатель оконечной нагрузки
линии связи «привод-привод» (J3)

J3

Переключатель выбора общей
земли цифровых входов (J6)

J6

X13

X12

X202

X203

X204

X205

AI1, A12

XPOW XAI XAO XD2D

XRO2

XRO1

XRO3XSTO XDI XDIO XD24

X208

X209
J3, J6

X210
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Стандартная схема входов/выходов блока управления
приводом (ZCU)

ОписаниеТерминПодключение

XPOW— вход внешнего питания

24 В=, не менее 2 А (без дополнительных
модулей)

+24VI

1
2

 +24VI
  GND

GND

XAI—опорное напряжение и аналоговые входы

10 В=, RL 1…10 кОм+VREF
+VREF
-VREF
AGND

AI1+
AI1-
AI2+
AI2-

1
2
3
4
5
6
7

AI2:I
AI2:U

AI1:I
AI1:U

-10 В=, RL 1…10 кОм-VREF

ЗемляAGND

Задание скорости

0(2)...10 В, Rin > 200 кОм
1)

AI1+

AI1-

По умолчанию не используется.

0(4)...20 мА, Rin = 100 Ом
1)

AI2+

AI2-

Перемычка выбора тока (I) / напряжения
(U) для AI1

AI1

Перемычка выбора тока (I) / напряжения
(U) для AI2

AI2

XAO— аналоговые выходы

Скорость двигателя, об/минAO1
AO1

AGND
AO2

AGND

1
2
3
4

0...20 мА, RL < 500 ОмAGND

Ток двигателя

0...20 мА, RL < 500 Ом

AO2

AGND

XD2D— линия связи «привод-привод»

Соединение ведущий/ведомый, привод-
приводиливстроенныйинтерфейсFieldbus

B
1
2
3

B
A

BGND
A

BGND

Оконечнаянагрузкалиниисвязи«привод—
привод»

J3
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ОписаниеТерминПодключение

XRO1, XRO2, XRO3—релейные выходы

Готов к пускуNC

21
22
23
31
32
33

11
12
13

NC
COM
NO
NC

COM
NO
NC

COM
NO

Fault

+24VD
DIOGND

2
5 XD

24

250 В~/30 В=

2 мА
COM

NO

Работа

250 В~/30 В=

2 мА

NC

COM

NO

Отказ (-1)

250 В~/30 В=

2 мА

NC

COM

NO

XD24— выход вспомогательного напряжения, блокировка цифровых входов

Разрешение работыDIIL
DIIL1

+24VD
DICOM
+24VD
DIOGND

2
3
4
5

+24 В=, 200 мА2)+24VD

Земля цифровых входовDICOM

+24 В=, 200 мА
2)+24VD

Земля цифровых входов/выходовDIOGND

XDIO—цифровые входы/выходы

Выход: готов к пускуDIO1
1 DIO1
2 DIO2 Выход: работаетDIO2

Выбор заземления 3)J6

XDI—цифровые входы

Останов (0) / Пуск (1)DI1

1 DI1
DI2
DI3
DI4
DI5
DI6

2
3
4
5
6

+24VD
DIOGND

2
5 XD

24 Вперед (0) / Назад (1)DI2

СбросDI3

Выбор времени разгона/замедления 4)DI4

Фиксированная скорость 1 (1 = Вкл.) 5)DI5

По умолчанию не используется.DI6

Дляпускаприводацепибезопасногоотклю-
чения крутящего момента должны быть за-
мкнуты. 6)

OUT1
1 OUT1
2 SGND
3 IN1
4 IN2

SGND

Вх1

Вх2
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ОписаниеТерминПодключение

Подключение дополнительных устройств защитыX12

Подключение панели управленияX13

Подключение блока памятиX205

1) Вход тока [0(4)…20 мА, Rin = 100 Ом] или напряжения [0(2)…10 В, Rin > 200 кОм] выбран перемычкой. Для
изменения настройки требуется перезагрузка блока управления.

2) Общая нагрузочная способность этих выходов составляет 4,8 Вт (200 мА при 24 В) минус мощность, по-
требляемая цифровыми входами/выходами DIO1 и DIO2.

3) Определяет, разделены ли DICOM и DIOGND (т. е. предусмотрена ли гальваническая развязка для общей
линии опорного напряжения цифровых входов; на практике это позволяет выбрать, используются ли
цифровые входы в режиме стока или истока). См. также Схема изоляции заземления ZCU (стр. 145).
DICOM=DIOGND; ON (Вкл.): DICOM подключен к DIOGND. OFF (Выкл.): DICOM и DIOGND разделены.

4) 0=Линейноеускорение/замедлениеопределяетсяиспользуемымипараметрами23.12/23.13. 1 =Линейное
ускорение/замедление определяются используемыми параметрами 23.14/23.15.

5) Фиксированная скорость 1 определяется параметром 22.26.
6) См. главу Функция безопасного отключения крутящего момента (стр. 281).
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Дополнительная информация о подключениях

￭ Подключение датчиков температуры двигателя к приводу

Следуйте указаниям по планированию электрического монтажа.

￭ Источник питания для блока управления (XPOW)

Номинальные значения тока и напряжения источника питания приведены в пара-
метрах подключения блока управления.

Подключите дополнительный внешний источник питания к свободным клеммам
+24 В и GND клеммной колодки XPOW, если:

• необходимо, чтобы блок управления оставался работоспособным во время
сбоев в подаче входного питания, например, за счет непрерывной связи по
шине Fieldbus;

• требуетсянемедленныйперезапускпосле сбоя вподачепитания (т. е. недопус-
кается задержка на инициализацию после включения питания блока управле-
ния).

￭ Цифровая блокировка (DIIL)

Клеммавходацифровойблокировки (DIIL) изначальнопредназначенадлясигналов
блокировки, которые в соответствующих случаях останавливают работу приво-
да/блока. В основной программе управления ACS880 клемма DIIL по умолчанию
является источником сигнала разрешения работы. При отсутствии сигнала DIIL
инверторный блок или привод не запускаются либо их работа останавливается. В
другихпрограммах управления (иблоках) заданныйпоумолчаниювариантисполь-
зования клеммыDIIL отличается. Дополнительную информацию см. в руководстве
по микропрограммному обеспечению.

Примечание. Этот вход не относится к классу SIL или PL.

￭ Разъем XD2D

Разъем XD2D обеспечивает подключение RS-485, которое может обеспечивать:

• связьтипа«ведущий/ведомый»междуоднимведущиминесколькимиведомыми
приводами;

• управление по шине Fieldbus через встроенный интерфейс Fieldbus (EFB);

• связьпривод-привод (D2D), реализуемуюсредствамиприкладногопрограмми-
рования.

Значения соответствующих параметров приведены в руководстве по микропро-
граммному обеспечению.

Подключите шину к блокам на концах линии связи «привод-привод». Отключите
оконечную нагрузку шины на промежуточных блоках.
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Используйте экранированныйкабель с витойпаройдляпередачиданныхидругую
паруилипроводдлясигнальногозаземления (номинальныйимпеданс 100…165Ом,
например: Belden 9842). Для обеспечения оптимальной помехоустойчивости ABB
рекомендует использовать высококачественный кабель. Длина кабеля должна
быть минимальной. Следует избегать ненужных петель и не прокладывать этот
кабель вблизи силовых кабелей, например кабелей двигателя.

Наприведеннойнижесхемепоказаноподключениелиниисвязи«привод-привод».
Данная схема подходит для блоков управления ZCU-12.

X
D

2D

X
D

2D

X
D

2D

J3J3 J3

1 2 3

B A

B
G

N
D

1 2 3

B A

B
G

N
D

1 2 3

B A

B
G

N
D

￭ Безопасное отключение крутящего момента (XSTO)

Вход XSTO используется как реальный вход функции безопасного отключения
крутящего момента только для блока управления инвертором. Обесточивание
входныхклеммSTOдругихблоковуправления (блокпитания, блокпреобразования
постоянного тока или тормозного блока) приводит к остановке устройства, но не
является функцией защиты класса SIL/PL.

￭ Подключение модуля функций защиты FSO (X12)

В приводах или инверторных блоках с совместимой программой управления к
разъему X12 можно подключить дополнительный модуль функций защиты FSO.
Программа управления в блоках питания, тормозных блоках и блоках преобразо-
вания постоянного тока не поддерживает работу модуля функций защиты FSO.

Более подробную информацию о модуле функций защиты FSO см. в руководстве
пользователя соответствующего модуля FSO.

Примечание. Инверторные модули и блоки управления с наклейкой «Работа FSO
не поддерживается» несовместимы с модулем функций защиты FSO.
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Данные разъемов
Сечения проводов, которые могут быть подключены к любым винтовым клеммам
(как для многожильного, так и для сплошного провода), — 0,5 … 2,5 мм2. Шаг
разъема составляет 5 мм.

Максимальный момент затяжки для винтовых клемм: 0,5 Н·м.

24 В= (±10%), 2 AИсточник питания (XPOW)

Вход внешнего питания.

250 В~/30 В=, 2 AРелейные выходы RO1…RO3
(XRO1…XRO3) Защита с помощью варисторов

Общаянагрузочнаяспособностьэтихвыходовсоставляет
4,8 Вт (200 мА/24 В) минус мощность, потребляемая
цифровыми входами/выходами DIO1 и DIO2.

Выход +24 В (XD24:5 и XD24:7)

Уровни логических сигналов при напряжении 24 В: “0” <
5 В, “1” > 15 В

Цифровые входы DI1…DI6
(XDI:1…XDI:6)

Rin: 2,0 кОм (DI1…DI5)

Тип входа: NPN/PNP (DI1...DI5), PNP (DI6)

Аппаратная фильтрация: 0,04 мс, цифровая фильтрация
до 8 мс

Imax: 15 мА (DI1…DI5), 5 мА (DI6)

Уровни логических сигналов при напряжении 24 В: «0»
< 5 В, «1» > 15 В

Вход блокировки пуска DIIL
(XD24:1)

Rin: 2,0 кОм

Тип входа: NPN/PNP

Аппаратная фильтрация: 0,04 мс, цифровая фильтрация
до 8 мс
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В качестве входов: Уровни логических сигналов при
напряжении 24 В: «0» < 5 В, «1» > 15 В. Rin: 2,0 кОм.
Фильтрация: 1 мсМаксимальное входное напряжение—
26 В.

Цифровые входы/выходы DIO1 и
DIO2 (XDIO:1 и XDIO:2)

Выбор режима входов/выходов с
помощью параметров.

В качестве выходов: Суммарный выходной ток +24VD
ограничен 200 мА.

DIO1 можно настроить как
частотный вход (0...16 кГц с
аппаратной фильтрацией 4 мкс)
для прямоугольного сигнала с
амплитудой 24 В (сигнал
синусоидальной или иной формы
не допускается).

RL

DIOx

DIOGND

+24VD

В некоторых программах
управленияцифровойвход/выход
DIO2 может быть
сконфигурирован как частотный
выход сигнала прямоугольной
формы с амплитудой 24 В. См.
руководство по
микропрограммному
обеспечению, группапараметров
11.

10 В ±1 % и -10 В ±1 %, Rload 1…10 кОмОпорное напряжение для
аналоговых входов +VREF и -VREF
(XAI:1 и XAI:2)

Максимальный выходной ток: 10 мА

Токовый вход: -20…20 мА, Rin = 100 ОмАналоговые входы AI1 и AI2
(XAI:4 … XAI:7). Вход напряжения: -10…10 В, Rin > 200 кОм
Выбор режима входа (ток или
напряжение) с помощью
перемычек.

Дифференциальные входы, синфазное напряжение ±30
В

Интервал опроса на 1 канал: 0,25 мс

Аппаратная фильтрация: 0,25 мс

Разрешение: 11 бит + бит знака

Погрешность: 1 % от полной шкалы

0…20 мА, Rload < 500 ОмАналоговые выходы AO1 и AO2
(XAO) Диапазон частот: 0…300 Гц

Разрешение: 11 бит + бит знака

Погрешность: 2% от полной шкалы

Физический уровень: RS-485Разъем XD2D

Скорость передачи: 8 Мбит/с

Тип кабеля: экранированный кабель с витой парой для
передачиданныхипроводомилипаройдлясигнального
заземления (номинальный импеданс 100 … 165 Ом,
например: Belden 9842).

Максимальная длина линии: 50 м

Подключениеоконечнойнагрузкиспомощьюперемычки
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Физический уровень: RS-485Подключение RS-485 (X485)

Тип кабеля: экранированный кабель с витой парой для
передачиданныхипроводомилипаройдлясигнального
заземления (номинальный импеданс 100 … 165 Ом,
например: Belden 9842).

Максимальная длина линии: 50 м

Диапазон напряжения питания: -3…30 В=Подключение сигнала
безопасного отключения
крутящего момента (XSTO)

Уровни логических сигналов: «0» < 5 В, «1» > 17 В

Примечание.Длязапускаидальнейшейработыобецепи
должны быть замкнуты (IN1 и IN2 должны быть подклю-
чены кOUT). Это относится ко всем блокам управления
(включая блоки управления приводом, инверторные
блоки, блоки питания, тормозные блоки, блоки преоб-
разователяпостоянноготокаит.д.), нофункциябезопас-
ного отключения крутящего момента класса SIL/PL мо-
жет бытьреализована только с помощьюразъемаXSTO
блока управления приводом/инвертором.

Потребление тока: 30мА (типоразмерыR1…R7)или 12мА
(типоразмеры R8…R9) (непрерывно) на канал STO

ЭМС (помехоустойчивость) согласно IEC 61326-3-1 и
IEC 61800-5-2

Разъем: RJ-45Подключение панели управления
(X13) Длина кабеля < 100 м (328 ft)

Клеммы блока управления удовлетворяют требованиям по защитному сверхнизкому
напряжению (PELV). Если релейный выход используется при напряжении выше 48 В,
требования PELV для этого релейного входа не будут выполнены.
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￭ Схема изоляции заземления ZCU

XPOW
+24VI 1
GND 2

XAI
+VREF 1
-VREF 2
AGND 3
AI1+ 4
AI1- 5
AI2+ 6
AI2- 7

XAO
AO1 1

AGND 2
AO2 3

AGND 4
XD2D

B 1
A 2

BGND 3
XRO1, XRO2, XRO3

NC 11
COM 12
NO 13
NC 21

COM 22
NO 23
NC 31

COM 32
NO 33

XD24
DIIL 1

+24VD 2
DICOM 3
+24VD 4

DIOGND 5
XDIO

DIO1 1
DIO2 2

XDI
DI1 1
DI2 2
DI3 3
DI4 4
DI5 5
DI6 6

XSTO
OUT1 1
GND 2
IN1 3
IN2 4

*

Синфазное напряжение
между каналами ±30 В

* Настройки переключателя заземления (J6)

Длявсехцифровыхвходовиспользуетсяобщее заземление (DICOMподсоединенкDIOGND).
Это соответствует установке по умолчанию.
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ЗемляцифровыхвходовDI1…DI5иDIIL (DICOM)изолированаот землисигналовDIO (DIOGND).

Испытательное напряжение изоляции 50 В.

146 Блок управления



Карта проверок монтажа

Содержание настоящей главы
В этой главе содержится перечень проверок при выполнении механического и
электрического монтажа привода.

Карта проверок
Перед пуском привода проверьте механический и электрический монтаж. Все
проверки по карте следует выполнять вдвоем с помощником.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Соблюдайте указания по технике безопасности при работе с приводом. Не-
соблюдение этих указаний может привести к травмам или гибели людей и
стать причинойповрежденияоборудования. Выполнять работыпомонтажу,
вводувэксплуатациюилитехническомуобслуживаниюприводаразрешается
только квалифицированным электрикам.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Перед началом работ выполните действия, приведенные в разделе Меры
обеспечения электробезопасности (стр. 18).

Убедитесь в том, что:

Рабочиеусловияокружающейсредысоответствуютусловиямэксплуатацииистепени
защиты привода (код IP).

Питающеенапряжениесоответствуетноминальномувходномунапряжениюпривода.
См. табличку с указанием типа.

8
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Убедитесь в том, что:

Сопротивление изоляции входного силового кабеля, кабеля двигателя и самого дви-
гателя измеряется в соответствии сместными нормами и указаниями в руководствах
для привода.

Приводнадежнозакрепленнаровнойвертикальнойстенеизнегорючегоматериала.

Охлаждающийпотоквоздухаможетсвободнопоступатьвприводивыходитьизнего.

Еслиприводподключенксистеме,неявляющейсясимметричнозаземленнойсистемой
TN-S. Вы внесли необходимые изменения (например, отключение ЭМС-фильтра и ва-
ристора «земля-фаза») с соблюдением инструкций по электрическому монтажу.

Установлены надлежащие плавкие предохранители переменного тока и главное
разъединяющее устройство.

Проводники защитного заземления между приводом и распределительным щитом
имеют достаточное сечение, подключены к соответствующей клемме, и эта клемма
затянута надлежащим моментом.

Заземление также измерено в соответствии с нормативами.

Входной кабель питания подключен к соответствующим клеммам с соблюдением
порядка следования фаз, и клеммы затянуты надлежащим моментом.

Проводник защитного заземлениямеждудвигателемиприводомимеет достаточное
сечение. Проводник подключен к соответствующей клемме, и эта клемма затянута
надлежащим образом.

Заземление также измерено в соответствии с нормативами.

Кабель двигателя подключен к соответствующим клеммам с соблюдением порядка
следования фаз, и клеммы затянуты надлежащим моментом.

Кабель двигателя проложен на достаточном расстоянии от других кабелей.

К кабелю двигателя не подключены конденсаторы для компенсации коэффициента
мощности.

Если к приводу подключен внешний тормозной резистор: Проводник защитного за-
земления между тормозным резистором и приводом имеет достаточное сечение,
подключенк соответствующейклемме, и клеммызатянуты снадлежащиммоментом.
Заземление также измерено в соответствии с нормативами.

Если к приводу подсоединен внешний тормозной резистор, убедитесь в следующем:
кабель тормозного резистора подключен к соответствующим клеммам, и клеммы
затянуты надлежащим моментом.

Если к приводу подсоединен внешний тормозной резистор, убедитесь в следующем:
кабель тормозного резистора проложен на расстоянии от прочих кабелей.

Кабели управление подключены к соответствующим клеммам, и клеммы затянуты
надлежащим моментом.
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Убедитесь в том, что:

Еслииспользуетсябайпасноеподключениепривода, убедитесь в следующем: контак-
тор подключения двигателя непосредственно к сети и выходной контактор привода
имеют механическую или электрическую взаимную блокировку, т. е. не могут быть
замкнуты одновременно. При байпасном подключении привода должно использо-
ваться устройство защиты от тепловой перегрузки. См. местные законодательные
акты и нормативные положения.

Внутрь корпуса привода не попали инструменты, посторонние предметы и стружка
от сверления отверстий.

Зона перед приводом чистая: вентилятор охлаждения привода не может засасывать
пыль или грязь снаружи.

Крышкиприводовикрышкаклеммнойкоробкидвигателянаходятсяна своихместах.

Двигатель и приводимое оборудование готовы к пуску.
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Ввод в эксплуатацию

Содержание настоящей главы
В этой главе рассматривается методика ввода привода в эксплуатацию.

Формовка конденсаторов
Если на привод не подавалось питание (он находился на хранении или не исполь-
зовался) в течение одного года или дольше, выполните формовку конденсаторов.
Данные производителя указаны на табличке с обозначением типа. Для получения
информации о формовании конденсаторов см. документ Capacitor reforming
instructions (код английской версии 3BFE64059629).

Порядок ввода в эксплуатацию
1. Запустите программу управления приводом в соответствии указаниями по за-

пуску, приведеннымивкраткомруководствеповводувэксплуатациюприводов
ACS880 с основной программой управления или в руководстве по микропро-
граммному обеспечению.
• Сведения о приводах с резистивным торможением (дополнительный ком-

понент +D150): также см. раздел «Запуск» в главе «Резистивное торможе-
ние».

• Для приводов с синус-фильтром ABB: убедитесь в том, что для параметра
95.15 «Спец. настройкиаппаратн. средств» задано значение«Синус-фильтр
АВВ». В случае использования других синус-фильтров см. документ Sine
filter hardware manual (код английской версии 3AXD50000016814).

• ПрииспользованииприводовсэлектродвигателямиABB,предназначенными
для взрывоопасной среды, также см. документ ACS880 drives with ABB
motors inexplosiveatmospheres (коданглийскойверсии3AXD50000019585).

9
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2. Проверьте работу функции безопасного отключения крутящего момента со-
гласно инструкциям, приведенным в главе «Функция безопасного отключения
крутящего момента».

3. Проверьте работу функций защиты (дополнительный компонент +Q973 или
+Q972), используя описание, приведенное в документе FSO-12 safety functions
module user’s manual (код английской версии 3AXD50000015612) или FSO-21
safety functionsmoduleuser’smanual (коданглийскойверсии3AXD50000015614).
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Поискиустранениенеисправ-
ностей

Содержание настоящей главы
В этой главе представлены процедуры поиска неисправностей привода.

Светодиодная индикация

Значение (когда го-
рит)

ЦветСветодиодМесто установки

Блок управления
включен, а к панели
управления подано
напряжение +15 В.

ЗеленыйПИТАНИЕПлатформадлямонта-
жапанелиуправления

Отказ привода.КрасныйFAULT

￭ Предупреждения и сообщения об отказах

Описания предупреждений и сообщений об отказах, выдаваемых программой
управленияприводом, с указаниемихпричини требуемыхдействий см. в руковод-
стве по микропрограммному обеспечению.
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Техническое обслуживание

Содержание настоящей главы
В этой главе приведены указания по техническому обслуживанию.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Соблюдайте инструкции по технике безопасности привода. Несоблю-
дение этих указаний может привести к травмам или смерти человека
и стать причиной повреждения оборудования.

Интервалы технического обслуживания
Втаблицахнижеописаныработыпотехническомуобслуживанию, которыеразре-
шено выполнять конечному пользователю. Чтобы больше узнать об услугах, пред-
лагаемых ABB, обращайтесь в местное представительство компании
(new.abb.com/contact-centers).

￭ Описание символов

ОписаниеДействие

Осмотр (визуальный осмотр и, при необходимости, работы по техническому
обслуживанию)

I

Выполнениеработынаобъекте/внеобъекта (вводвэксплуатацию,измерения
другие виды работ)

P

ЗаменаR

11
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￭ Рекомендуемыеинтервалытехническогообслуживанияпослеввода
в эксплуатацию

Предмет проверкиЕжегодные
работы

Характеристики питающего напряженияP

Запасные частиI

Формование конденсаторов цепей постоянного тока, запасные модули и за-
пасные конденсаторы

P

Затяжка клеммI

Запыленность, коррозия и температураI

Очистка радиатораI

Лет с момента запускаКомпонент

2120181512963

Охлаждение

RRГлавный вентилятор охлаждения

RRВспомогательный вентилятор охлаждения печатных
плат (типоразмеры R1...R9)

RRВспомогательный вентилятор охлаждения IP55 (типо-
размеры R8 и R9)

Старение

RRRБатарея для блока управления ZCU

RRБатарея для панели управления

Функциональная безопасность

I
См. сведения об обслуживании для

функции защиты

Испытание функций защиты

20 летОкончание срока службы компонента обеспечения
безопасности (период эксплуатации, TM)

4FPS10000239703
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Примечание.

• Интервалытехническогообслуживанияизаменыкомпонентовуказанысучетом
того, чтооборудованиеэксплуатируетсяприуказанныхноминальныхпарамет-
рах и условиях окружающей среды. Корпорация ABB рекомендует ежегодно
проводить осмотры привода, чтобы гарантировать его максимальную надеж-
ность и оптимальные эксплуатационные характеристики.

• В случаедлительнойэксплуатациивблизи указанныхмаксимальныхразрешен-
ных границ номинальных характеристик или граничных условий окружающей
средыможетпотребоваться сокращениеинтервалов техническогообслужива-
ния для некоторых компонентов. Дополнительные рекомендации по техниче-
скому обслуживанию можно получить в местном представительстве АВВ.

Очистка наружных поверхностей привода

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Соблюдайте указания по технике безопасности при работе с приводом. Не-
соблюдение этих указаний может привести к травмам или гибели людей и
стать причинойповрежденияоборудования. Выполнять работыпомонтажу,
вводувэксплуатациюилитехническомуобслуживаниюприводаразрешается
только квалифицированным электрикам.

1. Перед началом работ остановите привод и выполните действия, приведенные
в разделе Меры обеспечения электробезопасности (стр. 18).

2. Очистите наружные поверхности привода. Для этого используйте:
• пылесос с антистатическими шлангом и насадкой;
• мягкую щетку;
• сухую или влажную (не мокрую) ткань. Смочите чистой водой или мягким

моющимсредством (pH5…9дляметаллическихповерхностей, pH5…7для
пластмассовых поверхностей).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Избегайтепопаданияводывпривод. Запрещаетсяиспользоватьчрезмерное
количество воды, шланги, пар и т. д.

Чистка радиатора
В радиаторе силового модуля (привод, блок питания, инвертор, преобразователь
и т. д.) собираетсяпыль, содержащаясявпотокеохлаждающеговоздуха.Этоможет
привести к появлению предупреждений и отказов из-за перегрева. По мере необ-
ходимости очищайте радиатор следующим образом.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Используйте надлежащие средства индивидуальной защиты. Надевайте за-
щитные перчатки и одежду с длинными рукавами. Некоторые компоненты
имеют острые кромки.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Используйте пылесос с антистатическими шлангом и насадкой и наденьте
заземляющийбраслет.Применениеобычногопылесосавызоветобразование
зарядовстатическогоэлектричества, которыеспособныповредитьпечатные
платы.

1. Перед началом работ остановите привод и выполните действия, приведенные
в разделе Меры обеспечения электробезопасности (стр. 18).

2. Снимитевентилятор (вентиляторы)охлаждениямодуля.См.отдельныеинструк-
ции.

3. Защитите соседнее оборудование от пыли.

4. Выполните продувку снизу вверх чистым сухим сжатым воздухом без примеси
масла, одновременно используя на выходе пылесос для сбора вылетающей
пыли.

5. Установите вентилятор охлаждения на место.

Вентиляторы
Срок службы вентиляторов охлаждения зависит от наработки вентиляторов, тем-
пературы окружающего воздуха и концентрации пыли. В приводе предусмотрен
сигнал, который отображает текущую наработку охлаждающего вентилятора (см.
руководство по микропрограммному обеспечению).

После замены вентилятора сбросьте сигнал наработки. Также сбросьте счетчик
технического обслуживания, если он используется.

Запасные вентиляторы поставляются корпорацией ABB. Не используйте запасные
части, отличающиеся от рекомендованных корпорацией ABB.
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￭ Замена основного вентилятора охлаждения, типоразмеры R1...R3

1. Перед началом работ остановите привод и выполните действия, приведенные
в разделе Меры обеспечения электробезопасности (стр. 18).

2. Освободитефиксатор, нажимаяегоплоскойотверткойиповорачиваявправо.

3. Извлеките вентиляторный узел, подняв его вверх.

4. Установите новый узел вентилятора, действуя в обратномпорядке. Убедитесь,
что поток воздуха от вентилятора направлен вверх.

5. Сбросьте счетчик (если он используется) в группе 5 в основной программе
управления.

2

3
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￭ Замена вспомогательного вентилятора охлаждения, типоразмеры
R1...R3 (IP55)

1. Перед началом работ остановите привод и выполните действия, приведенные
в разделе Меры обеспечения электробезопасности (стр. 18).

2. Снимите переднюю крышку, отвернув крепежные винты по бокам.

3. Отсоедините провода питания вентилятора. Этот вентилятор подключается к
клемме X210:FAN2 в блоке управления.

4. Выньте вентилятор, поднимая вверх.

5. Установите новый вентилятор, действуя в обратном порядке. Убедитесь, что
стрелка (5a) на вентиляторе указывает вверх. Объедините провода подфикса-
тором (5b).

5a
5b

3
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￭ Замена главного вентилятора охлаждения, типоразмеры R4 и R5

1. Перед началом работ остановите привод и выполните действия, приведенные
в разделе Меры обеспечения электробезопасности (стр. 18).

2. Приподнимите держатель вентилятора с переднего края.

3. Отсоедините разъем проводов питания.

4. Снимите вентиляторный узел, подняв его вверх.

5. Установите новый узел вентилятора, действуя в обратномпорядке. Убедитесь,
что поток воздуха от вентилятора направлен вверх.

6. Сбросьте счетчик (если он используется) в группе 5 в основной программе
управления.

3

4

2
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￭ Замена вспомогательного вентилятора охлаждения, типоразмеры
R4 и R5

ДанныйвентиляторвходитвкомплектациюприводаACS880-01-xxxx-7 типоразмера
R5 с дополнительным компонентом +B056+C135.

1. Перед началом работ остановите привод и выполните действия, приведенные
в разделе Меры обеспечения электробезопасности (стр. 18).

2. Снимите переднюю крышку.

3. Отсоедините провода питания вентилятора.

4. Удалите вентилятор, поднимая вверх.

5. Установите новый вентилятор, действуя в обратном порядке. Убедитесь, что
стрелканавентилятореуказываетвнаправлении,отмеченномнарамепривода.

3

4

5
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￭ Замена основного вентилятора охлаждения, типоразмеры R6...R8

1. Перед началом работ остановите привод и выполните действия, приведенные
в разделе Меры обеспечения электробезопасности (стр. 18).

2. Отвернитекрепежныевинтыдержателявентилятора (нижепоказанвидснизу).

3. Приподнимите держатель вентилятора с бокового края.

4. Отсоедините разъем проводов питания.

5. Снимите монтажную панель вентилятора, подняв ее.

6. Снимите вентилятор с держателя.

7. Установите новый вентилятор, действуя в обратном порядке. Убедитесь, что
поток воздуха от вентилятора направлен вверх.

8. Сбросьте счетчик (если он используется) в группе 5 в основной программе
управления.

2
3 6

2
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￭ Замена вспомогательного вентилятора охлаждения, типоразмеры
с R6 по R9 (IP21, UL тип 1)

1. Перед началом работ остановите привод и выполните действия, приведенные
в разделе Меры обеспечения электробезопасности (стр. 18).

2. Снимите нижнюю переднюю панель.

3. Отсоединитекабелипитанияпанели управленияотклеммыX13блока управле-
ния, а кабели питания вспомогательного вентилятора охлаждения от клеммы
X208:FAN1.

4. Снимите верхнюю переднюю панель.

5. Освободите фиксаторы.

6. Удалите вентилятор, поднимая вверх.

7. Установите новый вентилятор, действуя в обратном порядке. Убедитесь, что
стрелка на вентиляторе указывает вверх.

3

4

5 6
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￭ Замена второго вспомогательного вентилятора охлаждения, типо-
размер R9 (IP55, UL тип 12)

1. Перед началом работ остановите привод и выполните действия, приведенные
в разделе Меры обеспечения электробезопасности (стр. 18).

2. Снимитепереднююпанель IP55.Отсоединитепроводпитаниявспомогательного
вентилятора охлаждения в крышке (см. раздел Замена вспомогательного вен-
тилятора охлаждения в крышке корпуса с классом защиты IP55 (UL тип 12), ти-
поразмеры R8 и R9 (стр. 166)).

3. Отсоедините провода питания вентилятора.

4. Освободите фиксаторы.

5. Извлеките вентилятор, подняв его вверх.

6. Отсоедините провод питания вентилятора от разветвительного гнезда.

7. Установите новый вентилятор, действуя в обратном порядке. Убедитесь, что
стрелка на вентиляторе указывает вверх.

8. Установите переднюю крышку.

9. Сбросьте счетчик (если он используется) в группе 5 в основной программе
управления.
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￭ Замена вспомогательного вентилятора охлаждения в крышке кор-
пуса с классом защиты IP55 (UL тип 12), типоразмеры R8 и R9

1. Перед началом работ остановите привод и выполните действия, приведенные
в разделе Меры обеспечения электробезопасности (стр. 18).

2. Снимите нижнюю переднюю панель с крышки.

3. Отсоедините провода питания вентилятора. Этот вентилятор подключается к
клемме X210:FAN2 в блоке управления.

4. Снимите вентилятор.

5. Установите новый вентилятор, действуя в обратном порядке. Убедитесь, что
стрелка на вентиляторе указывает вверх.

6. Сбросьте счетчик (если он используется) в группе 5 в основной программе
управления.
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￭ Замена основных вентиляторов охлаждения, типоразмер R9

1. Перед началом работ остановите привод и выполните действия, приведенные
в разделе Меры обеспечения электробезопасности (стр. 18).

2. Отверните два крепежных винта держателя вентилятора (ниже показан вид
привода снизу).

3. Поверните монтажную панель вниз.

4. Отсоедините провода питания вентилятора.

5. Снимите монтажную панель вентилятора.

6. Снимите вентилятор, отвернув два крепежных винта.

7. Установите новый вентилятор, действуя в обратном порядке. Убедитесь, что
поток воздуха от вентилятора направлен вверх.

8. Сбросьте счетчик (если он используется) в группе 5 в основной программе
управления.

2

3

4

2

6
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Замена привода (IP21, UL тип 1, типоразмеры R1...R9)
В данном разделе приведены указания по замене приводного модуля без коробки
ввода кабелей. В этом случае можно оставить смонтированные кабели (кроме от-
соединения проводников).

Примечание. Приводы IP55 (UL тип 12): не разрешается снимать коробку ввода
кабелей.

1. Перед началом работ остановите привод и выполните действия, приведенные
в разделе Меры обеспечения электробезопасности (стр. 18).

2. Снимите передние крышки.

3. В случае типоразмеров R6...R9: снимите боковые пластины коробки ввода ка-
белей, отвернув крепежные винты.

4. Отсоедините кабели питания и управления.

5. Отверните винты, крепящие приводной модуль к коробке ввода кабелей.

6. Отверните два винта илиболта, которымиприводноймодуль крепится к стене
сверху.

7. Отверните два винта или болта, которыми приводноймодуль и коробка ввода
кабелей крепятся к стене. Оставьте нижние винты, которыми коробка ввода
кабелей крепится к стене.

8. Выньте привод, поднимая вверх.

9. Установите новый приводной модуль, действуя в обратном порядке.
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R1…R3 R4, R5

Конденсаторы
В промежуточной цепи постоянного тока привода есть несколько электролитиче-
скихконденсаторов.Срокслужбыконденсаторовзависитотвремениэксплуатации,
нагрузки и температуры окружающего воздуха. Его можно продлить за счет сни-
жения температуры окружающей среды.

Отказ конденсаторов обычно приводит к выходу привода из строя и сопровожда-
етсяперегораниемсетевогопредохранителяили срабатываниемсистемызащиты.
Если вы считаете, что какие-либо конденсаторы в приводе вышли из строя, обра-
титесь в корпорацию ABB.
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￭ Формовка конденсаторов

Если на привод не подавалось питание (он находился на хранении или не исполь-
зовался) в течение одного года или дольше, выполните формовку конденсаторов.
Данные производителя указаны на табличке с обозначением типа. Для получения
информации о формовании конденсаторов см. документ Capacitor reforming
instructions (код английской версии 3BFE64059629).

Панель управления
См. документACS-AP-I, -S, -WandACH-AP-H, -WAssistant control panels user'smanual
(код английской версии 3AUA0000085685).

Блок управления

￭ Замена блока памяти ZCU-12

После замены блока управления можно сохранить существующие параметры, пе-
реставив блок памяти из дефектного блока управления в новый. После включения
питания привод сканирует блок памяти. На это может потребоваться несколько
минут.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Удалятьивставлятьблокпамятиразрешается, толькокогдаблок управления
обесточен.

1. Перед началом работ остановите привод и выполните действия, приведенные
в разделе Меры обеспечения электробезопасности (стр. 18).

2. Потяните фиксатор на стороне блока памяти вверх.

3

2

3. Извлеките блок.

4. Установка выполняется в обратном порядке.
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￭ Замена батареи блока управления ZCU-12

Батарея блока управления заменяется с помощью выталкивателя батареи (на
чертеже ниже). Выталкиватель находится в гнезде батареи. Используется батарея
типа CR2032.

1. Перед началом работ остановите привод и выполните действия, приведенные
в разделе Меры обеспечения электробезопасности (стр. 18).

2. Вставьте выталкиватель батареи в гнездо батареи.

3. Осторожно выньте батарею из ее держателя.

4. Осторожно вставьте в держатель новую батарею CR2032.
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Заменамодулейфункцийзащиты(FSO-12,дополнительный
компонент +Q973 и FSO-21, дополнительный компонент
+Q972)
Не ремонтируйте модули функций защиты. Замените неисправный модуль новым,
выполняя действия, приведенные в разделе Установка модулей функций защиты
FSO-xx (стр. 132).
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Компоненты функциональной безопасности
Период эксплуатации компонентов функциональной безопасности составляет
20 лет, что эквивалентно времени, в течение которого интенсивность отказов
электронных компонентов остается постоянной. Это относится к компонентам
стандартной цепи безопасного отключения крутящего момента, а также к любым
модулям, реле и, как правило, любым другим компонентам, входящим в состав
цепей функциональной безопасности.

ПоистечениипериодаэксплуатациисертификацияиклассификацияSIL/PLфункции
защиты становятся недействительными. Возможны следующие варианты:

• Установка нового привода и всех дополнительных модулей и компонентов
функциональной безопасности.

• Установка новых компонентов цепи функции защиты. На практике это эконо-
мическицелесообразно тольков случаебольшихприводов, имеющихсменные
печатные платы и другие компоненты, такие как реле.

Обратите внимание, что некоторые из компонентов могли заменяться ранее,
вследствие чего их период эксплуатации обновился. Однако оставшийся период
эксплуатации всей цепи определяется самым старым компонентом.

За более подробной информацией обращайтесь в местное представительство
корпорации ABB.
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Техническиехарактеристики

Содержание настоящей главы
В этой главе приведены технические характеристики привода, в том числе номи-
нальныезначения, размерыитехнические требования, условиявыполнения требо-
ваний СЕ, UL и других знаков соответствия.

Приводы,одобренныедляморскогоприменения, (допол-
нительный компонент +C132)
Номинальные характеристики, информацию о морском исполнении и ссылки на
свидетельства утверждения типа для приводов в морском исполнении см. в доку-
ментеACS880-01…,ACS880-04…,ACS880-11…,ACS880-31…,ACS880-14…andACS880-
34… +C132 marine type-approved drives supplement (код английской версии
3AXD50000010521).

Приводы для двигателей SynRM
Номинальныепараметры, типыпредохранителейидругиетехническиеданныесм.
вдокументеACS880-01drives for SynRMmotors supplement (коданглийскойверсии
3AXD50000029482).

Номинальные электрические характеристики
В таблице ниже приведены номинальные характеристики приводов с частотой
питания 50 и 60 Гц. Расшифровка обозначений приведена после таблицы. Для вы-
боракомбинациипривода, двигателяиредукторарекомендуетсявоспользоваться
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компьютернойпрограммойвыбораоборудованияDriveSize, предлагаемойкорпо-
рацией ABB.

ПАСПОРТНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ПО IEC

Выходные характеристикиВход-
ные
пара-
метры

Типо-
раз-
мер

ACS880-01-...

Работавтяже-
лом режиме

Небольшаяпе-
регрузка

Номинальный режим

PHdIHdPLdILdSnPnI2ImaxI1

кВтAкВтAкВАкВтAAA

Un = 230 В

0,553,70,754,41,80,754,66,34,6R104A6-2

0,754,61,16,32,61,16,67,86,6R106A6-2

1,16,61,57,13,01,57,511,27,5R107A5-2

1,57,52,210,14,22,210,612,810,6R110A6-2

2,210,64,016,074,016,818,016,8R216A8-2

4,016,85,523,1105,524,328,624,3R224A3-2

5,524,37,529,3127,5314131,0R3031A-2

7,53811441811466446R4046A-2

11,04515582415617661R4061A-2

156118,5713018,57510475R5075A-2

18,572228335228712287R5087A-2

2287301094630115148115R6115A-2

30105371385837145178145R6145A-2

37145451626845170247170R7170A-2

45169551968255206287206R7206A-2

552137526010975274362274R8274A-2

Un = 400 В

0,551,80,752,31,70,752,43,12,4R102A4-3

0,752,41,13,12,31,13,34,13,3R103A3-3

1,13,31,53,82,81,54,05,64,0R104A0-3

1,54,02,25,33,92,25,66,85,6R105A6-3

2,25,63,07,65,53,08,09,58,0R107A2-3

3,08,04,09,56,94,010,012,210,0R109A4-3

4,010,05,512,08,95,512,916,012,9R112A6-3

5,512,67,516127,5172117R2017A-3
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ПАСПОРТНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ПО IEC

Выходные характеристикиВход-
ные
пара-
метры

Типо-
раз-
мер

ACS880-01-...

Работавтяже-
лом режиме

Небольшаяпе-
регрузка

Номинальный режим

PHdIHdPLdILdSnPnI2ImaxI1

кВтAкВтAкВАкВтAAA

7,51711241711252925R2025A-3

112515302215324232R3032A-3

15,03218,5362618,5385438R3038A-3

18,53822433122456445R4045A-3

224530584230617661R4061A-3

3061376850377210472R5072A-3

3772458360458712287R5087A-3

4587551007355105148105R6105A-3

551057513810075145178145R6145A-3

751459016111790169247169R7169A-3

90169110196143110206287206R7206A-3

110206132234170132246350246R8246A-3

132246*160278203160293418293R8293A-3

160293200345251200363498363R9363A-3

200363**200400298250430545430R9430A-3

200375250480339250490680450R9490A-3 1)

Un = 400 В

0,551,70,552,01,80,752,13,12,1R102A1-5

0,752,11,12,82,61,13,04,13,0R103A0-5

1,13,01,13,22,91,13,45,63,4R103A4-5

1,13,41,54,64,21,54,86,84,8R104A8-5

1,54,82,25,04,52,25,29,55,2R105A2-5

2,25,23,07,26,63,07,612,27,6R107A6-5

3,07,64,010,49,54,011,016,011,0R111A0-5

4,0115,513125,5142114R2014A-5

5,5147,519187,5212921R2021A-5

7,52111,0262311,0274227R3027A-5

112715,0322915,0345434R3034A-5
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ПАСПОРТНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ПО IEC

Выходные характеристикиВход-
ные
пара-
метры

Типо-
раз-
мер

ACS880-01-...

Работавтяже-
лом режиме

Небольшаяпе-
регрузка

Номинальный режим

PHdIHdPLdILdSnPnI2ImaxI1

кВтAкВтAкВАкВтAAA

153418,5383518,5406440R4040A-5

18,54022494522527652R4052A-5

2252306256306510465R5065A-5

3065377367377712277R5077A-5

3777459183459614896R6096A-5

45965511810755124178124R6124A-5

551247514813575156247156R7156A-5

751569017115690180287180R7180A-5

90180110228208110240350240R8240A-5

110240*132247225132260418260R8260A-5

160302160343313200361542361R9361A-5

200361**200393359250414542414R9414A-5

200385250454412250477600450R9477A-51)

Un = 500 В

0,551,70,752,01,80,752,13,12,1R102A1-5

0,752,11,12,82,61,13,04,13,0R103A0-5

1,13,01,53,22,91,53,45,63,4R103A4-5

1,53,42,24,64,22,24,86,84,8R104A8-5

2,24,83,04,94,53,05,29,55,2R105A2-5

3,05,24,07,26,64,07,612,27,6R107A6-5

4,07,65,510,49,55,511,016,011,0R111A0-5

5,5117,513127,5142114R2014A-5

7,51411191811212921R2021A-5

112115262315274227R3027A-5

152718,5322918,5345434R3034A-5

193422383522406440R4040A-5

224030494530527652R4052A-5

3052376256376510465R5065A-5
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ПАСПОРТНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ПО IEC

Выходные характеристикиВход-
ные
пара-
метры

Типо-
раз-
мер

ACS880-01-...

Работавтяже-
лом режиме

Небольшаяпе-
регрузка

Номинальный режим

PHdIHdPLdILdSnPnI2ImaxI1

кВтAкВтAкВАкВтAAA

3765457367457712277R5077A-5

4577559183559614896R6096A-5

55967511810775124178124R6124A-5

751249014813590156247156R7156A-5

90156110171156110180287180R7180A-5

110180132228208132240350240R8240A-5

132240*160247225160260418260R8260A-5

200302200343313200361542361R9361A-5

200361 **250393359250414542414R9414A-5

200385250454412250477600450R9477A-51)

Un = 690 В

45,65,57,08,85,57,412,27,4R307A4-7

5,57,47,59,411,87,59,9189,9R309A9-7

7,59,91113,6171114,32214,3R314A3-7

1114,315182315192919R3019A-7

151918,5222718,5233823R3023A-7

18,52322263222274627R3027A-7

222630334230356435R5035A-7

303537405037427042R5042A-7

374245475945497149R5049A-7

4549555873556110461R6061A-7

55617580100758412484R6084A-7

75849093117909816898R7098A-7

9098110113142110119198119R7119A-7

110119132135170132142250142R8142A-7

132142160165208160174274174R8174A-7

160174200200251200210384210R9210A-7
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ПАСПОРТНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ПО IEC

Выходные характеристикиВход-
ные
пара-
метры

Типо-
раз-
мер

ACS880-01-...

Работавтяже-
лом режиме

Небольшаяпе-
регрузка

Номинальный режим

PHdIHdPLdILdSnPnI2ImaxI1

кВтAкВтAкВАкВтAAA

200210250257324250271411271R9271A-7

1) Высокоскоростные приводы (+N7500) с классом защиты IP55 (+B056) в морском исполнении (+C132) на
момент публикации настоящего руководства недоступны. По вопросам доступности обращайтесь в
компанию ABB.
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￭ Определения

Номинальное напряжение приводаUn

Номинальный входной ток (эфф. значение)I1
Номинальный выходной ток (протекающий постоянно при отсутствии перегрузки)I2
Типовая мощность двигателя при работе без перегрузкиPn
Полная мощностьSn
Длительный выходной ток (эфф. значение), допускается перегрузка 10% в течение 1
мин каждые 5 мин.

* ILd составляет 414 А при температуре окружающей среды 30 °C и 393 А при темпера-
туре окружающей среды 40 °C. Привод может непрерывно выдавать ток 414 А без
перегрузки при 40 °C.

ILd

Типовая мощность двигателя при работе с небольшой перегрузкойPLd
Максимальный выходной ток. Допускается в течение 10 секунд при пуске; затем
длительность ограничивается температурой привода.

Imax

Длительный выходной ток (эфф. значение), допускается перегрузка 50 % в течение
1 минуты каждые 5 минут.

* Длительный выходной ток (эфф. значение), допускается перегрузка 30% в течение
1 минуты каждые 5 минут.

** Длительный выходной ток (эфф. значение), допускается перегрузка 25%в течение
1 минуты каждые 5 минут.

IHd

Типовая мощность двигателя в тяжелом режиме.PHd
Примечание 1. Характеристики указаны для температуры окружающего воздуха 40 °C.

Примечание 2. Для обеспечения номинальной мощности двигателя, указанной в данной та-
блице, номинальный ток привода должен быть не меньше номинального тока двигателя.

Примечание 3. Типовая мощность двигателя для номинальных значений при 480 В UL (NEC)
относится к двигателям 460 В.

Примечание 4— номинальный ток ACS880-01-174A-7.Привод может непрерывно выдавать
ток 192 А без перегрузки.

Примечание5—номинальнаямощностьACS880-01-271A-7.Номинальнаямощностьсогласно
NEC, таблица 42.1. Однако если ток при полной нагрузке не превышает 271 А, привод может
использоватьсястиповымчетырехполюснымдвигателемноминальноймощностьюдо300л. с.
При этом обеспечивается соответствие требованиям к минимальному КПД стандарта NEMA
MG 1, таблица 12-11 (Закон об энергетической политике США, КПД электродвигателей).

￭ Параметры систем с несколькими приводами согласно UL

Национальный электротехнический кодекс (NEC 2020) требует, чтобы сечения
входныхпроводовприводасоответствовалиноминальномувходномутоку, указан-
номунаегопаспортной табличке, а размерывыходныхпроводов соответствовали
току двигателя при полной нагрузке. Иногда такой метод подбора проводников
не являетсяоптимальным: например, в системах снесколькимидвигателями, вари-
антахприменения,когдапривозникновенииполомкиосуществляетсязаменаболее
мощного привода, а также в случаях, когда мощность двигателя не соответствует
параметрам привода. В подобных ситуациях компоненты для распределения
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мощности, выбранные согласно требованиям NEC, зачастую имеют слишком
большие размеры.

Корпорация ABB в сотрудничестве с Underwriters Laboratories (UL) разработала
параметры для систем с несколькими приводами в диапазоне рабочей нагрузки
от 50 до 100%сшагом 5%. Дополнительнуюинформацию см. в документеMultiple
ratings for ABB ACS380-04, ACS580-01, ACQ580-01 and ACS880-01 drives manual
supplement (код английской версии 3AXD50000916184).

￭ Снижение номинальных характеристик

Снижение характеристик в зависимости от температуры окружающего воз-
духа

Приводы IP21 (UL тип 1) и IP55 (UL тип 12) типоразмеров R1...R7 и R9.

В температурном диапазоне +40...55 °C номинальный выходной ток снижается на
1 % на каждый 1 °C повышения температуры.

Чтобы вычислить выходной ток, умножьте значение тока, приведенное в таблице
номинальных характеристик, на коэффициент снижения (k):

T

1.00

0.90

+40 °C
+104 °F

+50 °C
+122 °F

k

+55 °C
+131 °F

0.80
-15 °C
+5°F

…

0.85

0.95

IP55 (UL тип 12), типоразмер R8

Сниженный выходной ток (I2)ACS880-01-...

Типоразмер55 °C
(131 °F)

50 °C
(122 °F)

45 °C
(113 °F)

40 °C
(104 °F)

35 °C (95 °F)

Un = 230 В

R8192226260274274274A-2

Un = 400 В

R8209221234246246246A-3

R8209242278293293293A-3
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Сниженный выходной ток (I2)ACS880-01-...

Типоразмер55 °C
(131 °F)

50 °C
(122 °F)

45 °C
(113 °F)

40 °C
(104 °F)

35 °C (95 °F)

Un = 500 В

R8186216228240240240A-5

R8186216247260260260A-5

Un = 690 В

R8121128135142142142A-7

R8122144165174174174A-7

Сниженный выходной ток (ILd)ACS880-01-...

Типоразмер55 °C
(131 °F)

50 °C
(122 °F)

45 °C
(113 °F)

40 °C
(104 °F)

35 °C (95 °F)

Un = 230 В

R8182215247260260274A-2

Сниженный выходной ток (IHd)ACS880-01-...

Типоразмер55 °C
(131 °F)

50 °C
(122 °F)

45 °C
(113 °F)

40 °C
(104 °F)

35 °C (95 °F)

Un = 230 В

R8149176202213213274A-2

Снижение номинальных характеристик, связанное с высотой

На высоте более 1000 м над уровнем моря снижение выходного тока составляет
1 % на каждые 100 м увеличения высоты. Например, на высоте 1500 м следует
умножить этот показатель на 0,95. Максимально допустимая высота установки
указывается в технических данных устройства.

Если температура окружающего воздуха ниже +40 °C, рабочие характеристики
могутбыть сниженына 1,5%накаждый1 °Cпадения температуры.Нижеприведено
несколько графиков снижения рабочих характеристик в зависимости от высоты
расположения привода над уровнем моря.
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1500 m

1000 m

+25 °C +30 °C
+77 °F +86 °F

+40 °C
+104 °F

+35 °C
+95 °F

+20 °C
+68 °F

3300 ft

4921 ft

2000 m
6562 ft

2500 m
8202 ft

3000 m
9842 ft

3500 m
11429 ft

4000 m
13123 ft

1.00

0.95

0.85

0.90

0.80

Коэффициент снижения 1,00

Коэффициент снижения 0,95

Коэффициент снижения 0,90

Коэффициент снижения 0,85

Коэффициент снижения 0,80

Для более точной оценки снижения характеристик пользуйтесь компьютерной
программой DriveSize.

Снижениеноминальныххарактеристикдляспециальныхнастроеквпрограмме
управления приводом

При включении использования специальных настроек в программе управления
приводом может потребоваться снижение номинального тока.

Взрывозащищенный двигатель, синус-фильтр, пониженный шум

Снижение характеристик требуется в следующих случаях:

• Привод используется с двигателем ABB для взрывоопасной среды (Ex), и для
параметра 95.15 «Спец. настройки аппаратн. средств» выбран вариант «Взры-
вобезопасный двигатель».
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• Используется синус-фильтр, указанный в таблице для выбора оборудования в
главе «Синус-фильтры», и для параметра 95.15 «Спец. настройки аппаратн.
средств» выбран вариант «Синус-фильтр ABB».

• Для параметра 97.09 «Режим частоты коммутации» выбран критерий оптими-
зации «Низкий уровень шума».

Примечание.Есливзрывозащищенныедвигателииспользуются совместно с синус-
фильтрами, для параметра 95.15 «Спец. настройки аппаратн. средств» вместо ва-
рианта «Взрывобезопасный двигатель» следует выбрать значение «Синус-фильтр
ABB». Соблюдайте инструкции изготовителя двигателя.

За дополнительными сведениями об использовании синус-фильтров, которые от-
сутствуютвперечнерекомендованныхустройств, ивзрывозащищенныхдвигателей
других производителей обращайтесь в корпорацию ABB.

Настройка параметра 95.15: Выбран
вариант «Синус-фильтр ABB»

Настройка параметра 95.15: Выбран
вариант «Взрывобезопасный двига-

тель»

ACS880-01-
...

Выходные характеристики приводаВыходные характеристики привода

Работа в
тяжелом
режиме

Работа
в лег-
ком ре-
жиме

Номинальный ре-
жим

Работа в
тяжелом
режиме

Работа
в лег-
ком ре-
жиме

Номинальный ре-
жим

IHdILdPnI2IHdILdPnI2

AAкВтAAAкВтA

Un = 230 В

3,54,10,554,33,74,40,754,604A6-2

4,35,90,86,24,66,31,16,606A6-2

6,27,01,57,46,67,11,57,507A5-2

7,49,52,210,07,510,12,210,610A6-2

10,015,14,015,910,616,04,016,816A8-2

15,921,95,523,116,823,15,524,324A3-2

23,129,07,530,524,329,37,531031A-2

314111,043,0384411,046046A-2

4155155845581561061A-2

5562156561711975075A-2

627318,57772832287087A-2

7395221008710122106115A-2

951203012610512730134145A-2

1201453715313415337161170A-2
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Настройка параметра 95.15: Выбран
вариант «Синус-фильтр ABB»

Настройка параметра 95.15: Выбран
вариант «Взрывобезопасный двига-

тель»

ACS880-01-
...

Выходные характеристики приводаВыходные характеристики привода

Работа в
тяжелом
режиме

Работа
в лег-
ком ре-
жиме

Номинальный ре-
жим

Работа в
тяжелом
режиме

Работа
в лег-
ком ре-
жиме

Номинальный ре-
жим

IHdILdPnI2IHdILdPnI2

AAкВтAAAкВтA

1451774518616118545195206A-2

1692215523319523855251274A-2

Un = 400 В

1,72,20,752,31,802,30,752,402A4-3

2,32,91,13,12,43,11,13,303A3-3

3,13,61,53,83,33,81,54,004A0-3

3,85,02,25,34,05,32,25,605A6-3

5,36,83,07,25,67,63,08,007A2-3

7,28,74,09,28,09,54,010,009A4-3

9,211,55,512,110,012,05,512,912A6-3

12157,51612,616817017A-3

1623112417241125025A-3

2329153125301532032A-3

313518,53732361938038A-3

3641224338432245045A-3

4355305845583061061A-3

5861306461683772072A-3

6473377772834587087A-3

7786459187924597105A-3

91120551269712755134145A-3

1261447515213415275160169A-3

1521779018616018590195206A-3

186199110209195214110225246A-3

209*237132249225*256132269293A-3

249281160296269309160325363A-3
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Настройка параметра 95.15: Выбран
вариант «Синус-фильтр ABB»

Настройка параметра 95.15: Выбран
вариант «Взрывобезопасный двига-

тель»

ACS880-01-
...

Выходные характеристики приводаВыходные характеристики привода

Работа в
тяжелом
режиме

Работа
в лег-
ком ре-
жиме

Номинальный ре-
жим

Работа в
тяжелом
режиме

Работа
в лег-
ком ре-
жиме

Номинальный ре-
жим

IHdILdPnI2IHdILdPnI2

AAкВтAAAкВтA

296**334160352325**366200385430A-3

--------490A-3

Un = 500 В

1,51,80,551,91,72,00,752,102A1-5

1,92,70,752,82,12,81,13,003A0-5

2,82,91,13,13,03,21,53,403A4-5

3,14,21,54,43,44,62,24,804A8-5

4,44,62,24,84,85,03,05,205A2-5

4,86,73,07,05,27,24,07,607A6-5

7,09,74,010,27,610,45,511,011A0-5

10,2125,51311137,514014A-5

13187,519141911,021021A-5

19,02411,02521261527027A-5

2529153127,03218,534034A-5

31,03218,53434382240040A-5

3442224440493052052A-5

4449305252623765065A-5

5258376165734577077A-5

6178458277844588096A-5

8299551048810955115124A-5

1041337514011514075147156A-5

1401539016114716290170180A-5

161194110204170209110220240A-5

204*210110221220*226132238260A-5

221230132242238257160270302A-5

Технические характеристики 187



Настройка параметра 95.15: Выбран
вариант «Синус-фильтр ABB»

Настройка параметра 95.15: Выбран
вариант «Взрывобезопасный двига-

тель»

ACS880-01-
...

Выходные характеристики приводаВыходные характеристики привода

Работа в
тяжелом
режиме

Работа
в лег-
ком ре-
жиме

Номинальный ре-
жим

Работа в
тяжелом
режиме

Работа
в лег-
ком ре-
жиме

Номинальный ре-
жим

IHdILdPnI2IHdILdPnI2

AAкВтAAAкВтA

242275160289270306200322361A-5

289**315200332322**352200370414A-5

--------477A-5

Un = 690 В

5,66,74,07,05,67,05,57,407A4-7

7,08,95,59,47,49,47,59,909A9-7

9,412,97,513,69,913,61114,314A3-7

1417111814,3181519019A-7

18211522192218,523023A-7

222518,52623262227027A-7

2431223326333035035A-7

3338304035403742042A-7

4044374642474549049A-7

4647454949585561061A-7

4965556861807584084A-7

6879758384939098098A-7

83969010198113110119119A-7

9010690112119120110126142A-7

112130110137126146132154174A-7

137153132161154175160184210A-7

161197160207184226200238271A-7

Определения

Номинальное напряжение приводаUn

Номинальный выходной ток (протекающий постоянно при отсутствии перегрузки)I2
Типовая мощность двигателя при работе без перегрузкиPn
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Длительный выходной ток (эфф. значение), допускается перегрузка 10% в течение 1
мин каждые 5 мин.

ILd

Длительный выходной ток (эфф. значение), допускается перегрузка 50 % в течение
1 минуты каждые 5 минут.

IHd

* Длительный выходной ток (эфф. значение), допускается перегрузка 30% в течение
1 минуты каждые 5 минут.

** Длительный выходной ток (эфф. значение), допускается перегрузка 25%в течение
1 минуты каждые 5 минут.

Типовая мощность двигателя в тяжелом режиме.PHd
Характеристики указаны для температуры окружающего воздуха 40 °C.

Выходные характеристики, если для параметра

97.09«Режимчастотыкоммутации»выбранкритерийоптимизации«Низкий
уровень шума»

ACS880-01-...

Работа в тяжеломрежи-
ме

Небольшая перегрузкаНоминальный режим

IHdILdI2

AAA

Un = 230 В

3,33,94,104A6-2

4,15,65,906A6-2

5,96,46,707A5-2

6,79,09,510A6-2

9,514,315,016A8-2

15,020,922,024A3-2

22,028,530,0031A-2

30,039,041,0046A-2

415356061A-2

475356075A-2

566467087A-2

678994115A-2

94112118145A-2

118139146170A-2

146169178206A-2

178205216274A-2

Un = 400 В

1,72,12,202A4-3
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Выходные характеристики, если для параметра

97.09«Режимчастотыкоммутации»выбранкритерийоптимизации«Низкий
уровень шума»

ACS880-01-...

Работа в тяжеломрежи-
ме

Небольшая перегрузкаНоминальный режим

IHdILdI2

AAA

2,22,93,003A3-3

3,03,43,604A0-3

3,64,85,005A6-3

5,06,26,507A2-3

6,58,18,509A4-3

8,510,711,312A6-3

11,314,315017A-3

15,020,922025A-3

222930032A-3

303335038A-3

353941045A-3

415356061A-3

475356072A-3

566467087A-3

678286105A-3

86112118145A-3

118139146169A-3

146169178206A-3

178184194246A-3

194*224236293A-3

236260274363A-3

274**309325430A-3

---490A-3

Un = 500 В

1,41,71,802A1-5

1,82,52,603A0-5

2,62,82,903A4-5
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Выходные характеристики, если для параметра

97.09«Режимчастотыкоммутации»выбранкритерийоптимизации«Низкий
уровень шума»

ACS880-01-...

Работа в тяжеломрежи-
ме

Небольшая перегрузкаНоминальный режим

IHdILdI2

AAA

2,93,94,104A8-5

4,14,24,405A2-5

4,46,26,507A6-5

6,58,99,411A0-5

9,411,412,0014A-5

12,017,118,0021A-5

18,021,923,0027A-5

232829034A-5

232829040A-5

293537052A-5

333739065A-5

394446077A-5

466872096A-5

728893124A-5

93126133156A-5

133145153180A-5

153181191240A-5

191*196206260A-5

191196206302A-5

206245258361A-5

258**281296414A-5

---477A-5

Un= 690 В

5,66,77,007A4-7

7,08,99,409A9-7

9,412,913,614A3-7

141718019A-7
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Выходные характеристики, если для параметра

97.09«Режимчастотыкоммутации»выбранкритерийоптимизации«Низкий
уровень шума»

ACS880-01-...

Работа в тяжеломрежи-
ме

Небольшая перегрузкаНоминальный режим

IHdILdI2

AAA

182122023A-7

222526027A-7

243133035A-7

333840042A-7

404446049A-7

464749061A-7

496568084A-7

687983098A-7

8396101119A-7

8496101142A-7

101116122174A-7

122131138210A-7

138169178271A-7

Определения

Номинальное напряжение приводаUn

Номинальный выходной ток (протекающий постоянно при отсутствии перегрузки)I2
Типовая мощность двигателя при работе без перегрузкиPn
Длительный выходной ток (эфф. значение), допускается перегрузка 10% в течение 1
мин каждые 5 мин.

ILd

Длительный выходной ток (эфф. значение), допускается перегрузка 50 % в течение
1 минуты каждые 5 минут.

IHd

* Длительный выходной ток (эфф. значение), допускается перегрузка 30% в течение
1 минуты каждые 5 минут.

** Длительный выходной ток (эфф. значение), допускается перегрузка 25%в течение
1 минуты каждые 5 минут.

Типовая мощность двигателя в тяжелом режиме.PHd
Характеристики указаны для температуры окружающего воздуха 40 °C.
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Режим высокой скорости

Если для параметра 95.15 «Спец. настройки аппаратн. средств» выбран вариант
«Режимвысокойскорости», привысоких значенияхвыходнойчастотыулучшаются
характеристики управления. КорпорацияABBрекомендует выбирать этот вариант
при выходной частоте 120 Гц и выше.

В этой таблице приведены номинальные характеристики привода при работе на
максимальной выходной частоте, когда для параметра 95.15 «Спец. настройки ап-
паратн. средств»выбранвариант«Режимвысокойскорости».Применьшемзначе-
нии выходной частоты ток снижается медленнее. Чтобы получить информациюпо
поводу работы при частоте, которая превышает рекомендуемую максимальную
величинунавыходе, илипоповодуснижениявыходноготокапривыходнойчастоте
больше120Гц,нонепревышающеймаксимальнуювеличинунавыходе,обращайтесь
в корпорацию ABB.

При выходной частоте 120 Гц: без снижения характеристик.

Выходныехарактеристики (дляпараметра95.15«Спец.настройкиаппаратн.
средств» выбран вариант «Режим высокой скорости»)

ACS880-01-...

Максимальная выходная частота

Работа в тяжелом
режиме

Небольшая пере-
грузка

Номинальный ре-
жим

fmax

IHdILdI2

AAAГц

Un = 230 В

3,33,94,150004A6-2

4,15,65,950006A6-2

5,96,46,750007A5-2

6,79,09,550010A6-2

9,514,315,050016A8-2

15,020,922,050024A3-2

22,028,530,0500031A-2

30,039,041,0500046A-2

415356500061A-2

475356500075A-2

566467500087A-2

678084500115A-2

84101106500145A-2

106128135500170A-2

135157165500206A-2

Технические характеристики 193



Выходныехарактеристики (дляпараметра95.15«Спец.настройкиаппаратн.
средств» выбран вариант «Режим высокой скорости»)

ACS880-01-...

Максимальная выходная частота

Работа в тяжелом
режиме

Небольшая пере-
грузка

Номинальный ре-
жим

fmax

IHdILdI2

AAAГц

165180189500274A-2

Un = 400 В

1,72,12,250002A4-3

2,22,93,050003A3-3

3,03,43,650004A0-3

3,64,85,050005A6-3

5,06,26,550007A2-3

6,58,18,550009A4-3

8,510,711,350012A6-3

11,314,315500017A-3

15,020,922500025A-3

222930500032A-3

303335500038A-3

353941500045A-3

415356500061A-3

475356500072A-3

566467500087A-3

677377500105A-3

77101106500145A-3

106128135500169A-3

135157165500206A-3

143162170500246A-3

170*192202500293A-3

202224236500363A-3

236**266280500430A-3

----490A-3

Un= 500 В
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Выходныехарактеристики (дляпараметра95.15«Спец.настройкиаппаратн.
средств» выбран вариант «Режим высокой скорости»)

ACS880-01-...

Максимальная выходная частота

Работа в тяжелом
режиме

Небольшая пере-
грузка

Номинальный ре-
жим

fmax

IHdILdI2

AAAГц

1,41,71,850002A1-5

1,82,52,650003A0-5

2,62,82,950003A4-5

2,93,94,150004A8-5

4,14,24,450005A2-5

4,46,26,550007A6-5

6,58,99,450011A0-5

9,411,412,0500014A-5

12,017,118,0500021A-5

18,021,923,0500027A-5

232829500034A-5

232829500040A-5

293537500052A-5

333739500065A-5

394446500077A-5

465558500096A-5

587074500124A-5

74116122500156A-5

122133140500180A-5

140160168500240A-5

168*173182500260A-5

168173182500302A-5

182196206500361A-5

206**224236500414A-5

----477A-5

Un= 690 В

5,46,46,750007A4-7

Технические характеристики 195



Выходныехарактеристики (дляпараметра95.15«Спец.настройкиаппаратн.
средств» выбран вариант «Режим высокой скорости»)

ACS880-01-...

Максимальная выходная частота

Работа в тяжелом
режиме

Небольшая пере-
грузка

Номинальный ре-
жим

fmax

IHdILdI2

AAAГц

6,78,58,950009A9-7

8,912,312,950014A3-7

131617500019A-7

172021500023A-7

212324500027A-7

233032500035A-7

323638500042A-7

384244500049A-7

404244500061A-7

445053500084A-7

536568500098A-7

687983500119A-7

727983500142A-7

839196500174A-7

8396101500210A-7

101124130500271A-7

Определения

Выходная частотаf

Максимальная выходная частота в режиме высокой скорости (High speed mode)fmax

Номинальное напряжение приводаUn

Длительный выходной ток (эфф. значение). При температуре 40 °СI2
Типовая мощность двигателя при работе без перегрузкиPn
Длительный выходной ток (эфф. значение), допускается перегрузка 10% в течение 1
мин каждые 5 мин.

ILd
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Длительный выходной ток (эфф. значение), допускается перегрузка 50 % в течение
1 минуты каждые 5 минут.

IHd

* Длительный выходной ток (эфф. значение), допускается перегрузка 30% в течение
1 минуты каждые 5 минут.

** Длительный выходной ток (эфф. значение), допускается перегрузка 25%в течение
1 минуты каждые 5 минут.

Предохранители (IEC)
Ниже приведены плавкие предохранители gG и aR для защиты от короткого замы-
кания во входном силовом кабеле или в приводе. Для типоразмеров R1...R9 можно
использовать предохранители любого типа, если они срабатывают достаточно
быстро.Времясрабатываниязависитотимпедансасетипитания, а такжеотсечения
и длины кабеля питания.

В случае типоразмеров R7...R9 корпорация ABB рекомендует быстродействующие
(aR)предохранители, см.Краткоеруководствоповыборумеждупредохранителями
типа gG и предохранителями типа aR (стр. 208).

Примечание 1. Также см. раздел «Защита от короткого замыкания и перегрева».

Примечание 2. Не допускается использовать предохранители, рассчитанные на
токбольший,чемрекомендуемый.Могутиспользоватьсяпредохранителисменьшим
номиналом по току.

Примечание3.Для установокбез сертификацииUL: предохранителидругихпроиз-
водителей можно использовать, если они имеют соответствующие номинальные
значенияиесли характеристикиплавленияиспользуемойплавкойвставкине хуже
характеристикплавленияплавкойвставкипредохранителя, указанного в таблице.

￭ ПредохранителиaRDIN43653,монтируемыенашпильках (типораз-
меры R1...R9)

ABB рекомендует использовать предохранители, монтируемые на шпильках, для
лучшего охлаждения, но также допускается использовать и ножевые предохрани-
тели.

Быстродействующиепредохранители(aR),монтируемыенашпильках (одинпредохранитель
на фазу)

ПредохранительВход

двигате-
ля

(A)

Мин. ток ко-
роткого за-
мыкания 1)

(A)

ACS880-01-...

Тип

DIN 43653

Тип
Bussmann

ВA2сA

Un = 230 В

000170M130969048164,64504A6-2

000170M130969048166,64506A6-2

000170M130969048167,54507A5-2
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Быстродействующиепредохранители(aR),монтируемыенашпильках (одинпредохранитель
на фазу)

ПредохранительВход

двигате-
ля

(A)

Мин. ток ко-
роткого за-
мыкания 1)

(A)

ACS880-01-...

Тип

DIN 43653

Тип
Bussmann

ВA2сA

000170M1309690481610,64510A6-2

000170M13116901302516,87516A8-2

000170M13136904604024,314024A3-2

000170M131569014506331,0250031A-2

000170M131669025508046310046A-2

000170M1318690850012561590061A-2

1170M3013690750012575390075A-2

1170M3014690850016087580087A-2

1170M301569015000200115810115A-2

1170M3016690285002501451100145A-2

1170M3017690465003151701400170A-2

1170M3018690685003502061750206A-2

1170M30196901050004002742050274A-2

Un = 400 В

000170M1311690130252,47502A4-3

000170M1311690130253,37503A3-3

000170M1311690130254,07504A0-3

000170M1311690130255,67505A6-3

000170M1311690130258,07507A2-3

000170M13116901302510,07509A4-3

000170M13116901302512,97512A6-3

000170M13136904604017140017A-3

000170M13136904604025140025A-3

000170M131569014506332250032A-3

000170M131569014506338250038A-3

000170M131669025508045310045A-3

000170M1317690465010061450061A-3

000170M1318690850012572590072A-3

000170M13196901600016087800087A-3
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Быстродействующиепредохранители(aR),монтируемыенашпильках (одинпредохранитель
на фазу)

ПредохранительВход

двигате-
ля

(A)

Мин. ток ко-
роткого за-
мыкания 1)

(A)

ACS880-01-...

Тип

DIN 43653

Тип
Bussmann

ВA2сA

1170M301569015000200105810105A-3

1170M3016690285002501451100145A-3

1170M3017690465003151691400169A-3

1170M3018690685003502061750206A-3

2170M50096901050004502462100246A-3

2170M50106901450005002932400293A-3

2170M50126902750006303633400363A-3

2170M50136904050007004304100430A-3

2170M50136904050007004504100490A-3

Un = 500 В

000170M1308690130252,13202A1-5

000170M1308690130253,03203A0-5

000170M1308690130253,43203A4-5

000170M1308690130254,83204A8-5

000170M1308690130255,23205A2-5

000170M1308690130257,63207A6-5

000170M13086901302511,03211A0-5

000170M13136904604014140014A-5

000170M13136904604021140021A-5

000170M131569014506327250027A-5

000170M131569014506334250034A-5

000170M131669025508040310040A-5

000170M1317690465010052450052A-5

000170M1318690850012565590065A-5

000170M13196901600016077800077A-5

1170M30156901500020096810096A-5

1170M3016690285002501241100124A-5

1170M3017690465003151561400156A-5

1170M3018690465003151801750180A-5
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Быстродействующиепредохранители(aR),монтируемыенашпильках (одинпредохранитель
на фазу)

ПредохранительВход

двигате-
ля

(A)

Мин. ток ко-
роткого за-
мыкания 1)

(A)

ACS880-01-...

Тип

DIN 43653

Тип
Bussmann

ВA2сA

2170M5008690740004002401800240A-5

2170M50096901050004502602100260A-5

2170M50116901900005503023000302A-5

2170M50126902750006303613400361A-5

2170M50136904050007004144100414A-5

2170M50136904050007004504100477A-5

Un = 690 В

000170M130969048167,44507A4-7

000170M131069078209,95909A9-7

000170M13126902703214,310514A3-7

000170M13136904604019140019A-7

000170M13146907705023180023A-7

000170M13146907705027180027A-7

000170M131569014506335250035A-7

000170M131669025508042310042A-7

000170M131669025508049310049A-7

000170M1318690850012561590061A-7

000170M13196901600016084800084A-7

1170M30156901500020098810098A-7

1170M301569015000200119810119A-7

1170M3016690285002501421100142A-7

1170M3017690465003151741400174A-7

2170M5008690740004002101800210A-7

2170M50096901050004502712100271A-7

1) Минимальный ток короткого замыкания для данного устройства
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￭ Ножевые предохранители aR DIN 43620 (типоразмеры R1...R9)

Быстродействующие ножевые предохранители (aR) (один предохранитель на фазу)

ПредохранительВход

двигате-
ля

(A)

Мин. токко-
роткого за-
мыкания 1)

(A)

ACS880-01-...

Тип DIN
43620

Тип
Bussmann

ВA2сA

Un = 230 В

000170M155969048164,64204A6-2

000170M155969048166,64206A6-2

000170M155969048167,54207A5-2

000170M1560690782010,66010A6-2

000170M15616901302516,87516A8-2

000170M15636904604024,314024A3-2

000170M156569014506331,0240031A-2

000170M156669025508046320046A-2

000170M1568690850012561600061A-2

1170M38156901500020075810075A-2

1170M381669028500250871100087A-2

1170M3817690465003151151500115A-2

1170M3817690465003151451500145A-2

2170M58096901050004501702100170A-2

2170M58106901550005002062500206A-2

3170M58106902200006302742500274A-2

Un = 400 В

000170M1561690130252,47502A4-3

000170M1561690130253,37503A3-3

000170M1561690130254,07504A0-3

000170M1561690130255,67505A6-3

000170M1561690130258,07507A2-3

000170M15616901302510,07509A4-3

000170M15616901302512,97512A6-3

000170M15636904604017140017A-3

000170M15636904604025140025A-3

000170M156569014506332240032A-3

Технические характеристики 201



Быстродействующие ножевые предохранители (aR) (один предохранитель на фазу)

ПредохранительВход

двигате-
ля

(A)

Мин. токко-
роткого за-
мыкания 1)

(A)

ACS880-01-...

Тип DIN
43620

Тип
Bussmann

ВA2сA

000170M156569014506338240038A-3

000170M156669025508045320045A-3

000170M1567690465010061450061A-3

000170M1568690850012572600072A-3

000170M15696901600016087820087A-3

1170M3817690465003151051500105A-3

1170M3817690465003151451500145A-3

2170M58096901050004501692100169A-3

2170M58106901450005002062500206A-3

2170M58126902750006302463400246A-3

3170M6812D6904900008002934600293A-3

3170M6814D69098500010003636500363A-3

3170M8554D690215000012504309800430A-3

3170M8554D690215000012504509800490A-3

Un = 500 В

000170M1561690130252,17502A1-5

000170M1561690130253,07503A0-5

000170M1561690130253,47503A4-5

000170M1561690130254,87504A8-5

000170M1561690130255,27505A2-5

000170M1561690130257,67507A6-5

000170M15616901302511,07511A0-5

000170M15636904604014140014A-5

000170M15636904604021140021A-5

000170M156569014506327240027A-5

000170M156569014506334240034A-5

000170M156669025508040320040A-5

000170M1567690465010052450052A-5

000170M1568690850012565600065A-5

000170M15696901600016077820077A-5
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Быстродействующие ножевые предохранители (aR) (один предохранитель на фазу)

ПредохранительВход

двигате-
ля

(A)

Мин. токко-
роткого за-
мыкания 1)

(A)

ACS880-01-...

Тип DIN
43620

Тип
Bussmann

ВA2сA

1170M381669028500250961100096A-5

1170M3817690465003151241500124A-5

2170M5808690740004001561700156A-5

2170M58106901550005001802500180A-5

2170M58116901900005502402950240A-5

3170M6812D6904900008002604600260A-5

3170M6814D69098500010003026500302A-5

3170M6814D69098500010003616500361A-5

3170M8554D690215000012504149800414A-5

3170M8554D690215000012504509800477A-5

Un = 690 В

000170M155969048167,44207A4-7

000170M156069078209,96009A9-7

000170M15626902703214,311014A3-7

000170M15636904604019140019A-7

000170M15646907705023190023A-7

000170M15646907705027190027A-7

000170M156569014506335240035A-7

000170M156669025508042320042A-7

000170M156669025508049320049A-7

000170M1568690850012561600061A-7

000170M15696901600016084820084A-7

2170M381669074000400981100098A-7

2170M3816690740004001191100119A-7

2170M58106901450005001422500142A-7

2170M58106901450005001742500174A-7

3170M6811D6903200007002103400210A-7

3170M6811D6903200007002713400271A-7

1) Минимальный ток короткого замыкания для данного устройства
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￭ Ножевые предохранители gG DIN 43620 (типоразмеры R1...R9)

Проверьте по графику зависимости времени от тока, что время срабатывания
предохранителя меньше 0,5 секунды. Соблюдайте местные нормы и правила.

Предохранители gG (по одному на фазу)

ПредохранительВходной
ток

Мин. токко-
роткого за-
мыкания 1)

ACS880-01-...

Размер
DIN

Тип ABBВA2сAAA

Un = 230 В

000OFAF000H650011064,64004A6-2

000OFAF000H10500360106,68006A6-2

000OFAF000H16500740167,512007A5-2

000OFAF000H165007401610,612010A6-2

000OFAF000H2550025002516,820016A8-2

000OFAF000H4050077004024,335024A3-2

000OFAF000H50500160005031,0400031A-2

000OFAF000H63500201006346500046A-2

000OFAF000H80500375008061800061A-2

000OFAF000H10050065000100751000075A-2

00OFAF00H125500100000125871300087A-2

00OFAF00H1605001700001601151700115A-2

0OFAF0H2005003000002001452300145A-2

0OFAF0H2505006000002501703300170A-2

1OFAF1H3155007100003152065500206A-2

2OFAF2H40050011000004002747000274A-2

Un = 400 В

000OFAF000H45005342,41702A4-3

000OFAF000H650011063,34003A3-3

000OFAF000H650011064,04004A0-3

000OFAF000H10500355105,68005A6-3

000OFAF000H10500355108,08007A2-3

000OFAF000H165007001610,012009A4-3

000OFAF000H165007001612,912012A6-3

000OFAF000H2550025002517200017A-3
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Предохранители gG (по одному на фазу)

ПредохранительВходной
ток

Мин. токко-
роткого за-
мыкания 1)

ACS880-01-...

Размер
DIN

Тип ABBВA2сAAA

000OFAF000H3250045003225250025A-3

000OFAF000H4050077004032350032A-3

000OFAF000H50500154005038400038A-3

000OFAF000H63500213006345500045A-3

000OFAF000H80500370008061800061A-3

000OFAF000H10050063600100721000072A-3

000OFAF000H10050063600100871000087A-3

00OFAF00H1255001030001251051300105A-3

00OFAF00H1605001850001601451700145A-3

0OFAF0H2505006000002501693300169A-3

1OFAF1H3155007100003152065500206A-3

1OFAF1H3555009200003552466400246A-3

2OFAF2H42550013000004252937800293A-3

2OFAF2H50050020000005003639400363A-3

3OFAF3H630500280000063043010200430A-3

3OFAF3H630500280000063045010200490A-3

Un = 500 В

000OFAF000H45005342,11702A1-5

000OFAF000H650011063,04003A0-5

000OFAF000H650011063,44003A4-5

000OFAF000H10500355104,88004A8-5

000OFAF000H10500355105,28005A2-5

000OFAF000H16500700167,612007A6-5

000OFAF000H165007001611,012011A0-5

000OFAF000H2550025002514200014A-5

000OFAF000H3250045003221250021A-5

000OFAF000H4050077004027350027A-5

000OFAF000H50500154005034400034A-5

000OFAF000H63500213006340500040A-5
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Предохранители gG (по одному на фазу)

ПредохранительВходной
ток

Мин. токко-
роткого за-
мыкания 1)

ACS880-01-...

Размер
DIN

Тип ABBВA2сAAA

000OFAF000H80500370008052800052A-5

000OFAF000H10050063600100651000065A-5

000OFAF000H10050063600100771000077A-5

00OFAF00H125500103000125961300096A-5

00OFAF00H1605001850001601241700124A-5

0OFAF0H2505006000002501563300156A-5

1OFAF1H3155007100003151805500180A-5

1OFAF1H3555009200003552406400240A-5

2OFAF2H40050011000004002607000260A-5

2OFAF2H50050020000005003029400302A-5

3OFAF3H630500280000063036110200361A-5

3OFAF3H630500280000063041410200414A-5

3OFAF3H630500280000063045010200477A-5

Un = 690 В

000OFAA000GG166901200167,411507A4-7

000OFAA000GG206902400209,914509A9-7

000OFAA000GG2569040002514,319014A3-7

000OFAA000GG35690120003519280019A-7

000OFAA000GG50690240005023450023A-7

000OFAA000GG50690240005027450027A-7

000OFAA000GG63690300006335520035A-7

0OFAA0GG80690510008042800042A-7

0OFAA0GG80690510008049800049A-7

0OFAA0GG10069095000100611050061A-7

1OFAA1GG160690240000160841700084A-7

1OFAA1GG160690240000160981700098A-7

1OFAA1GG2006903500002001192200119A-7

1OFAA1GG2506907000002501423200142A-7

2OFAA2GG3156908500003151745500174A-7
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Предохранители gG (по одному на фазу)

ПредохранительВходной
ток

Мин. токко-
роткого за-
мыкания 1)

ACS880-01-...

Размер
DIN

Тип ABBВA2сAAA

3OFAA3GG40069013000004002107000210A-7

3OFAA3GG40069013000004002717000271A-7

1) Минимальный ток короткого замыкания для данного устройства
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￭ Краткое руководство по выбору между предохранителями типа gG
и предохранителями типа aR

Сочетанияпараметров (сечениекабелей, длинакабелей, типоразмертрансформа-
тораитиппредохранителей), указанныевтаблице,отвечаютминимальнымтребо-
ваниямдля правильнойработыпредохранителя. Используйте данную таблицу для
выборамеждупредохранителямитипаgGипредохранителямитипаaRилирассчи-
тайтетоккороткогозамыканиясистемыспособом,приведеннымвразделеРасчет
тока короткого замыкания системы (стр. 211).

Минимальная полная мощность питающего трансформа-
тора SN (кВ·А)

Тип кабеляACS880-01-
...

Максимальнаядлинакабеля
с предохранителями aR

Максимальнаядлинакабеля
с предохранителями gG

Алюми-
ний

Медь

200 м100 м10 м100 м50 м10 ммм2мм2

Un = 230 В

-1,21,1-1,11,1-3×1,504A6-2

-1,21,1-2,42,2-3×1,506A6-2

-1,21,1-4,33,3-3×1,507A5-2

-1,81,5-4,33,3-3×1,510A6-2

-1,81,8-5,85,5-3×616A8-2

-3,53,3-119,7-3×624A3-2

-4,64,4-1211-3×10031A-2

-8,27,7-15143×353×16046A-2

-8,68,3-24223×353×25061A-2

-1111-29283×503×35075A-2

-1514-39363×703×35087A-2

-2119-52483×703×50115A-2

-3028-70643×1203×95145A-2

-3936-104933×1503×120170A-2

-4540-1941583×2403×150206A-2

-6257-2291982×(3×120)2×(3×95)274A-2

Un = 400 В

5,03,43,10,820,820,82-3×1,502A4-3

5,03,43,12,01,91,9-3×1,503A3-3

5,03,43,12,01,91,9-3×1,504A0-3

5,03,43,14,44,03,8-3×1,505A6-3

5,03,43,14,44,03,8-3×1,507A2-3
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Минимальная полная мощность питающего трансформа-
тора SN (кВ·А)

Тип кабеляACS880-01-
...

Максимальнаядлинакабеля
с предохранителями aR

Максимальнаядлинакабеля
с предохранителями gG

Алюми-
ний

Медь

200 м100 м10 м100 м50 м10 ммм2мм2

5,03,43,18,46,25,8-3×1,509A4-3

5,03,43,18,46,25,8-3×1,512A6-3

6,25,95,8109,89,6-3×6017A-3

6,25,95,8131212-3×6025A-3

8,78,38,2181717-3×10032A-3

8,78,38,2212019-3×10038A-3

1514132624243×253×16045A-3

2019184239393×253×25061A-3

2524235249483×353×35072A-3

3835345249483×503×35087A-3

8067626865633×703×50105A-3

7065628885823×953×95145A-3

10493871871701603×1503×120169A-3

1321161073572982693×1853×150206A-3

1801571453933353112×(3×95)2×(3×70)246A-3

2482111934784113802×(3×120)2×(3×95)293A-3

3783042695915024592×(3×185)2×(3×120)363A-3

6344523806415474992×(3×240)2×(3×150)430A-3

--------490A-3

Un = 500 В

5,04,13,91,01,01,0-3×1,502A1-5

5,04,13,92,42,42,4-3×1,503A0-5

5,04,13,92,42,42,4-3×1,503A4-5

5,04,13,95,24,94,8-3×1,504A8-5

5,04,13,95,24,94,8-3×1,505A2-5

5,04,13,98,97,57,2-3×1,507A6-5

5,04,13,98,97,57,2-3×1,511A0-5

7,67,37,2121212-3×6014A-5

7,67,37,2161515-3×6021A-5
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Минимальная полная мощность питающего трансформа-
тора SN (кВ·А)

Тип кабеляACS880-01-
...

Максимальнаядлинакабеля
с предохранителями aR

Максимальнаядлинакабеля
с предохранителями gG

Алюми-
ний

Медь

200 м100 м10 м100 м50 м10 ммм2мм2

111010222121-3×10027A-5

111010252424-3×10034A-5

1817173130303×353×16040A-5

1918185149483×353×25052A-5

3029296361603×503×35065A-5

4643426361603×703×35077A-5

6763608380783×703×50096A-5

8580771081051033×1203×95124A-5

109102972242092003×1503×120156A-5

1561431334113623353×2403×150180A-5

1791651584564103882×(3×95)2×(3×70)240A-5

3072622425124524252×(3×95)2×(3×70)260A-5

4503723367116175722×(3×120)2×(3×95)302A-5

4273683367636696212×(3×185)2×(3×120)361A-5

6745394737476666212×(3×240)2×(3×150)414A-5

--------477A-5

Un = 690 В

3,33,33,39,59,59,5-3×1,507A4-7

4,44,44,4121212-3×1,509A9-7

7,87,87,8161616-3×2,514A3-7

10109,9232323-3×4019A-7

131313383737-3×6023A-7

131313383737-3×10027A-7

1414144443433×253×10035A-7

2423236867663×253×16042A-7

2423236867663×253×16049A-7

4140409088873×353×25061A-7

6159581491441413×503×35084A-7

1451381341461431413×703×50098A-7
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Минимальная полная мощность питающего трансформа-
тора SN (кВ·А)

Тип кабеляACS880-01-
...

Максимальнаядлинакабеля
с предохранителями aR

Максимальнаядлинакабеля
с предохранителями gG

Алюми-
ний

Медь

200 м100 м10 м100 м50 м10 ммм2мм2

1451381341921871833×953×70119A-7

2051921842862752673×1203×95142A-7

2051921845154764523×1853×120174A-7

2952772666546085842×(3×95)3×185210A-7

2892752666406055842×(3×120)3×240271A-7

￭ Расчет тока короткого замыкания системы

Убедитесь в том, что ток короткого замыкания системы больше значения, приве-
денного в таблице номинальных характеристик предохранителей.

Ток короткого замыкания системы рассчитывается следующим образом:

Ik2-ph =
2 · Rc

2 + (Zk + Xc)2

U

где

Ток короткого замыкания в симметричной двухфазной короткозамкнутой цепиIk2-ph
Сетевое межфазное напряжение (В)U

Сопротивление кабеля (Ом)Rc
Zk = zk · Un

2/Sn = импеданс трансформатора (Ом)Zk
Импеданс трансформатора (%)zk
Номинальное напряжение трансформатора (В)Un

Полная номинальная мощность трансформатора (кВ·А)Sn
Сопротивление кабеля (Ом)Xc

Пример расчета

Привод:

• ACS880-01-145A-3

• напряжение питания = 410 В

Трансформатор:

• номинальная мощность SN = 600 кВ·А

• номинальное напряжение (напряжение питания привода) UN = 430 В
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• импеданс трансформатора zk = 7,2 %.

Кабель питания:

• длина = 170 м

• активное сопротивление/длина = 0,398 Ом/км

• реактивное сопротивление/длина = 0,082 Ом/км.

·
(430 V)2

600 kVA
= 22.19 mohmZk = zk ·

UN
2

SN
= 0.072

m · 0.398
ohm
km = 67.66 mohmRc = 170

m · 0.082 ohm
km = 13.94 mohmXc = 170

=
410 V

2 · (67.66 mohm)2 + (22.19 mohm + 13.94 mohm)2
Ik2-ph = 2.7 kA

Вычисленныйтоккороткого замыкания2,7 кАвышеминимального токакороткого
замыкания плавкого предохранителя привода типа gG OFAF00H160 (1700 А). ->
При этом можно использовать предохранитель gG на 500 В (ABB Control
OFAF00H160).
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Автоматические выключатели (IEC)

￭ Миниатюрные автоматические выключатели и автоматические вы-
ключатели в литом корпусе, ассортимент ABB

В следующей таблице указаны автоматические выключатели, которые можно ис-
пользовать с приводом.

Выключатель в литом корпусе (Tmax), ассор-
тимент ABB

Миниатюрныйавтома-
тический выключа-

тель ABB

Типо-
размер

ACS880-01-...

кА1)ТипкА1)Тип

Un = 230 В

--5S 203 M/P-B/C 10R104A6-2

--5S 203 M/P-B/C 10R106A6-2

--5S 203 M/P-B/C 16R107A5-2

--5S 203 M/P-B/C 16R110A6-2

--5S 203 M/P-B/C 20R216A8-2

--5S 203 M/P-B/C 32R224A3-2

--5S 203 M/P-B/C 50R3031A-2

--10S 803 S-B/C 75R4046A-2

--10S 803 S-B/C 80R4061A-2

65XT2 L 160 Ekip LS/I In=160 3p F F10S 803 S-B/C 125R5075A-2

65XT2 L 160 Ekip LS/I In=160 3p F F10S 803 S-B/C 125R5087A-2

65XT2 L 160 Ekip LS/I In=160 3p F F--R6115A-2

65XT4 L 250 Ekip LS/I In=250 3p F F--R6145A-2

65XT4 L 250 Ekip LS/I In=250 3p F F--R7170A-2

65T4 L 320 PR221DS-LS/I In=320 3p F F--R7206A-2

65T4 L 320 PR221DS-LS/I In=320 3p F F--R8274A-2

Un = 400 В

--5S 203 M/P-B/C 6R102A4-3

--5S 203 M/P-B/C 6R103A3-3

--5S 203 M/P-B/C 6R104A0-3

--5S 203 M/P-B/C 10R105A6-3

--5S 203 M/P-B/C 13R107A2-3

--5S 203 M/P-B/C 13R109A4-3

--5S 203 M/P-B/C 20R112A6-3
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Выключатель в литом корпусе (Tmax), ассор-
тимент ABB

Миниатюрныйавтома-
тический выключа-

тель ABB

Типо-
размер

ACS880-01-...

кА1)ТипкА1)Тип

--5S 203 M/P-B/C 25R2017A-3

--5S 203 M/P-B/C 32R2025A-3

--5S 203 M/P-B/C 50R3032A-3

--5S 203 M/P-B/C 63R3038A-3

--10S 803 S-B/C 63R4045A-3

--10S 803 S-B/C 75R4061A-3

65XT2 L 160 Ekip LS/I In=160 3p F F10S 803 S-B/C 125R5072A-3

65XT2 L 160 Ekip LS/I In=160 3p F F10S 803 S-B/C 125R5087A-3

65XT4 L 250 Ekip LS/I In=250 3p F F--R6105A-3

65XT4 L 250 Ekip LS/I In=250 3p F F--R6145A-3

65XT4 L 250 Ekip LS/I In=250 3p F F--R7169A-3

65T4 L 320 PR221DS-LS/I In=320 3p F F--R7206A-3

65T5 L 400 PR221DS-LS/I In=400 3p F F--R8246A-3

65T5 L 630 PR221DS-LS/I In=630 3p F F--R8293A-3

65T5 L 630 PR221DS-LS/I In=630 3p F F--R9363A-3

65T5 L 630 PR221DS-LS/I In=630 3p F F--R9430A-3

----R9490A-3

Un = 500 В

--10S 803 S-B/C 6R102A1-5

--10S 803 S-B/C 6R103A0-5

--10S 803 S-B/C 6R103A4-5

--10S 803 S-B/C 10R104A8-5

--10S 803 S-B/C 13R105A2-5

--10S 803 S-B/C 13R107A6-5

--10S 803 S-B/C 20R111A0-5

--10S 803 S-B/C 25R2014A-5

--10S 803 S-B/C 32R2021A-5

--10S 803 S-B/C 50R3027A-5

--10S 803 S-B/C 63R3034A-5

--10S 803 S-B/C 63R4040A-5
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Выключатель в литом корпусе (Tmax), ассор-
тимент ABB

Миниатюрныйавтома-
тический выключа-

тель ABB

Типо-
размер

ACS880-01-...

кА1)ТипкА1)Тип

--10S 803 S-B/C 75R4052A-5

65XT2 L 160 Ekip LS/I In=160 3p F F10S 803 S-B/C 125R5065A-5

65XT2 L 160 Ekip LS/I In=160 3p F F10S 803 S-B/C 125R5077A-5

65XT4 L 250 Ekip LS/I In=250 3p F F--R6096A-5

65XT4 L 250 Ekip LS/I In=250 3p F F--R6124A-5

65XT4 L 250 Ekip LS/I In=250 3p F F--R7156A-5

65T4 L 320 PR221DS-LS/I In=320 3p F F--R7180A-5

65T5 L 630 PR221DS-LS/I In=630 3p F F--R8240A-5

65T5 L 630 PR221DS-LS/I In=630 3p F F--R8260A-5

65T5 L 630 PR221DS-LS/I In=630 3p F F--R9302A-5

65T5 L 630 PR221DS-LS/I In=630 3p F F--R9361A-5

65T5 L 630 PR221DS-LS/I In=630 3p F F--R9414A-5

----R9477A-5

Un = 690 В

25XT2 L 160 Ekip LS/I In=160 3p F F10S 803 S-B/C 13R307A4-7

25XT2 L 160 Ekip LS/I In=160 3p F F10S 803 S-B/C 20R309A9-7

25XT2 L 160 Ekip LS/I In=160 3p F F10S 803 S-B/C 25R314A3-7

18XT2 L 160 Ekip LS/I In=63 3p F F10S 803 S-B/C 32R3019A-7

18XT2 L 160 Ekip LS/I In=63 3p F F10S 803 S-B/C 50R3023A-7

18XT2 L 160 Ekip LS/I In=63 3p F F10S 803 S-B/C 63R3027A-7

18XT2 L 160 Ekip LS/I In=63 3p F F10S 803 S-B/C 63R5035A-7

18XT2 L 160 Ekip LS/I In=100 3p F F10S 803 S-B/C 80R5042A-7

18XT2 L 160 Ekip LS/I In=100 3p F F10S 803 S-B/C 80R5049A-7

20XT2 L 160 Ekip LS/I In=160 3p F F10S 803 S-B/C 125R6061A-7

20XT2 L 160 Ekip LS/I In=160 3p F F10S 803 S-B/C 125R6084A-7

20XT4 L 250 Ekip LS/I In=250 3p F F--R7098A-7

20XT4 L 250 Ekip LS/I In=250 3p F F--R7119A-7

20XT4 L 250 Ekip LS/I In=250 3p F F--R8142A-7

35T4 L 320 PR221DS-LS/I In=320 3p F F--R8174A-7

35T5 L 400 PR221DS-LS/I In=400 3p F F--R9210A-7
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Выключатель в литом корпусе (Tmax), ассор-
тимент ABB

Миниатюрныйавтома-
тический выключа-

тель ABB

Типо-
размер

ACS880-01-...

кА1)ТипкА1)Тип

35T5 L 630 PR221DS-LS/I In=630 3p F F--R9271A-7

3AXD00000588487, 3AXD10000114581

1) Максимально допустимый расчетный ток короткого замыкания (IEC 61800-5-1) силовой электросети

Примечание. Допускается использование других автоматических выключателей,
если они обеспечивают такие же электрические характеристики. ABB не несет от-
ветственности за надлежащее функционирование и защиту оборудования при ис-
пользовании автоматических выключателей, не указанных в приведенном ниже
перечне. Кроме того, пренебрежение указаниями корпорации ABB может стать
причинойвозникновениянеисправностейпривода, накоторые гарантияизготови-
теля не распространяется.

Основные размеры, масса и требуемое свободное про-
странство

IP21Типоразмер

ВесDВтH2H1

кгмммммммм

7,0226155376409R1

8,4249155376409R2

10,8261173436475R3

18,6274203563580R4

22,8274203653732R5

42,2357252593727R6

53,0365284645880R7

68,0386300724965R8

95,0 1)413380723955R9

1) 98,0 кг для 490A-3 и 477A-5.

IP55Типоразмер

ВесDW2ВтH3H2H1

кгмммммммммммм

8,1292162162450-450R1
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IP55Типоразмер

ВесDW2ВтH3H2H1

кгмммммммммммм

9,5315161161450-450R2

12,0327180180525-525R3

19,1344236203735-580R4

23,4344236203886-732R5

42,9421291252884-727R6

54,04233242841038-880R7

74,04523503001123-966R8

102,04774303801187-955R9

Высота с коробкой для ввода кабелейH1

Высота без коробки для ввода кабелей (дополнительный компонент +P940)H2

Высота с кожухомH3

Ширина с коробкой для ввода кабелейВт

Ширина с кожухомW2

Глубина с коробкой для ввода кабелейD

Подробную информацию о размерах см. в главе «Габаритные чертежи».

Размерыи вес доп. компонентов +P940 и +P944 приведены в документе ACS880…+P940 and
+P944 drive modules supplement (код английской версии 3AUA0000145446).

Размерыдоп.компонента+C135см. вдокументеACS880-01…+C135driveswith flangemounting
kit supplement (код английской версии 3AXD50000349814). Дополнительный вес комплекта
для монтажа на фланцах указан в таблице ниже.

Масса комплекта для монтажа на фланцах

(дополнительный компонент +C135)

Типоразмер

фунтыкг

62,9R1

73,1R2

104,5R3

104,7R4

104,7R5

104,5R6

115R7
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Масса комплекта для монтажа на фланцах

(дополнительный компонент +C135)

Типоразмер

фунтыкг

136R8

157R9

￭ Размеры упаковки

УпаковкаТипоразмер

ВысотаШиринаДлина

мммммм

281256574R1 (IP21)

364256574R1 (IP55)

304256574R2 (IP21)

386256574R2 (IP55)

316256624R3 (IP21)

399256624R3 (IP55)

329290691R4 (IP21)

415290691R4 (IP55)

329293896R5 (IP21)

415293896R5 (IP55)

580325870R6

568400992R7

6554851145R8

6554851145R9

Требования к свободному пространству
Требуемое свободное пространство над приводом— 200 мм.

Необходимое свободное пространство под приводом— 300 мм (измеряется от
основания привода без коробки для ввода кабелей).
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Потери, данные контура охлаждения, шум

ШумТиповыепотери
мощности 1)

Расход воздухаТипо-
раз-
мер

ACS880-01-
...

дБ(А)Втфут3/минм3/ч

Un = 230 В

50612644R104A6-2

50852644R106A6-2

50962644R107A5-2

501492644R110A6-2

592105288R216A8-2

593685288R224A3-2

6035479134R3031A-2

6454179134R4046A-2

64804165280R4061A-2

64925165280R5075A-2

641142165280R5087A-2

681362256435R6115A-2

681935256435R6145A-2

671968265450R7170A-2

672651265450R7206A-2

683448324550R8274A-2

Un = 400 В

50432644R102A4-3

50522644R103A3-3

50592644R104A0-3

50782644R105A6-3

501122644R107A2-3

501462644R109A4-3

502172644R112A6-3

592355288R2017A-3

594125288R2025A-3

6040079134R3032A-3

6051579134R3038A-3

6452679134R4045A-3
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ШумТиповыепотери
мощности 1)

Расход воздухаТипо-
раз-
мер

ACS880-01-
...

дБ(А)Втфут3/минм3/ч

64818165280R4061A-3

64841165280R5072A-3

641129165280R5087A-3

681215256435R6105A-3

681962256435R6145A-3

672042265450R7169A-3

672816265450R7206A-3

683026324550R8246A-3

683630324550R8293A-3

7046886771150R9363A-3

7057976771150R9430A-3

7066166771150R9490A-3

Un = 500 В

50422644R102A1-5

50502644R103A0-5

50552644R103A4-5

50712644R104A8-5

50762644R105A2-5

501102644R107A6-5

501802644R111A0-5

591915288R2014A-5

593305288R2021A-5

6032679134R3027A-5

6045479134R3034A-5

6442479134R4040A-5

64600165280R4052A-5

64715165280R5065A-5

64916165280R5077A-5

681157256435R6096A-5

681673256435R6124A-5

671840265450R7156A-5
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ШумТиповыепотери
мощности 1)

Расход воздухаТипо-
раз-
мер

ACS880-01-
...

дБ(А)Втфут3/минм3/ч

672281265450R7180A-5

682912324550R8240A-5

683325324550R8260A-5

7036636771150R9302A-5

7047816771150R9361A-5

7056726771150R9414A-5

7068126771150R9477A-5

Un = 690 В

6010179134R307A4-7

6012879134R309A9-7

6018979134R314A3-7

6027179134R3019A-7

6033879134R3023A-7

6042679134R3027A-7

64416165280R5035A-7

64524165280R5042A-7

64650165280R5049A-7

68852256435R6061A-7

681303256435R6084A-7

671416265450R7098A-7

671881265450R7119A-7

681970324550R8142A-7

682670324550R8174A-7

7029036771150R9210A-7

7041826771150R9271A-7

1) Типовыепотериприводаприработена90%отноминальнойчастотыдвигателяи 100%отноминального
тока привода.
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Расходохлаждающеговоздухаирассеиваемаямощность
вслучаефланцевогомонтажа(дополнительныйкомпонент
+C135)

Тепловыделение

(дополнительныйкомпонент+C135)

Расход воздуха (дополнительный
компонент +C135)

Типо-
раз-
мер

ACS880-01-
...

СпередиРадиаторСпередиРадиатор

ВтВтм3/чм3/ч

Un = 230 В

2536944R104A6-2

2659944R106A6-2

2670944R107A5-2

27123944R110A6-2

391701688R216A8-2

443241688R224A3-2

5629822134R3031A-2

9344932134R4046A-2

11469032280R4061A-2

12180442280R5075A-2

140100242280R5087A-2

147121452435R6115A-2

168176752435R6145A-2

179179075450R7170A-2

208244375450R7206A-2

2743173120550R8274A-2

Un = 400 В

2518944R102A4-3

2527944R103A3-3

2534944R104A0-3

2652944R105A6-3

2686944R107A2-3

27120944R109A4-3

28189944R112A6-3

401961688R2017A-3
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Тепловыделение

(дополнительныйкомпонент+C135)

Расход воздуха (дополнительный
компонент +C135)

Типо-
раз-
мер

ACS880-01-
...

СпередиРадиаторСпередиРадиатор

ВтВтм3/чм3/ч

453671688R2025A-3

5734322134R3032A-3

6445122134R3038A-3

9043632134R4045A-3

11470432280R4061A-3

11572642280R5072A-3

14198842280R5087A-3

140107552435R6105A-3

164179852435R6145A-3

189185375450R7169A-3

223259375450R7206A-3

2612766120550R8246A-3

3133317120550R8293A-3

40142866771150R9363A-3

46553326771150R9430A-3

71351906771150R9490A-3

Un = 500 В

2517944R102A1-5

2525944R103A0-5

2529944R103A4-5

2645944R104A8-5

2651944R105A2-5

2684944R107A6-5

27153944R111A0-5

381521688R2014A-5

422881688R2021A-5

5327322134R3027A-5

6039422134R3034A-5

8434032134R4040A-5

9950132280R4052A-5
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Тепловыделение

(дополнительныйкомпонент+C135)

Расход воздуха (дополнительный
компонент +C135)

Типо-
раз-
мер

ACS880-01-
...

СпередиРадиаторСпередиРадиатор

ВтВтм3/чм3/ч

10660942280R5065A-5

12479242280R5077A-5

137101952435R6096A-5

153152152435R6124A-5

178166275450R7156A-5

198208375450R7180A-5

2532659120550R8240A-5

2743050120550R8260A-5

35233116771150R9302A-5

40343796771150R9361A-5

45552176771150R9414A-5

77852566771150R9477A-5

Un = 690 В

416022134R307A4-7

428722134R309A9-7

4314622134R314A3-7

4522622134R3019A-7

4729022134R3023A-7

5037622134R3027A-7

7833742280R5035A-7

8444042280R5042A-7

9056042280R5049A-7

12272952435R6061A-7

130117352435R6084A-7

140127675450R7098A-7

151173075450R7119A-7

1731797120550R8142A-7

1942476120550R8174A-7

29126121701150R9210A-7

32938531701150R9271A-7
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Данные разъемов и вводов силовых кабелей

￭ IEC

Ниже приведены размеры клеммных винтов кабелей питания, входных кабелей,
кабелей резисторов и кабелей постоянного тока, допустимые сечения проводов
(на фазу) и моменты затяжки (T). l — длина зачистки провода внутри разъема.

Клеммы заземленияL1, L2, L3, T1/U, T2/V, T3/WКабельныевво-
ды

Типо-
раз-
мер

TМакс.сечение
провода

lT (винт для
провода)Сечение проводаØ *

шт.

Н·ммм2ммН·мM…мм2мм

1,82580,6-0,75...6172R1

1,82580,6-0,75...6172R2

1,825101,7-0,5…16212R3

2,925183,3-0,5…35242R4

2,9351815M86…70322R5

9,81853030M1025…150452R6

9,81853040
(30**)

M1095…240 (25…150**)542R7

9,82 × 1853040M102 × (50...150)454R8

9,82 × 1853070M122 × (95...240)544R9

Клеммы R-, R+/UDC+ и UDC-Кабельныевво-
ды

Типо-
раз-
мер

lT(винтдляпрово-
да)

Сечение проводаØ *

шт.

ммН·мM…мм2мм

80,6-0,75...6171R1

80,6-0,75...6171R2

101,7-0,5…16171R3

183,3-0,5…35241R4

1815M86…70321R5

3020M825...95351R6

3030M1025…150431R7

3040M102 × (50...150)452R8

3070M122 × (95...240)542R9
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* максимально допустимый диаметр кабеля; диаметры отверстий в проходной
пластине указаны в главе «Габаритные чертежи».

** Для приводов 525...690 В

Примечание.

• Указанноеминимальноесечениепроводовможетнеобеспечиватьдостаточную
нагрузочную способность по току при максимальной нагрузке.

• К клеммам нельзя подсоединить проводники на один типоразмер больше
максимального.

• В случае типоразмеров R1...R7: к одной клемме можно подсоединять не более
1 проводника. В случае типоразмеров R8 и R9: к одной клемме можно подсо-
единять не более 2 проводников.

• Если сечение используемого кабеля меньше, чем то, которое подходит для
подключениякклемме, снимите клеммуииспользуйте кабельныйнаконечник
для установки кабеля под головку болта.

Данные разъемов для кабелей управления
См. главу «Блок управления».

Типовые силовые кабели
Приведенная ниже таблица содержит типы медных и алюминиевых кабелей с
концентрическиммеднымэкраномдляприводовсноминальнымтоком.Параметры
клемм и вводов силовых кабелей приведены в разделе Данные разъемов и вводов
силовых кабелей (стр. 225).

Примечание. При монтаже в соответствии с требованиями NEC использование
алюминиевых кабелей не допускается.

UL (NEC)2)IEC 1)Типо-
раз-
мер

Типпривода

ACS880-01-...
Тип медного кабеляТип алюминиевого ка-

беля
Тип медного кабеля

AWG/kcmilмм2мм2

Un = 230 В

14-3×1,5R104A6-2

14-3×1,5R106A6-2

14-3×1,5R107A5-2

14-3×1,5R110A6-2

10-3×6R216A8-2

8-3×6R224A3-2
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UL (NEC)2)IEC 1)Типо-
раз-
мер

Типпривода

ACS880-01-...
Тип медного кабеляТип алюминиевого ка-

беля
Тип медного кабеля

AWG/kcmilмм2мм2

8-3×10R3031A-2

6-3×16R4046A-2

4-3×25R4061A-2

33×503×35R5075A-2

23×703×35R5087A-2

1/03×703×50R6115A-2

3/03×1203×95R6145A-2

4/03×1503×120R7170A-2

300 MCM3×2403×150R7206A-2

2 × 2/02 × (3×120)2 × (3 x 95) 3)R8274A-2

Un = 400 В

14-3 x 1,5R102A4-3

14-3 x 1,5R103A3-3

14-3 x 1,5R104A0-3

14-3 x 1,5R105A6-3

14-3 x 1,5R107A2-3

14-3 x 1,5R109A4-3

14-3 x 1,5R112A6-3

10-3 x 6R2017A-3

10-3 x 6R2025A-3

8-3 x 10R3032A-3

8-3 x 10R3038A-3

6-3 x 16R4045A-3

4-3 x 25R4061A-3

33 x 503 x 35R5072A-3

33 x 703 x 35R5087A-3

13 x 703 x 50R6105A-3

2/03×1203×95R6145A-3

3/03×1503×120R7169A-3

250 MCM3×2403×150R7206A-3
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UL (NEC)2)IEC 1)Типо-
раз-
мер

Типпривода

ACS880-01-...
Тип медного кабеляТип алюминиевого ка-

беля
Тип медного кабеля

AWG/kcmilмм2мм2

300 MCM2 × (3 x 95)2 × (3 x 70) 3)R8246A-3

2 × 3/02 × (3 x 120)2 × (3 x 95) 3)R8293A-3

2 × 4/02 × (3 x 185)2 × (3 x 120)R9363A-3

2 × 250 MCM2 × (3 x 240)2 × (3 x 150)R9430A-3

2 × 500 MCM2 × (3 x 240)2 × (3 x 240)R9490A-3

Un = 500 В

14-3 x 1,5R102A1-5

14-3 x 1,5R103A0-5

14-3 x 1,5R103A4-5

14-3 x 1,5R104A8-5

14-3 x 1,5R105A2-5

14-3 x 1,5R107A6-5

14-3 x 1,5R111A0-5

10-3 x 6R2014A-5

10-3 x 6R2021A-5

8-3 x 10R3027A-5

8-3 x 10R3034A-5

6-3 x 16R4040A-5

4-3 x 25R4052A-5

43 x 353 x 35R5065A-5

33 x 503 x 35R5077A-5

1/03 x 703 x 50R6096A-5

2/03×953×95R6124A-5

3/03×1503×120R7156A-5

4/03 x 1853×150R7180A-5

2 × 1/0 или 350 MCM2 × (3 x 95)2 × (3 x 70) 3)R8240A-5

2 × 2/02 × (3 x 95)2 × (3 x 70) 3)R8260A-5

2 × 3/02 × (3 x 120)2 × (3 x 95)R9302A-5

2 × 4/02 × (3 x 185)2 × (3 x 120)R9361A-5
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UL (NEC)2)IEC 1)Типо-
раз-
мер

Типпривода

ACS880-01-...
Тип медного кабеляТип алюминиевого ка-

беля
Тип медного кабеля

AWG/kcmilмм2мм2

2 × 300 MCM2 × (3 x 240)2 × (3 x 150)R9414A-5

2 × 500 MCM2 × (3 x 240)2 × (3×240)R9477A-5

Un = 690 В

14-3 x 1,5R307A4-7

14-3 x 1,5R309A9-7

12-3 x 2,5R314A3-7

10-3 x 4R3019A-7

10-3 x 6R3023A-7

8-3 x 10R3027A-7

63 x 253 x 10R5035A-7

63 x 253 x 16R5042A-7

63 x 253 x 16R5049A-7

43 x 353 x 25R6061A-7

33 x 503 x 35R6084A-7

1/03 x 703 x 50R7098A-7

2/03×953 x 70R7119A-7

3/03×1203 × 95 3)R8142A-7

4/03×1503 × 120 3)R8174A-7

350 MCM2 × (3 x 95)3 x 185R9210A-7

500 MCM2 × (3 x 120)3×240R9271A-7

1) Кабель выбирается исходя из следующих условий: укладка в лоток не более 9 кабелей в ряд, размещение
не более трех лотков лестничного типа один на другом, температура воздуха 30 °C, изоляцияПВХ, темпе-
ратура поверхности 70 °C (EN60204-1 и IEC 60364-5-52). Параметры кабелей для других условий должны
соответствовать требованиям местных нормативов по технике безопасности, напряжению питания и
номинальному току привода.

2) Выборкабелейосуществляетсяпо таблицеNEC310-16длямедныхкабелей, температураизоляциикабеля
75 °C, температура воздуха 40 °C. Не более трех токопроводящих проводников в кабельном канале или
кабеле либо проводник заземления (непосредственно проложенный). Параметры кабелей для других
условий должны соответствовать требованиям местных нормативов по технике безопасности, опреде-
ляющим напряжение питания и ток нагрузки привода.

3) Максимальный размер кабеля для соединительных клемм в приводе типоразмера R8: 2 × (3×150) или 2 ×
4/0.В установках, соответствующихстандарту IEC, еслитипклеммизменен, акоробкадлявводакабелей
не используется, максимально допустимым является размер кабеля 3×240 или 400 MCM.

См. разделДанныеразъемовивводов силовыхкабелей (стр. 225), где указано сече-
ние обычно применяемых кабелей.
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Температура: при монтаже в соответствии с требованиями IEC выберите кабель,
рассчитанный на максимально допустимую температуру проводника не менее
70 °Cврежимедлительнойработы.ДляСевернойАмерикисиловыекабелидолжны
быть рассчитаны на температуру не менее 75 °C.

Напряжение:кабель, рассчитанныйнанапряжение600В~,разрешаетсяприменять
при напряжениидо 500В~. Кабель, рассчитанныйна напряжение 750В~, разреша-
ется применять при напряжении до 600 В~. Кабель, рассчитанный на напряжение
1000 В~, разрешается применять при напряжении до 690 В~.

Требования к электросети

Приводы ACS880-01-xxxx-2: 208...240 В~, 3-фазн. +10%...-15 %. Указы-
ваетсянапаспортной табличкекак типовой уровень входногонапря-
жения (3~ 230 V AC).

Напряжение (U1)

Приводы ACS880-01-xxxx-3: 380...415 В~, 3-фазн. +10 %...-15 %. Указы-
ваетсянапаспортной табличкекак типовой уровень входногонапря-
жения (3~ 400 V AC).

ПриводыACS880-01-xxxxx-5: 380...500В~, 3-фазн. +10%...-15%. Указы-
ваетсянапаспортной табличкекак типовой уровень входногонапря-
жения (3~ 400/480/500 V AC).

ПриводыACS880-01-xxxxx-7: 525...690В~, 3-фазн. +10%...-15%.Указы-
ваетсянапаспортной табличкекак типовой уровень входногонапря-
жения (3~ 525/600/690 V AC).

Системы TN (заземленная) и IT (незаземленная). Не устанавливайте
приводы 690 В в системах с заземленной вершиной или средней
точкой треугольника.

Тип сети питания

Максимальнодопустимыйпредполагаемыйтоккороткогозамыкания
при защите предохранителями, указанными в соответствующих та-
блицах, составляет 65 кА.

Стойкость по току ко-
роткогозамыкания Icc
(IEC 61439-1)

СШАиКанада:приводпригодендляиспользованиявсетях, способных
отдавать симметричный ток не более 100 кА (эфф. значение) при
максимальномнапряжениипривода600Визащищенныхспомощью
предохранителей, указанных в таблице предохранителей.

Классзащитыоттоков
короткого замыкания
(UL 61800-5-1, CSA
C22.2 № 274-17)

50/60 Гц ± 5 %, скорость изменения не более 17 %/сЧастота (f1)

Не более ±3 % от номинального межфазного напряжения питанияАсимметрия

0,98 (при номинальной нагрузке)Коэффициент мощно-
сти для основной гар-
моники (cos phi1)

Параметры подключения двигателя

Асинхронные двигатели переменного тока, синхронные двигатели с
постояннымимагнитами,индукционныесерводвигателипеременного
тока и синхронные двигатели с реактивным ротором (двигатели
SynRM).

Типы двигателей

230 Технические характеристики



0... U1, 3 фазы, симметричное. На паспортной табличке указывается
как типовой уровень выходного напряжения 30…U1, Umax в точке
ослабления поля.

Напряжение (U2)

0…598 ГцЧастота (f2)
Для приводов с фильтром du/dt: 0…120 Гц

Для приводов с синус-фильтром: 0…120 Гц

См. раздел «Номинальные характеристики».Ток

Типоразмеры R1...R3: 150 м (492 ft)Рекомендуемаямакси-
мальнаядлинакабеля
двигателя

Типоразмеры R4...R9: 300 м (984 ft)

При использовании кабелей двигателей длиной более 150 м или при
частотах коммутации, превышающих значения, используемые по
умолчанию, требования директивы по ЭМС могут не выполняться.

Примечание.Кабелибольшейдлиныприводят к снижениюнапряже-
ния на двигателе, в результате чего ограничивается доступная мощ-
ность двигателя. Уменьшение зависит от длины и характеристик ка-
белядвигателя.Синус-фильтр (дополнительныйкомпонент)навыходе
приводатакжеснижаетнапряжение.Задополнительнымисведениями
обращайтесь в корпорацию ABB.

КПД
Около 98 % при номинальной мощности.

КПДне рассчитывается в соответствии со стандартом экологического проектиро-
вания IEC 61800-9-2.

Данныеобэнергоэффективности (экологическоепроекти-
рование)
Данные об энергоэффективности в соответствии с IEC 61800-9-2 можно получить
с помощью инструмента экологического проектирования
(https://ecodesign.drivesmotors.abb.com). Привод соответствует классу энергоэф-
фективности IE2.
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Классы защиты

IP21, IP55. Дополнительные компоненты +P940 и +P944: IP20Степень защиты
(IEC/EN 60529)

UL тип 1, UL тип 12. Дополнительный компонент +P940: открытого
типа согласно UL. Только для использования в помещениях.

Тип корпуса
(UL 50/50E)

IIIКатегорияперенапря-
жения (IEC 60664-1)

IКласс защиты (IEC/EN
61800-5-1)

Условия окружающей среды
Ниже приведены предельно допустимые условия эксплуатации привода с учетом
дополнительныхопций.Используйтеприводвотапливаемомзакрытомпомещении
с контролируемыми условиями эксплуатации.

ТранспортировкаХранениеЭксплуатация

в комплектев комплектевстационарныхусловиях

--0...4000 м над уровнем
моря 1)

Высотанадуров-
нем моря

При высоте свыше
1000 м2) : см. раздел
Снижение номинальных
характеристик (стр. 182).

От -40 до +70 °C (от -40
до +158 °F)

От -40 до +70 °C (от -
40 до +158 °F)

От -15 до +55 °C. Образо-
ваниеинеянедопускает-
ся. См. разделСнижение
номинальныххарактери-
стик (стр. 182).

Температуравоз-
духа

Не более 95 %Не более 95 %от 5 до 95 %Относительная
влажность

Образованиеконденсатанедопускается.Максимальнодопустимаяотно-
сительная влажность составляет 60%3) при наличии агрессивных газов.

IEC 60721-3-2:1997IEC 60721-3-1:1997IEC 60721-3-3:2019,Загрязнение

ISO 9223

ANSI-ISA 71.04
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класс 2C2класс 1C2Приводысклассомзащи-
ты IP00, IP20 и IP21:

Химические газы

IEC класс C3

ANSI-ISA 71.04 класс G2

Приводысклассомзащи-
ты IP55:

IEC класс C4

ANSI-ISA 71.04 класс
G3/GX,до2300А/показа-
тель коррозионной ак-
тивности 30d

класс 2S2класс 1S3Вариант приводов с за-
щитой от коррозии
(+P968):

IEC класс C5/CX

ANSI-ISA 71.04 класс GX,
до 8000 А/показатель
коррозионной активно-
сти 30d

В стандартную комплектацию всех приводов входят печатные платы с
конформным покрытием

класс 2S2Класс1S3, еслиупаков-
ка относится к классу
2S2, в противном слу-
чае — класс 1S2

Класс 3S2. Недопустимо
наличиеэлектропроводя-
щей пыли.

Твердыечастицы

2
Степеньзагрязне-
ния

IEC/EN 60664-1

60...106 кПа70...106 кПа70...106 кПаАтмосферное
давление 0,6...1,05 ат0,7...1,05 ат0,7...1,05 ат

Макс. 3,5 мм (0,14 in)Макс. 1 мм (0,04 in)Макс. 1 мм (0,04 in)Вибрация

(2...9 Гц),(5...13,2 Гц),(5...13,2 Гц),EN 60068-2-
6:2008 не более 15 м/с2

(49 ft/s2)
не более 7 м/с2
(23 ft/s2)

неболее 7м/с2 (23 ft/s2)

(13,2...100 Гц), синусои-
дальные колебания (9...200Гц), синусоидаль-

ные колебания
(13,2...100Гц), синусои-
дальные колебания

R1...R5 (ISTA1A): ампли-
туда смещения, пол-
ный размах 25 мм,
14 200 вибраций

-Вибрация (ISTA)

R6...R9 (ISTA 3E): слу-
чайная вибрация, об-
щий уровень ускоре-
ния G (среднекв.) —
0,54
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С упаковкой макс.
100м/с2 (330 ft/s2), 11 мс

R1...R5 (ISTA 1A): паде-
ние, 6 сторон, 3 края и
1 угол

Не допускаетсяУдарнаянагрузка
(ISTA)

дюй-
мы

ммДиапазон
массы

29,97600...10 кг

24,061010...19 кг

18,146019...28 кг

13,434028...41 кг

Типоразмеры R6…R9
(ISTA 3E): Удар, удар
на наклонной плоско-
сти: 1,2 м/с

Удар, падениенакрай
с вращением: 230 мм
(7,9 in)

1) Для систем TN и TT с заземлением нейтрали и систем IT без углового заземления.
2) Для систем TN, TT и IT с угловым заземлением.
3) Если уровень влажности при наличии в атмосфере агрессивных газов превышает указанное значение,

обратитесь в корпорацию ABB.

Условия хранения
Храните привод в закрытых помещениях с контролируемым уровнем влажности.
Храните привод в упаковке.

Цвета
Корпус привода: NCS 1502-Y (RAL 9002 / PMS 1C Cool Grey) и RAL 9017.

Материалы

￭ Привод

См. документ Recycling instructions and environmental information for ACS880-01
drives (код английской версии 3AUA0000149383).

￭ Упаковочные материалы для небольших настенных приводов и
модулей преобразователей

• Картон

• Прессованная пульпа

• EPP (пена)

• PP (обвязка)
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• PE (пластиковый пакет)

￭ Упаковочныематериалыдля больших настенных приводов имоду-
лей преобразователей

• Сверхпрочный картон с влагостойким клеем

• Фанера

• Древесина

• PP (обвязка)

• ПЭ (фольга VCI)

• Металл (зажимы, винты).

￭ Упаковочные материалы для дополнительных компонентов, аксес-
суаров и запасных частей

• Картон

• Крафт-бумага

• ПП (ленты для обвязки)

• ПЭ (пленка, пузырчатая пленка)

• Фанера, древесина (только для тяжелых изделий)

Перечень материалов может варьироваться в зависимости от типа, размера и
формы компонента. Стандартной упаковкой является картонная коробка, запол-
неннаябумагойипузырчатойпленкой.Дляпечатныхплатидругихподобныхизде-
лий используются упаковочные материалы с защитой от электростатического
разряда.

￭ Материалы изготовления руководств

Руководства по эксплуатации выпускаются на пригодной для вторичной перера-
ботки бумаге. Все руководства можно найти в сети Интернет в электронном виде.

Утилизация
Для сохранения природных и энергетических ресурсов основные детали привода
могутбытьпереработаны.Деталииматериалыизделиянеобходимодемонтировать
и рассортировать.

Обычно все металлы, такие как сталь, алюминий, медь и сплавы на ее основе,
драгоценные металлы, могут быть извлечены в ходе вторичной переработки. Пла-
стик, резина, картон и другие упаковочные материалы могут быть использованы
для выработки энергии.

Печатные платы и конденсаторы постоянного тока требуют особого обращения в
соответствии с рекомендациями IEC 62635.
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Для упрощения вторичной переработки большинство пластмассовых деталей
имеют маркировку с соответствующим идентификационным кодом. Кроме того,
компоненты, содержащие особо опасные вещества (SVHC), внесены в базу данных
Европейского химического агентства (SCIP). SCIP— это база данных, содержащая
информацию об опасных веществах в конкретных изделиях либо комплексных
объектах (продуктах), котораябыласозданавсоответствиисРамочнойдирективой
поотходам (2008/98/EC).Дляполучениядополнительнойинформацииобратитесь
к местному дистрибьютору ABB либо сверьтесь с базой данных Европейского хи-
мического агентства (SCIP), чтобы узнать, какие опасные вещества используются
в приводе, и где находятся соответствующие компоненты.

СвяжитесьсместнымдистрибьюторомABBдляполучениядополнительныхсведений
о защите окружающей среды. Утилизация по завершении срока службы должна
производиться в соответствии с международным и национальным законодатель-
ством.

Более подробную информацию об услугах ABB, связанных с окончанием срока
службыопределенныхпродуктов, см. на страницеnew.abb.com/service/end-of-life-
services.

Применимые стандарты

Привод отвечает условиям перечисленных ниже стандартов. Выполнение требований Евро-
пейской директивы по низковольтному оборудованию подтверждено в соответствии со
стандартом EN 61800-5-1.

Электрические силовые приводы с регулируемой скоростью. Часть
3. Требования по ЭМС и специальные методы испытаний

IEC/EN61800-3:2004+
A1:2012

Системысиловыхэлектрическихприводовсрегулируемойскоростью.
Часть5-1.Требованиякэлектрической, термическойиэнергетической
безопасности

IEC/EN61800-5-1:2007

Системысиловыхэлектрическихприводовсрегулируемойскоростью.
Часть 5-2. Требования функциональной безопасности

IEC 61800-5-2:2016

EN 61800-5-2:2007

Системысиловыхэлектрическихприводовсрегулируемойскоростью.
Часть 9–2: Энергоэффективность систем силовых электроприводов,
пускателей электродвигателя, силовой электроники и электромеха-
ническихкомплексовнаихоснове.Показателиэнергоэффективности
систем силовых электроприводов и пускателей электродвигателя

IEC 61800-9-2: 2017

Функциональная безопасность электрических, электронных и про-
граммируемых электронных предохранительных устройств. Часть 1.
Общие требования.

IEC 61508-1:2010

Функциональная безопасность электрических, электронных и про-
граммируемых электронных предохранительных устройств. Часть 2.
Требования к электрическим, электронным и программируемым
электронным предохранительным устройствам

IEC 61508-2:2010

Безопасностьмашин.Функциональнаябезопасность системэлектри-
ческих, электронных и программируемых электронных, связанных с
безопасностью

EN 62061:2005 +
AC:2010 + A1:2013 +
A2:2015
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Безопасностьоборудования.Элементысистемуправления, связанные
с безопасностью. Часть 1. Общие принципы конструирования

EN/ISO 13849-1:2015

Безопасностьмашин.Детали системуправления, связанныесобеспе-
чением безопасности. Часть 2. Валидация

EN/ISO 13849-2:2012

Полупроводниковыепреобразователи—общиетребованияисетевые
коммутируемыепреобразователи—часть 1-1.Основныетехнические
требования

IEC 60146-1-1:2009

EN 60146-1-1:2010

Безопасность машин и оборудования. Электрические устройства
машин и оборудования. Часть 1. Общие требования.

EN 60204-1:2006 +
A1:2009 + AC:2010

Условиясоответствия: конечныйсборщикоборудованияотвечает за
установку:

• устройства аварийного останова,
• устройства отключения питания,

Классы защиты, обеспечиваемые корпусами (код IP)EN 60529:1991 +
A2:2013

Согласованиеизоляциидляоборудованиявнизковольтныхсистемах.
Часть 1. Принципы, требования и испытания

IEC 60664-1:2007

Техническаядокументациядляоценкиэлектрическихиэлектронных
изделийотносительноограниченияиспользованияопасныхвеществ

EN 50581:2012

Техническаядокументациядляоценкиэлектрическихиэлектронных
изделийотносительноограниченияиспользованияопасныхвеществ

IEC/EN 63000:2018

Стандарт по безопасности для систем силовых электроприводов с
регулируемой скоростью. Часть 5-1. Требования к электрической,
термической и энергетической безопасности

UL 61800-5-1 (первое
издание)

Электроприводы с регулируемой скоростьюCSA C22.2 № 274-17

Общие требования – Канадский электротехнический кодекс, часть 2CSA C22.2 № 22-10

Маркировка
Эти маркировочные знаки крепятся к приводу:

Маркировка CE

Изделие отвечает требованиямприменимого законодательства Европейского со-
юза. По вопросу соответствия требованиямпоЭМСсм. дополнительнуюинформа-
цию, касающуюся соблюдения стандартов по ЭМС (IEC/EN 61800-3).

ЗнаксоответствиятребованиямбезопасностиTÜV (функциональнаябезопасность)

Изделие имеет функцию безопасного отключения крутящего момента и может
иметьдругие (дополнительные)функциибезопасности, сертифицированныеорга-
низацией TÜV в соответствии с применимыми стандартами функциональной без-
опасности. Применимо к приводам и инверторам; не применимо к блокам или
модулямпитания, торможенияилипреобразованияпостоянноготокавпостоянный.
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Маркировка UKCA (UK Conformity Assessed)

Изделие соответствует действующему законодательству (нормативно-правовым
актам) Великобритании. Маркировка требуется для продукции, размещаемой на
рынке Великобритании (Англия, Уэльс и Шотландия).

Маркировка соответствия требованиям UL для США и Канады

Изделие испытано и проверено на соблюдение применимых североамериканских
стандартов организацией Underwriters Laboratories. Аттестация действительна
для номинальных напряжений до 600 В.

Маркировка соответствия требованиям CSA для США и Канады

Изделиеиспытаноипроверенонасоответствиеприменимыхсевероамериканских
стандартоворганизациейCSAGroup. Сертификациядействуетдля значенийноми-
нального напряжения до 600 В.

Маркировка RCM

Изделиеотвечает требованиямстандартовАвстралиииНовойЗеландиивотноше-
нии ЭМС, связи и электробезопасности. По вопросу соответствия требованиям по
ЭМС см. дополнительную информацию, касающуюся соблюдения стандартов по
ЭМС (IEC/EN 61800-3).

Маркировка EAC (Евразийское соответствие)

ИзделиеотвечаеттребованиямтехническихрегламентовТаможенногосоюзаЕАЭС.
Маркировка EAC требуется в России, Республике Беларусь и Казахстане.

Маркировка KC

Изделие соответствует пункту 3 статьи 58-2 «Закона о радиоволнах» Корейской
службы регистрации трансляционного и коммуникационного оборудования.

Маркировка EIP (электронные изделия, предназначенные для передачи информа-
ции) с указанием экологически безопасного периода эксплуатации (EFUP).

Изделие отвечает требованиям стандарта электронной промышленности КНР
(SJ/T 11364-2014), регламентирующегосодержаниеопасныхвеществ.ПериодEFUP
составляет 20 лет. Китайскую декларацию соответствия RoHS II можно найти по
адресу https://library.abb.com.

Маркировка WEEE

По окончании срока службы изделие следует сдать в систему вторичной перера-
ботки в соответствующем пункте сбора, а не утилизировать с обычным мусором.
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Соответствие требованиям ЭМС (IEC/EN 61800-3)

￭ Определения

ЭМС—аббревиатурадлятермина«электромагнитнаясовместимость».Этоспособ-
ность электрическогоиэлектронногооборудованиянормальноработать вприсут-
ствии электромагнитных полей. В тоже время оборудование не должно создавать
помех работе любого другого близко расположенного изделия или системы.

Первые условия эксплуатации — объекты, подключенные к низковольтной сети,
используемой для электроснабжения жилых зданий.

Вторые условия эксплуатации— объекты, подключенные к сети, не используемой
для электроснабжения жилых зданий.

Привод категории C1: привод с номинальным напряжением ниже 1000 В, предна-
значенный для использования в первых условиях эксплуатации.

Привод категории C2: привод с номинальным напряжением ниже 1000 В, который
долженустанавливатьсяизапускатьсятолькоквалифицированнымиспециалистами
при использовании в первых условиях эксплуатации.

Примечание.Квалифицированныйспециалист—этофизическоеилиюридическое
лицо, имеющеенеобходимуюквалификациюдля установкии (или) ввода в эксплу-
атацию систем с силовым приводом, в том числе с учетом требований по электро-
магнитной совместимости.

Привод категории C3: привод с номинальным напряжением ниже 1000 В, предна-
значенный для использования во вторых условиях эксплуатации и не предназна-
ченный для использования в первых условиях эксплуатации.

Привод категории C4: привод с номинальным напряжением 1000 B и выше, или
номинальным током 400 А и выше, или предназначенный для использования в
комплексных системах во вторых условиях эксплуатации.

￭ Категория C2

Пределы излучения обеспечиваются при следующих условиях:

1. Привод снабжен ЭМС-фильтром +E202.

2. Кабелидвигателяи управлениявыбранывсоответствиис указаниямивданном
руководстве.

3. Привод смонтирован в соответствии с указаниями, приведенными в данном
руководстве.

4. Максимальнаядлинакабелядвигателя указанавразделе «Параметрыподклю-
чения двигателя».
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!Приподключенииккоммунальнойсетиэлектропитания
привод может создавать радиочастотные помехи. В этом случае, наряду с
выполнением перечисленных выше требований СЕ, пользователь, если тре-
буется,обязанпринятьнеобходимыемерызащитыдляснижениясоздаваемых
помех.

Примечание. Примечание. Не устанавливайте привод с подключенным ЭМС-
фильтром (+E202) в систему, для которой этотфильтр не подходит. Такая ситуация
представляет угрозу безопасности и может привести к повреждению привода.

Примечание. Запрещается устанавливать привод с подключенным варистором
«земля-фаза» в системе, для которой варистор не предназначен. В противном
случае возможно повреждение цепи варистора.
Если привод установлен в системе, не являющейся симметрично заземленной си-
стемой TN-S, можно отсоединить ЭМС-фильтр или варистор «земля-фаза». См. до-
кументACS880 framesR1 toR11 EMC filter andground-to-phase varistor disconnecting
instructions (код английской версии 3AUA0000125152).

￭ Категория C3

Привод соответствует стандарту при выполнении следующих условий:

• Привод снабжается ЭМС-фильтром +E200 или +E201.

Примечание. Изделия с фильтром +E201, 230 В, 400 В и 500 В, типоразмеры
R1...R5, и 690 В, типоразмеры R3, R5 и R6, относятся только к категории C4.

• Кабелидвигателяи управлениявыбранывсоответствиис указаниямивданном
руководстве.

• Привод смонтирован в соответствии с указаниями, приведенными в данном
руководстве.

• Максимальнаядлинакабелядвигателя указанавразделе «Параметрыподклю-
чения двигателя».

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!Привод категории C3 не предназначен для применения
в низковольтных коммунальных сетях, обеспечивающих электроснабжение
жилых помещений. В случае применения электропривода в таких сетях воз-
можны радиочастотные помехи.

240 Технические характеристики



Примечание. Не устанавливайте привод с подключенным ЭМС-фильтром (+E200)
в систему, для которой этот фильтр не подходит. Такая ситуация представляет
угрозу безопасности и может привести к повреждению привода.

Примечание. Запрещается устанавливать привод с подключенным варистором
«земля-фаза» в системе, для которой варистор не предназначен. В противном
случае возможно повреждение цепи варистора.
Если привод установлен в системе, не являющейся симметрично заземленной си-
стемой TN-S, можно отсоединить ЭМС-фильтр или варистор «земля-фаза». См. до-
кументACS880 framesR1 toR11 EMC filter andground-to-phase varistor disconnecting
instructions (код английской версии 3AUA0000125152).

￭ Категория C4

Привод соответствует категории С4, если выполняются следующие условия:

1. Принять все необходимыемеры, чтобы вредные электромагнитные помехи не
смоглипроникнутьвсмежныенизковольтныеэлектросети.Внекоторыхслучаях
оказываетсядостаточныместественноеподавлениепомехв трансформаторах
и кабелях. В случае возникновения сомнений можно использовать питающий
трансформаторсостатическимэкраноммеждупервичнойивторичнойобмот-
ками.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

4

6

Оборудование6Сеть среднего напряжения1

Питающий трансформатор7Смежная сеть2

Статический экран8Точка измерения3

Привод9Низкое напряжение4

--Оборудование (подвергаемое воздей-
ствию помех)5

2. Необходимо составить план по обеспечениюЭМСдля предотвращения помех,
в соответствиискоторымдолженпроизводитьсямонтаж.Шаблонприводится
в документе Technical guide No. 3 EMC compliant installation and configuration
for a power drive system (код английской версии 3AFE61348280).
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3. Кабели двигателя и управления выбраны и проложены в соответствии с реко-
мендациямипопланированиюэлектрическогомонтажапривода.Соблюдаются
рекомендации EMC.

4. Привод установлен в соответствии с инструкциями по монтажу. Соблюдаются
рекомендации EMC.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Привод категории C4 не предназначен для применения в низковольтных
коммунальныхсетях,обеспечивающихэлектроснабжениежилыхпомещений.
Вслучаепримененияэлектроприводавтакихсетяхвозможнырадиочастотные
помехи.

Соответствие стандартам
Привод одобрен для морского применения. Более подробная информация содер-
жится в документе ACS880-01…, ACS880-04…, ACS880-11…, ACS880-31…, ACS880-
14…andACS880-34…+C132marine type-approveddrivessupplement (коданглийской
версии 3AXD50000010521).

Расчетный предполагаемый срок службы
Расчетный предполагаемый срок службы привода и его основных компонентов
превышаетдесять (10) летприсоблюденииусловийихэксплуатациивнормальном
режиме. В некоторых случаях приводможет служить 20 и более лет. Для обеспече-
ния длительного срока службы изделия нужно строго соблюдать инструкции про-
изводителя по выбору типоразмера привода, монтажу, эксплуатации и профилак-
тическому обслуживанию.

Заявления об отказе от ответственности

￭ Общее заявление об отказе от ответственности

Изготовитель не несет ответственности в отношении изделия, которое (i) было
неправильно отремонтировано или модифицировано; (ii) использовалось не по
назначению, халатно обслуживалось или пострадало в результате несчастного
случая; (iii) эксплуатировалось с нарушениями инструкций производителя; или (iv)
вышло из строя в результате естественного износа.

￭ Заявлениеоботказеотответственностивобластиинформационной
безопасности

Настоящее изделие предназначено для подключения и обмена данными через се-
тевой интерфейс. Всю ответственность за предоставление и непрерывное обеспе-
чение безопасной связимежду изделиеми сетью заказчика или любойиной сетью
(в зависимости от обстоятельств) несет заказчик. Заказчик должен принимать и
поддерживать все надлежащие меры (в том числе, среди прочего, устанавливать
средствасетевойзащиты,применятьсредстваидентификации, кодироватьданные,
устанавливать антивирусные программыи т. п.) по защите изделия, сети, ее систем
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иинтерфейса от любого вида нарушений требований безопасности, несанкциони-
рованногодоступа, помех, насильственногопроникновения, утечкии/илипохище-
ния данных.

Ни корпорация ABB, ни ее филиалы не несут никакой ответственности за какие-
либо повреждения или ущерб, связанные с такими нарушениями требований без-
опасности, несанкционированным доступом, помехами, насильственным проник-
новением, утечкой и/или хищением данных.

Декларации соответствия

СсылканаДекларациюсоответствиясогласноДирективеЕСпомашинам
и механизмам 2006/42/ЕС (3AXD10000099646)

Ссылка на Декларацию соответствия согласно Правил безопасности
Великобританиипопоставкеоборудования, 2008 г. (3AXD10001329538)
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Габаритные чертежи

Содержание настоящей главы
В этой главе приведены габаритные чертежи стандартного привода (IP21, UL тип
1) и привода с дополнительным компонентом +B056 (IP55, UL тип 12).

Габаритные чертежи с дополнительными компонентами +P940 и +P944 (IP20, от-
крытого типа согласноUL) приведенывдокументеACS880…+P940and+P944drive
modules supplement (код английской версии 3AUA0000145446).

13
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Типоразмер R1 (IP21 / UL, тип 1)
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Типоразмер R1 (IP55 / UL, тип 12)

Габаритные чертежи 247



Типоразмер R2 (IP21 / UL, тип 1)
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Типоразмер R2 (IP55 / UL, тип 12)
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Типоразмер R3 (IP21 / UL, тип 1)
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Типоразмер R3 (IP55 / UL, тип 12)
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Типоразмер R4 (IP21 / UL, тип 1)
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Типоразмер R4 (IP55, UL тип 12)
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Типоразмер R5 (IP21 / UL, тип 1)
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Типоразмер R5 (IP55, UL тип 12)
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Типоразмер R6 (IP21 / UL, тип 1)
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Типоразмер R6 (IP55, UL тип 12)
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Типоразмер R7 (IP21 / UL, тип 1)
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Типоразмер R7 (IP55, UL тип 12)
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Типоразмер R8 (IP21 / UL, тип 1)
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Типоразмер R8 (IP55, UL тип 12)
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Типоразмер R9 (IP21 / UL, тип 1)
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Типоразмер R9 (IP55, UL тип 12)
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Резистивное торможение

Содержание настоящей главы
Вэтойглавесодержитсяинформацияиинструкциипоиспользованиюрезистивного
торможения, тормозных прерывателей и тормозных резисторов.

Описание принципа действия и аппаратных средств
Приводы типоразмеров R1...R4 в стандартном исполнении имеют встроенный
тормозной прерыватель. Приводы типоразмеров R5 и выше могут снабжаться до-
полнительнымвстроеннымтормознымпрерывателем(+D150).Тормозныерезисторы
поставляются в виде дополнительных комплектов.

Тормозной прерыватель передает дополнительную энергию, вырабатываемую
двигателемприрезкомторможении.Дополнительная энергияповышаетнапряже-
ние звенапостоянного тока.Прерывательподключает тормознойрезисторк звену
постоянного тока, когданапряжениевцепипревышаетпредел, заданныйпрограм-
мойуправления. Рассеиваниеэнергии, вызванноепотеряминарезисторе, вызывает
снижение напряжения до уровня, при котором возможно отключение резистора.

Планирование тормозной системы

￭ Выбор компонентов системы торможения

1. Вычислите максимальную мощность (Pmax), вырабатываемую двигателем во
время торможения.

2. Спомощьютаблицыноминальныххарактеристик, приведеннойвданной главе,
выберите подходящую комбинацию привода, тормозного прерывателя и тор-
мозного резистора для данной области применения. Обеспечиваемая преры-

14
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вателеммощностьторможениядолжнабытьнеменьшемаксимальноймощно-
сти, генерируемой двигателем во время торможения.

3. Проверьте выбор резистора. Энергия, генерируемая двигателем в течение
400 секунд, не должна превышать значение энергии, которуюможет рассеять
резистор, ER.

Примечание.ЕслизначениеER слишкоммало,можноиспользоватьблокизчетырех
стандартныхрезисторов, приэтомдвепарыпараллельносоединенныхрезисторов
включаются последовательно. Значение ER для блока из четырех резисторов в че-
тыре раза больше этого значения для стандартного резистора.

￭ Выбор резистора стороннего поставщика

Если предполагается использовать нестандартный резистор:

1. Убедитесь, что сопротивление резистора стороннего поставщика не меньше,
чем сопротивление стандартного резистора, указанного в таблице:

R > Rmin

Сопротивление резистора стороннего поставщикаR

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!Запрещаетсяприменениерезисторов,сопротивление
которых меньше значения Rmin. Привод и внутренний прерыватель не
смогутвыдержатьперегрузкупотоку, вызваннуюнизкимсопротивлением
резистора.

Сопротивление резистора, предусмотренного по умолчаниюRmin

2. Убедитесь, что нагрузочная способность резистора стороннего поставщика
превышает мгновенную максимальную потребляемую мощность резистора,
когдаонподключенкпромежуточномузвенупостоянноготокаприводачерез
прерыватель:

Pr < (UDC
2)/R

Нагрузочная способность резистора стороннего поставщикаPr

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!Запрещаетсяприменениерезисторов,сопротивление
которых меньше значения Rmin. Привод и внутренний прерыватель не
смогутвыдержатьперегрузкупотоку, вызваннуюнизкимсопротивлением
резистора.
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Напряжение звена постоянного тока привода во время торможенияUDC

660…690525…600500440…480380…415208...240Диапазон напряжения
питания (В~)

11591008806806697403Напряжениезвенапосто-
янного тока привода во
время торможения (В=),
когдавнутреннийтормоз-
нойпрерывательработа-
ет при ширине импульса
100 %

Подробныесведения см. в документеACS880primary control programFirmware
manual (код английской версии 3AUA0000085967).

Сопротивление резистора стороннего поставщикаR

￭ Выбор и прокладка кабелей тормозных резисторов

Для подключения резисторов используйте кабели тогоже типа, что и для подклю-
чения привода к сети; это обеспечивает защиту кабелей резисторов входными
предохранителями. Для подключения также пригоден двухпроводный экраниро-
ванный кабель с таким же сечением проводников.

Минимизация электромагнитных помех

Длясниженияуровняэлектромагнитныхпомех, вызванныхбыстрымиизменениями
тока в кабелях резисторов, необходимо соблюдать следующие правила:

• Цепьпитания тормозногоблокадолжнабытьполностьюэкранированаспомо-
щьюзащитногоэкранаилиметаллическогокорпуса.Неэкранированныйодно-
жильныйкабельможетбытьиспользован толькоприпрокладкевнутришкафа,
который эффективно подавляет излучаемые помехи.

• Прокладывайте кабели на достаточном расстоянии от других кабелей.

• Не следует прокладывать кабели двигателей параллельно другим кабелям на
протяженныхучастках.Минимальноерасстояниемеждупараллельнымикабе-
лями составляет 0,3 м.

• Пересечение с другими кабелями следует выполнять под прямым углом.

• В целях минимизации электромагнитного излучения и нагрузки на IGBT-тран-
зисторы тормозного прерывателя следует использовать как можно более ко-
роткийкабель. Чемдлиннеекабель, тембольшебудут электромагнитноеизлу-
чение, индуктивная нагрузка и пиковое напряжение на IGBT-транзисторах
тормозного прерывателя.

￭ Максимальная длина кабеля

Длина кабеля (кабелей) резистора не должна превышать 10 м.

Резистивное торможение 267



￭ Соответствие всей установки требованиям ЭМС

КорпорацияABBненесетответственности за соответствие установкитребованиям
ЭМСприиспользованииподбираемыхзаказчикомвнешнихтормозныхрезисторов
и кабелей. За обеспечение соответствия установки требованиям ЭМС отвечает
заказчик.

￭ Установка тормозных резисторов

Резисторыустанавливаются снаружиприводав такомместе, гдебудетобеспечено
их охлаждение.

Охлаждение резисторов должно быть организовано таким образом, чтобы:

• исключить опасность перегрева резистора и окружающих материалов;

• температуравпомещении, вкоторомустанавливаетсярезистор, непревышала
максимально допустимого значения.

Охлаждениерезистороввоздухомиливодойдолжноосуществлятьсявсоответствии
с указаниями производителя.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Все материалы, расположенные вблизи резистора,
должныбытьнегорючими.Поверхностьрезисторасильнонагревается.Поток
воздуха от резистора имеет температуру в сотни градусов Цельсия. При со-
единениивоздуховодовс системойвентиляциисоответствующиематериалы
должнывыдерживатьвысокуютемпературу.Необходимообеспечить защиту
резистора от прикосновения.

￭ Защита системы от перегрева

Тормозной прерыватель имеет собственную встроенную защиту и защищает от
перегрева кабели резистора при условии, что типоразмер кабелей соответствует
номинальном току привода. В программе управления приводом предусмотрена
настраиваемаяпользователемфункция тепловой защитырезистораикабелярези-
стора. См. руководство по микропрограммному обеспечению.

Защита системы в ситуациях отказа

Типоразмеры R1...R4

В приводе применяется тепловая модель тормозного резистора, защищающая ре-
зисторотперегрузки.КорпорацияABBрекомендуетактивироватьтепловуюмодель
при запуске.

ДляобеспечениябезопасностиABBрекомендуетподключатьприводчерез главный
контактор даже при активированной тепловой модели резистора. В случае пере-
греварезистораконтактордолженразмыкаться.С точкизрениябезопасностиэто
очень важно, так как иначе невозможно отключить главное питание привода в
случае, когда тормозной прерыватель остается в замкнутом состоянии во время
возникновенияаварийнойситуации.Нижеизображенпримерсхемыподключения.
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ABB рекомендует использовать резисторы, оборудованные термореле (1) внутри
резисторного блока. Реле срабатывает при перегреве.

Корпорация ABB также рекомендует подключить термореле к цифровому входу
привода и настроить вход на срабатывание системы защиты при срабатывании
реле по перегреву.

L1 L2 L3

L1 L2 L3

K1

x +24V

x DIx

OFF

ON

1 3 5

2 4 6

1

2

13

14

3

4

Θ

1

2

3

4
5

Подключение входного питания привода через главный контактор1

Привод2

Цепь управления главным контактором3

Термореле тормозного резистора4

Цифровой вход. Контролирует состояние термореле тормозного резистора.5

Типоразмеры R5...R9

Главный контактор для защиты резисторов от перегрева не требуется, если пара-
метрырезисторавыбранывсоответствиисинструкциямиииспользуетсявстроен-
ный тормозной прерыватель. Привод прекращает поток мощности через входной
мост, если тормозной прерыватель остается в замкнутом состоянии при наличии
отказа, однако может произойти сбой зарядного резистора.

Примечание.Прииспользовании внешнего тормозного прерывателя (установлен-
ного вне приводного модуля) применение входного контактора обязательно.

Для обеспечения безопасности требуется использовать термореле (входит в ком-
плект резисторов ABB). Кабель термореле должен быть экранированным, а его
длина не должна превышать длину кабеля резистора. Подключите термореле к
цифровому входу на блоке управления приводом, как показано на приведенном
ниже рисунке.
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+24VD x

DIx x

Защита кабеля резистора от короткого замыкания

Входные предохранители также защищают кабель резистора, если этот кабель
идентичен входному кабелю.

Механический монтаж
Тормозныерезисторыдолжныбытьустановленывнепривода.Соблюдайтеуказания
изготовителя резисторов.

Электрический монтаж

￭ Измерение сопротивления изоляции цепи тормозного резистора

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Соблюдайте указания по технике безопасности при работе с приводом. Не-
соблюдение этих указаний может привести к травмам или гибели людей и
стать причинойповрежденияоборудования. Выполнять работыпомонтажу,
вводувэксплуатациюилитехническомуобслуживаниюприводаразрешается
только квалифицированным электрикам.

1. Перед началом работ остановите привод и выполните действия, приведенные
в разделе Меры обеспечения электробезопасности (стр. 18).

2. Убедитесь, что кабель резистора подсоединен к резистору, но отсоединен от
выходных клемм привода.

3. Соедините вместе проводники R+ и R- кабеля резистора на конце со стороны
привода. Измерьте сопротивление изоляции между этими проводниками и
проводникомзащитногозаземления (PE),используяизмерительноенапряжение
1000 В =. Сопротивление изоляции должно превышать 1 МОм.

R-

R+

ohm

PE

1000 V DC,
> 1 Mohm
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￭ Схема подключения

См. раздел Схема подключения (стр. 104).

￭ Порядок подключения

• Подключите кабели резистора к клеммам R+ и R- таким же образом, как и
другие силовые кабели. Если используется трехжильный экранированный ка-
бель, отрежьте третий проводник, заизолируйте его и заземлите скрученный
экранкабеля (проводникзащитного заземлениярезисторногоблока) наобоих
концах.

• Подключитетерморелетормозногорезистора, какэтоописановышевразделе
Типоразмеры R1...R4 (стр. 268) или Типоразмеры R5...R9 (стр. 269).

Ввод в эксплуатацию

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Обеспечьте достаточный уровень вентиляции. Новые тормозные резисторы
могут иметь слой защитной смазки. Когда резистор нагревается в первый
раз, смазка сгорает с образованием дыма.

Задайте следующие параметры (Основная программа управления ACS880):

• Отключите параметр 30.30 «Контроль перенапряжения».

• Параметр 31.01 «Источник внеш. события 1» должен указывать на цифровой
вход, к которому присоединено термореле тормозного резистора.

• Установите для параметра 31.02 «Тип внешн. события 1» значение «Отказ».

• Включите параметр 43.06 «Тормозной прерыватель». Если выбрано значение
«Разрешено с тепловой моделью», также задайте параметры защиты от пере-
грузки тормозногорезистора43.08и43.09 в соответствии с вариантомисполь-
зования.

• Для типоразмеров с R5 до R9: Установите для параметра 43.07 «Источник
управл. торм. прер.» значение «Другое [бит]» и выберите в параметре 10.01
«СостояниеDI»цифровойвход, ккоторомуподключенотерморелетормозного
резистора.

• Проверьте установленное значение сопротивления в пункте 43.10 «Сопротив-
ление тормож.».

Еслипараметрыустановленыподобнымобразом, приперегреве тормозногорези-
стора привод останавливается выбегом.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Есливыотключилипараметр тормозногопрерывателя, дополнительноотсо-
единитеотприводакабель тормозногорезистора. Впротивномслучаерези-
стор может перегреться и выйти из строя.
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Значения параметров для других программ управления приведены в соответству-
ющем руководстве по микропрограммному обеспечению.

Технические характеристики

￭ Номинальные характеристики

Пример тормозного резистора (резисторов)Внутренний тор-
мознойпрерыва-

тель

ACS880-
01-...

PRcontERRТипRminPbrcont

кВткДжОмОмкВт

Un = 230 В

0,144080JBR-03650,7504A6-2

0,144080JBR-03651,106A6-2

0,144080JBR-03651,507A5-2

0,144080JBR-03652,210A6-2

242022SACE15RE22184,016A8-2

242022SACE15RE22185,524A3-2

243513SACE15RE13137,5031A-2

243513SACE15RE131211046A-2

243513SACE15RE131211061A-2

4,518008SAFUR90F575618,5075A-2

4,518008SAFUR90F575622087A-2

936004SAFUR125F5003,530115A-2

936004SAFUR125F5003,537145A-2

13,554002,7SAFUR200F5002,445170A-2

13,554002,7SAFUR200F5002,455206A-2

13,554002,7SAFUR200F5001,875274A-2

Un = 400 В

0,144080JBR-03780,7502A4-3

0,144080JBR-03781,103A3-3

0,144080JBR-03781,504A0-3

0,144080JBR-03782,205A6-3

0,144080JBR-03783,007A2-3

0,144080JBR-03784,009A4-3
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Пример тормозного резистора (резисторов)Внутренний тор-
мознойпрерыва-

тель

ACS880-
01-...

PRcontERRТипRminPbrcont

кВткДжОмОмкВт

0,144080JBR-03785,512A6-3

121044SACE08RE44397,5017A-3

121044SACE08RE443911025A-3

242022SACE15RE221915032A-3

242022SACE15RE221918,5038A-3

243513SACE15RE131322045A-3

243513SACE15RE131322061A-3

4,518008SAFUR90F575837072A-3

4,518008SAFUR90F575845087A-3

624006SAFUR80F5005,455105A-3

624006SAFUR80F5005,475145A-3

936004SAFUR125F5003,390169A-3

936004SAFUR125F5003,3110206A-3

13,554002,7SAFUR200F5002,3132246A-3

13,554002,7SAFUR200F5002,3132293A-3

13,554002,7SAFUR200F5002,0160363A-3

13,554002,7SAFUR200F5002,0160430A-3

13,554002,7SAFUR200F5002,0160490A-3

Un = 500 В

0,144080JBR-03780,7502A1-5

0,144080JBR-03781,103A0-5

0,144080JBR-03781,503A4-5

0,144080JBR-03782,204A8-5

0,144080JBR-03783,005A2-5

0,144080JBR-03784,007A6-5

0,144080JBR-03785,511A0-5

121044SACE08RE44397,5014A-5

121044SACE08RE443911021A-5

242022SACE15RE221915027A-5
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Пример тормозного резистора (резисторов)Внутренний тор-
мознойпрерыва-

тель

ACS880-
01-...

PRcontERRТипRminPbrcont

кВткДжОмОмкВт

242022SACE15RE221918,5034A-5

243513SACE15RE131322040A-5

243513SACE15RE131322052A-5

4,518008SAFUR90F575837065A-5

4,518008SAFUR90F575845077A-5

624006SAFUR80F5005,455096A-5

624006SAFUR80F5005,475124A-5

936004SAFUR125F5003,390156A-5

936004SAFUR125F5003,3110180A-5

13,554002,7SAFUR200F5002,3132240A-5

13,554002,7SAFUR200F5002,3132260A-5

13,554002,7SAFUR200F5002,3160302A-5

13,554002,7SAFUR200F5002,3160361A-5

13,554002,7SAFUR200F5002,3160414A-5

13,554002,7SAFUR200F5002,3160477A-5

Un = 690 В

121044SACE08RE44445,507A4-7

121044SACE08RE44447,509A9-7

121044SACE08RE444411,014A3-7

121044SACE08RE444415,0019A-7

121044SACE08RE444418,5023A-7

121044SACE08RE444422,0027A-7

242022SACE15RE221833035A-7

242022SACE15RE221845042A-7

242022SACE15RE221845049A-7

243513SACE15RE131355061A-7

243513SACE15RE131365084A-7

4,518008SAFUR90F575890098A-7

4,518008SAFUR90F5758110119A-7
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Пример тормозного резистора (резисторов)Внутренний тор-
мознойпрерыва-

тель

ACS880-
01-...

PRcontERRТипRminPbrcont

кВткДжОмОмкВт

624006SAFUR80F5006132142A-7

624006SAFUR80F5006160174A-7

936004SAFUR125F5004200210A-7

936004SAFUR125F5004200271A-7

Примечание. Сопротивление изоляции резисторов SACE и SAFUR составляет
2 кВ/мин. Сопротивление изоляции резисторов JBR составляет 3,5 кВ/мин.

Максимальнаядлительнаямощность торможения. Торможениесчитаетсядлитель-
ным, если время торможения превышает 30 секунд.

Pbrcont

Минимально допустимая величина сопротивления тормозного резистораRmin

Значение сопротивления для указанного блока резисторовR

Короткий импульс энергии, который блок резисторов в состоянии выдерживать
каждые 400 секунд

ER

Непрерывная рассеиваемая (тепловая) мощность при правильном расположении
резистора

PRcont

￭ Класс защиты и тепловая постоянная резистора

Тепловаяпостоянная (посто-
янные)

Класс защитыТип резистора

IP20JBR-03

200IP21SACE

555IP00SAFUR
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Размеры и масса внешних резисторов

￭ JBR-03

Тормозной резистор JBR-03

340 ммРазмер A
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Тормозной резистор JBR-03

200 ммРазмер B

170 ммРазмер C

0,8 кгВес

10 мм2Максимальное сечение проводов силовых
клемм

1,5...1,8 Н·мКрутящий момент затяжки силовых клемм

4 мм2Сечение проводов клемм термореле

0,6...0,8 Н·мМомент затяжки клемм термореле

￭ SACE08RE44

SACE_ _RE_ _

35
0 36

5

260

290 131

Ø 6

Ø 6

Масса: 6 кг
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￭ SACE15RE13 и SACE15RE2

SACE15RExx

260

290

35
0 36

5

Ø 6
131

Масса: 6 кг

￭ SAFUR80F500 и SAFUR90F575

234

300

60
0

Ø 7
345

R+ R-

55
0

ВесТип тормозного резистора

14 кгSAFUR80F500

12 кгSAFUR90F500
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￭ SAFUR125F500 и SAFUR200F500

234

300

13
2

0

Ø 7
345

�� ��

12
70

ВесТип тормозного резистора

25 кгSAFUR125F500

30 кгSAFUR200F500
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Функциябезопасногоотклю-
чения крутящего момента

Содержание настоящей главы
В настоящей главе описывается функция безопасного отключения крутящего мо-
мента (STO) привода и даются указания по ее использованию.

Описание

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
В случае параллельно подключенных приводов или двигателей с двумя об-
моткаминеобходимоактивироватьфункциюSTOнакаждомприводе, чтобы
отключить крутящий момент двигателя.

Функцию безопасного отключения крутящего момента можно использовать, на-
пример, в качестве оконечного исполнительного блока цепей безопасности,
останавливающих работу привода в случае возникновения опасной ситуации.
Данная функция также часто используется для предотвращения нежелательного
запуска во время кратковременных работ по обслуживанию (например, чистки)
или выполнения работ в неэлектрической части машинного оборудования, не
требующих прекращения подачи питания на привод.

При включении функция безопасного отключения крутящего момента блокирует
управляющее напряжение силовых полупроводниковых приборов выходной сту-
пени привода, что не позволяет приводу создать крутящий момент, необходимый
для вращения двигателя. Если двигатель работает в момент включения функции
безопасного останова, он будет остановлен выбегом.

15
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Функция безопасного отключения крутящего момента имеет архитектуру с меха-
низмами дублирования, т. е. для реализациифункции защиты необходимо исполь-
зовать оба канала. Приведенные в данном руководстве характеристики безопас-
ностирассчитываютсятолькодляслучаевиспользованиямеханизмадублирования
и не имеют смысла, если не задействованы оба канала.

Функция безопасного отключения крутящего момента отвечает требованиям сле-
дующих стандартов:

НаименованиеСтандарт

Безопасность механического оборудования. Электрообору-
дование машин и механизмов. Часть 1. Общие требования.

IEC 60204-1:2021

EN 60204-1:2018

Электромагнитная совместимость (ЭМС). Часть 6–7. Общие
стандарты. Требования к помехоустойчивости для оборудо-
вания,предназначенногодлявыполненияфункцийвсистемах,
связанныхсбезопасностью (функциональнаябезопасность),
на промышленных площадках

IEC 61000-6-7:2014

Электрооборудование для измерения, управления и лабора-
торногоприменения -ТребованияЭМС-Часть3-1: Требования
по помехоустойчивости для предохранительных устройств и
оборудования, предназначенного для выполнения функций
защиты (функциональная защита) – Общепромышленное на-
значение

IEC 61326-3-1:2017

Функциональная безопасность электрических, электронных
и программируемых электронных предохранительных
устройств – Часть 1: Общие требования.

IEC 61508-1:2010

Функциональная безопасность электрических, электронных
и программируемых электронных предохранительных
устройств – Часть 2: Требования к электрическим, электрон-
ным и программируемым электронным предохранительным
устройствам

IEC 61508-2:2010

Функциональнаябезопасность –Системыпротивоаварийной
защиты в перерабатывающей промышленности

IEC 61511-1:2017

Системысилового электропривода срегулированиемскоро-
сти. Часть 5-2. Требования по безопасности—функциональ-
ные

IEC 61800-5-2:2016

EN 61800-5-2:2007

Безопасность машин и оборудования. Функциональная без-
опасность систем управления

EN IEC 62061:2021

Безопасность механического оборудования. Устройства,
обеспечивающие безопасность, в системах управления.
Часть 1. Общие принципы проектирования

EN ISO 13849-1:2015
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НаименованиеСтандарт

Безопасность механического оборудования - Устройства,
обеспечивающие безопасность, в системах управления -
Часть 2: Проверка

EN ISO 13849-2:2012

Даннаяфункциятакжесоответствуетмеханизмампредотвращениянежелательного
запуска, описанным в стандарте EN ISO 14118:2018 (ISO 14118:2017), и механизмам
неконтролируемойостановки (категорияостанова0)всоответствиисостандартом
EN/IEC 60204-1.

￭ Соответствие требованиям Директивы Европейского союза о без-
опасностимашиниоборудованияиПравилбезопасностиВеликобри-
тании по поставке оборудования

См. технические характеристики.
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Электрический монтаж
Электрические характеристики подключения функции STO см. в технических ха-
рактеристиках блока управления.

￭ Активирующий выключатель

Наприведенныхмонтажныхсхемахактивирующийвыключательобозначенбуквой
[K]. Данный компонент представляет собой выключатель с ручным управлением,
кнопку аварийного останова, контакты защитного реле или аварийную защиту на
базе ПЛК.

• При использовании выключателя с ручным управлением необходимо исполь-
зовать выключатель, допускающий блокировку в разомкнутом положении.

• Разница времени при изменении состояний контактов выключателя или реле
не должна превышать 200 мс.

• Также можно использовать модуль функций защиты FSO, модуль функций за-
щитыFSPSилимодуль термисторнойзащитыFPTC. Болееподробнаяинформа-
ция приведена в документации по модулю.

￭ Типы и длина кабелей

• КомпанияABBрекомендует использовать кабель типа «витая пара» с двойным
экраном.

• Максимальная длина кабелей:
• 300 м между активизирующим выключателем (K) и блоком управления

приводом
• 60 м между приводами
• 60 м между внешним источником питания и первым блоком управления.

Примечание. Короткое замыкание в проводке между выключателем и клеммой
STOвызываетопасныйотказ, поэтомурекомендуетсяиспользовать защитноереле
(включая диагностику цепей) или такой способ проводки (заземление экрана,
разделениеканалов), которыйбыснижалилиустранялриски, связанныескоротким
замыканием.

Примечание. Для достижения значения логической «1» напряжение на входных
клеммах STO блока управления должно быть не менее 17 В =.
Импульсная погрешность входных каналов составляет 1 мс.

￭ Заземление защитных экранов кабелей

• Заземлять экран кабелей между активирующим выключателем и блоком
управления следует только у блока управления.

• Заземлите экран кабелей между двумя блоками управления только у одного
блока управления.
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￭ Одиночный привод (внутренний источник питания)

Двухканальное соединение

+24 V OUT1

SGND

IN2

K

IN1

1

2

Привод1

Блок управления2

Активирующий выключательK
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Одноканальное соединение

OUT1

SGND

IN1
IN2

+24 V

1

2 KXSTO

Примечание.
• Оба входа STO (IN1, IN2) следует подсоединить к активирующему выключателю. В про-

тивном случае не выполняются требования классификации SIL/PL.
• Будьте особенно внимательны, чтобы не допускать возможных режимов отказов для

проводки.Например,используйтеэкранированныйкабель.Меры,позволяющиеизбежать
отказов проводки, приведены, например, в стандарте EN ISO 13849-2:2012, таблица D.4.

Привод1

Блок управления2

Активирующий выключатель

Примечание. Одноканальный активирующий выключатель может ограничить
диапазон функции безопасности SIL/PL до более низкого уровня, чем у функции
STO привода.

K
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￭ Несколько приводов

Внутренний источник питания

+24 V OUT1

SGND

IN1
IN2

OUT1

SGND

IN1
IN2

OUT1

SGND

IN1
IN2

K

XSTO

XSTO

XSTO

1

1

1

2

2

2

Привод1

Блок управления2

Активирующий выключательK
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Внешний источник питания

OUT1

SGND

IN1
IN2

OUT1

SGND

IN1
IN2

OUT1

SGND

IN1
IN2

+24 V

24 V DC
– +

K

XSTO

XSTO

XSTO

1

2

1

2

1

2

Привод1

Блок управления2

Активирующий выключательK
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Принцип действия
1. Включается функция безопасного отключения крутящего момента (STO)(раз-

мыкание активирующего выключателя или контактов защитного реле).

2. Входы STO блока управления приводом обесточиваются.

3. Блокуправленияотключает управляющеенапряжениеотвыходныхтранзисто-
ров IGBT.

4. Программа управления выдает предупреждение, определяемое параметром
31.22 (см. руководство по микропрограммному обеспечению привода).
Параметрпозволяет выбрать, какоебудет выданосообщение, когда выключа-
ютсяилипропадаютодинилиобасигналабезопасногоотключениякрутящего
момента (STO). Индикация также зависит от того, работал ли привод или был
остановлен в момент, когда это произошло.

Примечание.НадействиесамойфункцииSTOэтотпараметрневлияет.Функция
STOдействуетвнезависимостиотзначенияэтогопараметра: приснятииодного
или обоих сигналов STO работающий привод остановится и не запустится до
тех пор, пока не будут восстановлены оба сигнала STO и не будут сброшены
все отказы.

Примечание. Потеря только одного сигнала STO всегда формирует сигнал от-
каза, посколькуинтерпретируетсякак сбойвработеаппаратногообеспечения
или в проводке STO.

5. Двигатель останавливается выбегом (если запущен). Привод нельзя перезапу-
стить, пока активирующий выключатель или контакты защитного реле нахо-
дятся в разомкнутом состоянии. После замыкания контактов может потребо-
ваться сброс (в зависимости от значения параметра 31.22). Чтобы запустить
привод, требуется новая команда пуска.
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Пуск, в том числе проверочные испытания
Необходимопровестипроверкуи убедиться вбезопаснойработефункциизащиты.
Лицо, выполняющее завершающие работы помонтажу системы, должно провести
проверочныеиспытания, чтобыпроверитьработуфункции.Испытанияпроводятся
в следующих случаях:

1. при первом пуске функции защиты

2. после внесения любых изменений, касающихся функции защиты (печатные
платы, электромонтаж, компоненты, настройки, замена инверторного модуля
и т. п.);

3. после любых операций технического обслуживания, касающихся функции за-
щиты;

4. после обновления микропрограммного обеспечения привода;

5. при контрольном испытании функции защиты.

￭ Компетентность

Проверочные испытания функции защиты должны проводиться компетентным
лицом, в полной мере обладающим опытом и знаниями в отношении функции за-
щиты, а также функциональной безопасности в соответствии с требованиями
стандарта IEC61508-1 параграф6.Данноелицодолжносоставитьпроцедурыиспы-
таний и подписать акт испытаний.

￭ Акты проверочных испытаний

Подписанныеактыпроверочныхиспытанийдолжныхраниться вформуляремаши-
ны.Актдолженсодержатьдокументациюопусконаладочныхработахирезультатах
проверочных испытаний, ссылки на сообщения об отказах и их устранении. В
формуляре должныфиксироваться любые новые проверочные испытания, прове-
денныевследствиевнесенияизмененийивыполнениятехническогообслуживания.

￭ Проведение проверочных испытаний

После присоединения устройства STO проверьте его работу следующим образом.

Примечание.Еслиприводоборудовандополнительнымкомпонентомобеспечения
безопасности+Q972, +Q973или+Q982, действуйте пометодике, описанной вдоку-
ментации по этому модулю FSO.
Если установлен модуль FSPS-21, необходимо ознакомиться с его технической до-
кументацией.
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Действие

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Соблюдайтеправилатехникибезопасности.Несоблюдениеэтихуказанийможет
привестиктравмамилисмертичеловекаистатьпричинойповрежденияобору-
дования.

На этапе ввода в эксплуатациюубедитесь в том, что приводможет беспрепятственно
вращаться и останавливаться.

Остановите привод (если он вращается), выключите входное питание и отсоедините
привод от питающей электросети с помощью разъединителя.

Проверьте подключение цепи STO по монтажной схеме.

Замкните разъединитель и включите питание.

Проверьте действие функции STO, когда двигатель неподвижен.

• Подайте на привод команду останова (если он вращается) и подождите, пока вал
двигателя не остановится.

Проверьте, что привод ведет себя следующим образом:

• Разомкните цепь STO. Привод выдаст соответствующее предупреждение, если
оно заданодля состояния «останов» впараметре 31.22 (см. руководствопомикро-
программному обеспечению).

• Подайте команду запуска и убедитесь, что функция безопасного отключения
крутящегомоментаблокируетработупривода.Двигательнедолжензапуститься.

• Замкните цепь STO.
• Выполнитесбросдействующихнеисправностей.Перезапуститеприводиубедитесь,

что двигатель вращается нормально.

Проверьте действие функции STO, когда двигатель вращается.

• Запустите привод и убедитесь, что двигатель вращается.
• Разомкните цепь STO. Двигатель должен остановиться. Привод выдаст соответ-

ствующеепредупреждение, еслионо заданодля состояния «работа» в параметре
31.22 (см. руководство по микропрограммному обеспечению).

• Выполните сброс действующих неисправностей и попробуйте запустить привод.
• Убедитесь, чтодвигательостаетсянеподвижным, априводработает, какописано

выше при испытании в ситуации, когда двигатель остановлен.
• Замкните цепь STO.
• Выполнитесбросдействующихнеисправностей.Перезапуститеприводиубедитесь,

что двигатель вращается нормально.
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Действие

Проверьте работу средств обнаружения отказов привода. Двигатель может быть
остановлен или продолжать работать.

• Откройте первый входной канал цепи STO. Если двигатель работает, он должен
остановитьсявыбегом.Приводвыдаст сообщениеоботказеFA81 (см.руководство
по микропрограммному обеспечению).

• Подайте команду запуска и убедитесь, что функция безопасного отключения
крутящегомоментаблокируетработупривода.Двигательнедолжензапуститься.

• Разомкните цепь STO (оба канала).
• Подайте команду сброса.
• Замкните цепь STO (оба канала).
• Выполнитесбросдействующихнеисправностей.Перезапуститеприводиубедитесь,

что двигатель вращается нормально.
• Откройте второй входной канал цепи STO. Если двигатель работает, он должен

остановитьсявыбегом.Приводвыдаст сообщениеоботказеFA82 (см.руководство
по микропрограммному обеспечению).

• Подайте команду запуска и убедитесь, что функция безопасного отключения
крутящегомоментаблокируетработупривода.Двигательнедолжензапуститься.

• Разомкните цепь STO (оба канала).
• Подайте команду сброса.
• Замкните цепь STO (оба канала).
• Выполнитесбросдействующихнеисправностей.Перезапуститеприводиубедитесь,

что двигатель вращается нормально.

Составьте и подпишите акт проверочных испытаний, который подтверждает, что
данная функция защиты безопасна и пригодна для работы.
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Назначение
1. Разомкните активирующийвыключатель или задействуйтемеханизмбезопас-

ности, подключенный к STO.

2. Входы STO блока управления приводом обесточиваются, а блок управления
отключает подачу напряжения от выходных транзисторов IGBT.

3. Программа управления выдает предупреждение, определяемое параметром
31.22 (см. руководство по микропрограммному обеспечению привода).

4. Двигательостанавливается выбегом (если запущен).Приводневозможнопере-
запустить, активирующийвыключательиликонтактызащитногореленаходятся
в разомкнутом состоянии.

5. Выключите функцию безопасного отключения крутящего момента, замкнув
активирующий выключатель или выполнив сброс механизма безопасности,
подключенного к STO.

6. Перед повторным запуском выполните сброс действующих неисправностей.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Функциябезопасногоотключениякрутящегомоментанеснимаетнапряжение
с силовых и вспомогательных цепей привода. Поэтому выполнение работ по
техническому обслуживанию электрических компонентов привода или дви-
гателя разрешается только после полного отключения привода от главного
источника питания и всех остальных источников напряжения.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Привод не может распознать или зафиксировать любые изменения в цепи
STO, когда на блок управления приводом не подается питание, либо когда
отключено основное питание привода. Если обе цепи STO замкнуты, и после
восстановления питания был активирован сигнал пуска по уровню, привод
может запуститься без подачи новой команды пуска. Это нужно учитывать
при проведении оценки рисков для системы.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Толькодлядвигателей с постояннымимагнитамиилииндукторных синхрон-
ных двигателей [SynRM]:

В случае множественных отказов силовых полупроводниковых приборов
IGBTприводможетвырабатыватьвыравнивающийкрутящиймомент,который
поворачивает вал двигателя максимум на 180/p градусов (для двигателей с
постоянными магнитами) или 180/2p градусов (для синхронных двигателей
среактивнымротором [SynRM]), независимоот активациифункциибезопас-
ногоотключениякрутящегомомента. pобозначаетколичествопарполюсов.

Примечания.

• Если работающий привод остановить с помощью функции STO, то привод от-
ключитдвигательотпитающегонапряженияидвигательостановитсявыбегом.
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Если это создает опасность или неприемлемо по другим причинам, привод и
оборудование перед использованием этой функции необходимо остановить
надлежащим способом.

• Приоритет функции безопасного отключения крутящего момента выше, чем у
любой другой функции привода.

• Отпреднамеренногосаботажаинебрежногообращенияфункциябезопасного
отключения крутящего момента не защищает.

• Функция безопасного отключения крутящего момента предназначена для
уменьшения количества возникающих опасных ситуаций. Несмотря на это, не
всегдавозможноустранитьвсепотенциальныеопасности.Лицо, выполняющее
масштаб системы, должно уведомить конечного пользователя об имеющихся
остаточных рисках.
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Техническое обслуживание
Послепроверкиработоспособностисхемыпризапуске, техническоеобслуживание
функцииSTOбудет заключатьсявпериодическомвыполненииконтрольныхиспы-
таний. При режимах эксплуатации с высокой загрузкой максимальный интервал
между контрольными испытаниями составляет 20 лет. В режимах эксплуатации с
низкой загрузкой максимальный интервал между контрольными испытаниями
составляет 10 лет; см. раздел Характеристики безопасности (стр. 299).

Предусмотрены две альтернативные процедуры контрольного испытания:

1. Полное контрольное испытание. Предполагается, что все опасные отказы
схемыSTOбудут выявлены в ходе тестирования. Значения PFDavg для проведе-
ния полного контрольного испытания STO указаны в разделе с параметрами
безопасности.

2. Упрощенное контрольное испытание. Эта процедура быстрее и проще, чем
полное контрольное испытание. В ходе данного тестирования распознаются
не все опасные отказы схемы STO. Значение PFDavg для проведения упрощен-
ного контрольного испытания STO указано в разделе с параметрами безопас-
ности.

Примечание.Описанные процедуры используются только для контрольных испы-
таний (периодическое тестирование, пункт 5 вразделеПуск, в томчислепровероч-
ныеиспытания); онине подходят для повторнойпроверкипосле внесенияизмене-
ний в схему. Повторная проверка (пункты 1...4 в разделе Пуск, в том числе прове-
рочные испытания) выполняется в соответствии с процедурой первоначального
тестирования.

Примечание. Также ознакомьтесь с изданными Европейской координационной
группой уполномоченных органов Рекомендациями по использованию
CNB/M/11.050, которые касаются двухканальных систем, связанных с безопасно-
стью, с электромеханическими выходами:

• Если функция защиты должна соответствовать требованиям к совокупной
безопасности уровня SIL 3 или PL e (кат. 3 или 4), контрольные испытания
функции защиты необходимо проводить не реже одного раза в месяц.

• Если функция защиты должна соответствовать требованиям к совокупной
безопасности уровня SIL 2 (HFT = 1) или PL d (кат. 3), контрольные испытания
функции защиты необходимо проводить не реже одного раза в 12 месяцев.

Функция STO не содержит никаких электромеханических компонентов.

В дополнение к контрольным испытаниям рекомендуется проверять работу
функции при проведении других операций технического обслуживания оборудо-
вания.

ВключитеописаннуювышепроверкуработыфункцииSTOвпрограммупрофилак-
тического технического обслуживания механического оборудования, которое
вращает двигатель.
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Если после запуска потребуется заменить какой-либо провод или компонент или
если восстанавливаются параметры, выполните проверку, описанную в разделе
Проведение проверочных испытаний (стр. 290).

Используйте только запасные части, одобренные корпорацией ABB.

Ведите учет всех операций по техническому обслуживанию и контрольным испы-
таниям в журнале технического обслуживания.

￭ Компетентность

Операции по техническому обслуживанию и контрольные испытания функции за-
щиты должны производиться компетентным лицом, в полной мере обладающим
опытом и знаниями в отношении функции защиты, а также функциональной без-
опасности в соответствии с требованиями стандарта IEC 61508-1, параграф 6.

￭ Процедура полного контрольного испытания

Действие

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Соблюдайтеправилатехникибезопасности.Несоблюдениеэтихуказанийможет
привестиктравмамилисмертичеловекаистатьпричинойповрежденияобору-
дования.

Проверьте работуфункции STO. Если двигатель работает, при выполнении проверки
он остановится.

• Подайте на привод команду останова (если он вращается) и подождите, пока вал
двигателя не остановится.

Проверьте, что привод ведет себя следующим образом:

• Разомкните цепь STO. Привод выдаст соответствующее предупреждение, если
оно заданодля состояния «останов» впараметре 31.22 (см. руководствопомикро-
программному обеспечению).

• Замкните цепь STO.
• Выполнитесбросдействующихнеисправностей.Перезапуститеприводиубедитесь,

что двигатель вращается нормально.
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Действие

Проверьте работу средств обнаружения отказов привода. Двигатель может быть
остановлен или продолжать работать.

• Откройте первый входной канал цепи STO. Если двигатель работает, он должен
остановитьсявыбегом.Приводвыдаст сообщениеоботказеFA81 (см.руководство
по микропрограммному обеспечению).

• Разомкните цепь STO (оба канала).
• Подайте команду сброса.
• Замкните цепь STO (оба канала).
• Выполните сброс действующих неисправностей.
• Откройте второй входной канал цепи STO. Если двигатель работает, он должен

остановитьсявыбегом.Приводвыдаст сообщениеоботказеFA82 (см.руководство
по микропрограммному обеспечению).

• Разомкните цепь STO (оба канала).
• Подайте команду сброса.
• Замкните цепь STO (оба канала).
• Выполнитесбросдействующихнеисправностей.Перезапуститеприводиубедитесь,

что двигатель вращается нормально.

Составьте и подпишите отчет о проведении испытаний, чтобы зафиксировать, что
функция безопасности была проверена в соответствии с утвержденной процедурой.

￭ Процедура упрощенного контрольного испытания

Действие

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Соблюдайтеправилатехникибезопасности.Несоблюдениеэтихуказанийможет
привестиктравмамилисмертичеловекаистатьпричинойповрежденияобору-
дования.

Проверьте работуфункции STO. Если двигатель работает, при выполнении проверки
он остановится.

• Подайте на привод команду останова (если он вращается) и подождите, пока вал
двигателя не остановится.

Проверьте, что привод ведет себя следующим образом:

• Разомкните цепь STO. Привод выдаст соответствующее предупреждение, если
оно заданодля состояния «останов» впараметре 31.22 (см. руководствопомикро-
программному обеспечению).

• Замкните цепь STO.
• Выполнитесбросдействующихнеисправностей.Перезапуститеприводиубедитесь,

что двигатель вращается нормально.

Составьте и подпишите отчет о проведении испытаний, чтобы зафиксировать, что
функция безопасности была проверена в соответствии с утвержденной процедурой.
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Поиск и устранение неисправностей
Сообщения, выдаваемыевовремяштатнойработыфункциибезопасногоотключе-
ния крутящего момента, выбираются с помощью параметра 31.22 программы
управления приводом.

В рамках диагностики функции безопасного отключения крутящего момента
сравниваются состояния двух каналов STO. Если каналы находятся в различных
состояниях, запускаетсяфункцияреакциинаотказ, иприводотключаетсясотказом
FA81 илиFA82. ПопыткаиспользованияфункцииSTOбезмеханизмадублирования
(например, путемактивации толькоодногоканала) такжеприведетквышеописан-
ному результату.

Описание сообщений, выдаваемыхприводом, а такжесведенияповыдаче сообще-
нийоботказахипредупрежденияхнавыходблокауправлениядлявнешнихсредств
диагностики приведены в руководстве по микропрограммному обеспечению
программы управления приводом.

О любых отказах в работе функции безопасного отключения крутящего момента
необходимо сообщить в корпорацию ABB.
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Характеристики безопасности
Нижеприведеныхарактеристикибезопасностифункциибезопасногоотключения
крутящего момента.

Примечание. Параметры безопасности рассчитываются только для схем с резер-
вированием (когда задействованы оба канала STO).
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• ФункцияSTOявляетсякомпонентомобеспечениябезопасноститипаBсогласно
стандарту IEC 61508-2.

• Соответствующие состояния отказа:
• Функция STO срабатывает не всегда (сбой механизма безопасности)
• Функция STO не срабатывает при явном вызове
• Режимотказа «короткое замыканиена печатнойплате» былисключен (EN

13849-2, таблица D.5). Данный анализ предполагает, что в один момент
происходит только один отказ. Накопление отказов не анализировалось.

• Время отклика STO:
• Время срабатывания STO (минимальный регистрируемый разрыв): 1 мс
• Время отклика STO: 2 мс (среднее), 5 мс (максимум)
• Время обнаружения отказа: Каналы находятся в разном состоянии более

200 мс
• Время срабатывания при отказе: Время обнаружения отказа + 10 мс.

• Задержки индикации:
• Задержкафункции STOперед отображением сообщения о сбое (параметр

31.22): < 500 мс
• Задержка функции STO перед отображением предупреждения (параметр

31.22): < 1000 мс.

￭ Термины и сокращения

ОписаниеСсылкаТермин или
сокращение

Классификация компонентов системы управления,
связанных с безопасностью, в плане их устойчивости к
отказам и последующего поведения в состоянии отказа,
обеспечиваемых за счет конструктивного расположения
компонентов, средств обнаружения отказов и/или
надежности компонентов. Категории: B, 1, 2, 3 и 4.

EN ISO 13849-1Cat.

Отказ по общей причине (%)EN ISO 13849-1CCF

Диагностический охват (%)EN ISO 13849-1DC

Допуск на отказ оборудованияIEC 61508HFT

Среднеевремянаработкинаопасныйотказ: (общийсрок
службы) / (число опасных, необнаруженных отказов) в
течение определенного интервала измерений при
заданных условиях

EN ISO 13849-1MTTFD

Средняя вероятность опасного отказа при запросе
(система, отвечающая за обеспечение безопасности, не
готовавыполнять заданнуюфункциюзащитыпозапросу).

IEC 61508PFDavg
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ОписаниеСсылкаТермин или
сокращение

Средняя вероятность опасных отказов за 1 час (средняя
частота опасных отказов системы, отвечающей за
обеспечение безопасности, которые не позволяют
выполнять заданную функцию защиты, в течение
заданного периода времени).

IEC 61508PFH

Средняя вероятность опасных отказов за один час для
диагностической функции STO

IEC/EN 62061PFHdiag

Уровеньпроизводительности. Уровниa…eсоответствуют
SIL

EN ISO 13849-1PL

Периодическиеиспытания,проводимыедляобнаружения
отказов в системе, связанной с безопасностью, и
позволяющие выполнить ремонт системы до состояния
«как новая» или как можно более близкого к этому
состояния.

IEC 61508,
IEC 62061

Контрольное
испытание

Систематическая возможность (1…3)IEC 61508SC

Доля безопасных отказов (%)IEC 61508SFF

Уровень соответствия стандарту безопасности (1…3)IEC 61508SIL

Безопасное отключение крутящего моментаIEC/EN 61800-5-2STO

Интервал контрольных испытаний. Параметр T1
используется,чтобыопределитьвероятнуюинтенсивность
отказов (PFH или PFD) функции или подсистемы защиты.
Чтобы обеспечить соответствие SIL, контрольные
испытания должны проводиться с максимальным
интервалом T1. Такой же интервал должен соблюдаться,
чтобы обеспечить соответствие PL (EN ISO 13849).

IEC 61508-6T1

См. также раздел «Техническое обслуживание».

Период эксплуатации: период времени, в течение
которого планируется использование функции или
устройства защиты. По истечении периода эксплуатации
устройство защиты необходимо заменить. Следует
отметить, что любое заданное значение TM не может
рассматриваться как гарантия.

EN ISO 13849-1TM

Количество опасных отказов (за один час) для
диагностической функции STO

IEC 61508-6λDiag_d

Количество безопасных отказов (за один час) для
диагностической функции STO

IEC 61508-6λDiag_s
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￭ Сертификат TÜV

Сертификат TÜV доступен в сети Интернет.

Функция безопасного отключения крутящего момента 305



306



Фильтры

Содержание настоящей главы
В этой главе приведены сведения о выборе внешних фильтров для привода.

Когда требуется фильтр синфазных помех или фильтр
du/dt?
См. раздел Проверка совместимости двигателя и привода (стр. 70). Корпорация
ABB предлагает комплекты фильтров синфазных помех. Комплекты содержат три
ленточныхсердечника.Указанияпомонтажусердечниковприведенывинструкции,
включенной в комплект поставки.

Фильтры синфазных помех
Корпорация ABB предлагает комплекты фильтров синфазных помех. Комплекты
содержат три ленточных сердечника.

КодНаименование

3AXD50000015178Commonmode filter kit for ACS880-01 frame R6 (option +E208) installation
instructions

3AXD50000015179Commonmode filter kit for ACS880-01 frameR7, and for ACS880-11, ACS880-
31 frame R8 (option +E208) installation instructions

3AXD50000015180Common mode filter kit for ACS880-01 drives (frame R8, option +E208)
installation guide

3AXD50000015201Common mode filter kit for ACS880-01 drives (frame R9, option +E208)
installation instructions

16
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КодНаименование

3AXD50001192297Комплект фильтра синфазных помех на входе для ACS880-01-490A-3, -
477A-5 и -453A-4 (доп. компонент +E202) и ACS580-01, ACH580-01, а также
руководства по монтажу ACQ580-01, -490A-4 и -477A-4

Фильтры du/dt

￭ Типы фильтров du/dt

Тип фильтра
du/dt

ACS880-01-...Тип фильтра
du/dt

ACS880-01-...Тип фильтра
du/dt

ACS880-01-...

UN = 690 ВUN = 500 ВUN = 400 В

NOCH0016-6X07A4-7NOCH0016-6X02A1-5NOCH0016-6X02A4-3

NOCH0016-6X09A9-7NOCH0016-6X03A0-5NOCH0016-6X03A3-3

NOCH0016-6X14A3-7NOCH0016-6X03A4-5NOCH0016-6X04A0-3

NOCH0030-6X019A-7NOCH0016-6X04A8-5NOCH0016-6X05A6-3

NOCH0030-6X023A-7NOCH0016-6X05A2-5NOCH0016-6X07A2-3

NOCH0030-6X027A-7NOCH0016-6X07A6-5NOCH0016-6X09A4-3

NOCH0016-6X07A3-7NOCH0016-6X11A0-5NOCH0016-6X12A6-3

NOCH0016-6X09A8-7NOCH0030-6X014A-5NOCH0030-6X017A-3

NOCH0016-6X14A2-7NOCH0030-6X021A-5NOCH0030-6X025A-3

NOCH0030-6X018A-7NOCH0070-6X027A-5NOCH0070-6X032A-3

NOCH0030-6X022A-7NOCH0070-6X034A-5NOCH0070-6X038A-3

NOCH0030-6X026A-7NOCH0070-6X040A-5NOCH0070-6X045A-3

NOCH0070-6X035A-7NOCH0070-6X052A-5NOCH0070-6X061A-3

NOCH0070-6X042A-7NOCH0120-6X065A-5NOCH0120-6X072A-3

NOCH0070-6X049A-7NOCH0120-6X077A-5NOCH0120-6X087A-3

NOCH0120-6X061A-7NOCH0120-6X096A-5NOCH0120-6X105A-3

NOCH0120-6X084A-7FOCH0260-7X124A-5FOCH0260-7X145A-3

NOCH0120-6X098A-7FOCH0260-7X156A-5FOCH0260-7X169A-3

FOCH0260-7X119A-7FOCH0260-7X180A-5FOCH0260-7X206A-3

FOCH0260-7X142A-7FOCH0260-7X240A-5FOCH0260-7X246A-3

FOCH0260-7X174A-7FOCH0260-7X260A-5FOCH0260-7X293A-3

FOCH0260-7X210A-7FOCH0320-5X302A-5FOCH0320-5X363A-3

FOCH0260-7X271A-7FOCH0320-5X361A-5FOCH0320-5X430A-3

FOCH0320-5X414A-5-490A-3
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Тип фильтра
du/dt

ACS880-01-...Тип фильтра
du/dt

ACS880-01-...Тип фильтра
du/dt

ACS880-01-...

-477A-5

￭ Описание, монтаж и технические характеристики фильтров du/dt

См.

• FOCH du/dt filters hardware manual (код английской версии 3AFE68577519)

• AOCH and NOCH du/dt filters hardware manual (код английской версии
3AFE58933368).

Синус-фильтры

￭ Выбор синус-фильтра для привода

Проверьте корпус синус-фильтров на веб-сайтах изготовителя. Перейдите на
страницу https://en.tdk.eu

ШумТепловыделениеPcont.
max

Icont. maxТип синус-фильтраACS880-01-...

ВсегоФильтрПри-
вод

дБ(А)ВтВтВткВтA

UN = 400 В

729060301,72,3B84143V0004R229*02A4-3

7210060402,33,1B84143V0004R229*03A3-3

7211260522,93,8B84143V0004R229*04A0-3

72173100734,05,3B84143V0006R229*05A6-3

7218490945,47,2B84143V0011R229*07A2-3

72212901226,99,2B84143V0011R229*09A4-3

72252801729,112,1B84143V0016R229*12A6-3

7537214023212,116B84143V0025R229*017A-3

7547714033717,724B84143V0025R229*025A-3

7561716045723,431B84143V0033R229*032A-3

7878222056227,537B84143V0050R229*038A-3

7888722066732,443B84143V0050R229*045A-3

78115725090743,758B84143V0066R229*061A-3

791427310111748,264B84143V0075R229*072A-3

791520400112058,077B84143V0095R229*087A-3

* Минимальная частота коммутации 4,5 кГц

** Минимальная частота коммутации 3,6 кГц
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ШумТепловыделениеPcont.
max

Icont. maxТип синус-фильтраACS880-01-...

ВсегоФильтрПри-
вод

дБ(А)ВтВтВткВтA

801895600129568,691B84143V0130S230**105A-3

801990550144094,6126B84143V0162S229**145A-3

8024905501940115,0153B84143V0162S229**169A-3

8032109002310140,6187B84143V0230S229**206A-3

8042009003300157,6209B84143V0230S229**246A-3

80547015703900187,8249B84143V0390S229**293A-3

80637015704800223,6297B84143V0390S229**363A-3

80757015706000265,2352B84143V0390S229**430A-3

-------490A-3

UN = 500 В

729060301,41,9B84143V0004R229*02A1-5

7210060402,12,8B84143V0004R229*03A0-5

7211260522,33,1B84143V0004R229*03A4-5

72173100733,34,4B84143V0006R229*04A8-5

72194100943,64,8B84143V0006R229*05A2-5

72212901225,37,0B84143V0011R229*07A6-5

72262901727,710,2B84143V0011R229*11A0-5

70312802329,813B84143V0016R229*014A-5

7547714033714,720B84143V0025R229*021A-5

7561716045718,825B84143V0033R229*027A-5

7878222056223,732B84143V0050R229*034A-5

7888722066726,035B84143V0050R229*040A-5

78115725090733,244B84143V0066R229*052A-5

781367250111739,252B84143V0066R229*065A-5

781430310112046,061B84143V0075R229*077A-5

801925630129560,680B84143V0130R230**096A-5

802070630144078,7104B84143V0130S230**124A-5

8024905501940105,8140B84143V0162S229**156A-5

8028605502310121,3161B84143V0162S229**180A-5

8042009003300154,3205B84143V0230S229**240A-5

* Минимальная частота коммутации 4,5 кГц

** Минимальная частота коммутации 3,6 кГц
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ШумТепловыделениеPcont.
max

Icont. maxТип синус-фильтраACS880-01-...

ВсегоФильтрПри-
вод

дБ(А)ВтВтВткВтA

8048009003900166,7221B84143V0230S229**260A-5

80637015704800217,9289B84143V0390S229**361A-5

80757015706000250,1332B84143V0390S229**414A-5

-------477A-5

UN = 690 В

72204901145,57,3B84143V0010R230*07A4-7

72233901437,09,3B84143V0010R230*09A9-7

7233713020710,213,5B84143V0018R230*14A3-7

7240413027412,917,1B84143V0018R230*019A-7

7248916032915,721B84143V0026R230*023A-7

7256516040518,625B84143V0026R230*027A-7

72307902175,57,3B84143V0010R230*07A3-7

72374902847,09,3B84143V0010R230*09A8-7

7252913039910,213,5B84143V0018R230*14A2-7

7262013049012,917,1B84143V0018R230*018A-7

7273816057815,721B84143V0026R230*022A-7

7282016066018,625B84143V0026R230*026A-7

75111425086425,133B84143V0040R230*035A-7

75124825099830,140B84143V0040R230*042A-7

781410290112036,248B84143V0056R230**049A-7

781585290129542,556B84143V0056R230**061A-7

792050610144058,678B84143V0092R230**084A-7

792550610194069,392B84143V0092R230**098A-7

802940630231084,2112B84143V0130S230**119A-7

803930630330084,7112B84143V0130S230**142A-7

8048309303900103,7138B84143V0207S230**174A-7

8051309304200121,3161B84143V0207S230**210A-7

8057309304800156,4208B84143V0207S230**271A-7

3AXD00000588487

* Минимальная частота коммутации 4,5 кГц

** Минимальная частота коммутации 3,6 кГц
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￭ Определения

Максимальная непрерывная выходная мощность приводаPcont. max

Максимальный непрерывный выходной ток приводаIcont. max

Уровень шума синус-фильтровШум

Снижение номинальных характеристик

См. раздел Снижение номинальных характеристик для специальных настроек в
программе управления приводом (стр. 184).

Описание, монтаж и технические данные

См.документSine filtershardwaremanual (коданглийскойверсии3AXD50000016814).
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Дополнительная информация
—

Вопросы об изделиях и услугах
Повсемвопросам, относящимсякизделию, обращайтесь вместноепредста-
вительство корпорации ABB, указав тип и серийный номер устройства. Пе-
речни товаров, а также сведения о технической поддержке и услугах, пред-
лагаемыхкорпорациейABB,можнонайтинастраницеwww.abb.com/contact-
centers.

Обучение работе с изделием
Информацию об обучении работе с изделиями ABB можно найти на сайте
new.abb.com/service/training.

Отзывы о руководствах ABB
Корпорация ABB будет признательна за замечания по руководствам. Перей-
дите по ссылке forms.abb.com/form-26567.

Библиотека документов в сети Интернет
Руководства и другие документы по изделиям в формате PDF представлены
в сети Интернет на сайте www.abb.com/drives/documents.
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